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Juan lelpox Jesucristo
pejwʉajan

Cristo, Dios paxʉlan, japon dukpox ampathat
wʉajna

1Majt akaseskolaxtat, ampathat is-esal wʉtfʉk,
Cristo wʉajna chajia duk, pax Dios sʉapich. Pe
japonbej Dios. Samata, itpaeipon Dios pejmatabi-
jsax jiwmatabijaliajwa japoxan.

2 Diachwʉajnakolax dukon, pax Dios sʉapich,
akaseskolaxtat. Amwʉtjel japon nakiowa duk.

3 Dios pijaxtat Cristo is ampathat, thatbaxobej.
Isbejpon puexa ampathatatpi, thatbaxotatpibej.
Japoxan Cristo is-el wʉt Dios pijaxtat, puexa
chiekal ajilaxael. Ajilaxael ampathat,
thatbaxobej.

4 Cristo pijaxtat jiw laelp ampathatat.
Japon tapae-el wʉt, jiw ampathatat
laelpaxil. Tapaeibejpon jiw matabijaliajwa
diachwʉajnakolaxpox Diosliajwa. Samata, Cristo,
me-ama itliakax. Itliakon jiwliajwa.

5 Me-ama itliakax itkʉataxxot itliak wʉt, ja-
aechbej Cristo. Itkʉatax itkʉasaxil itliakax. Sa-
tanás, me-ama itkʉatax. Satanás xajʉpaxil toesli-
ajwa Cristo.

Juan, jiw bautisan, naewʉajanpox
6 Dios pejprofeta, majt ampathatat laejapon,

pawʉl Juan. Japon naewʉajan jiw Dios
bʉxto'aspoxan.
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7 Samata, japon jiw naewʉajan matabijtpoxan
Cristoliajwa, japi jiw naexasisliajwabej Cristo.

8 Juan Cristowa-el. Japon to'as jiw
naewʉajnaliajwa Cristo wʉajna.

9Diachwʉajnakolax Cristo fʉloek ampathatasik
jiwmatabijaliajwa, achan Dios.

10 Cristo chajiakolaxtat ampathat is Dios pijax-
tat. Do jawʉx, Cristo pajut duk ampathatat. Pe
ampathatpijiw matabija-el japon Cristopon, Dios
paxʉlanpon.

11 Paskon pejjiwxotsik. Pe judíos naexasis-el
japon Dios paxʉlanpon.

12 Pe asew jiwlax, naexasiti Cristo, japon Dios
paxʉlanpon, japi jiw Dios tapaeis Dios paxi nad-
ofaliajwa.

13 Japi penjiwxot nalaelapoxtat, Dios paxi
nadofa-el. Dios tapaei is xoti, japiDiospaxinadofa
Cristo pijaxtat.

14Cristonalaelt ampathatat,me-amayamxi am-
pathatat nalaela wʉt, ja-aechon. Dukon xatisxot
ampathatat. Cristo xabich nejxasink puexa jiw.
Diach paeibejpon. Xanal taenx pejpamamax, pax
Dios chaxduchpox japon kaekolan paxʉlanliajwa.

15 Juan, jiw bautisan, chajia jʉm-aech jiw
matabijaliajwa Cristo fʉlaeyaxoekpox. Samata,
Juan pinjametat jʉm-aechon: “Xan chajia jʉm-
an Cristoliajwa: ‘Xan fʉlaenx japon wʉajna.
Fʉlaeyaxaelpon, japon kaes pejme paklonaxael.
Me-ama xan, jachiyaxilon, japon wʉajna chajia
duk xot Diosxotse’ —an xan” —aech Juan, jiw
bautisan, Cristo pejpasaxliajwa.
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16 Cristo xabich nejxasink puexa jiw. Samata,
isfʉl pomatkoicha pachaempoxan xatisliajwa.

17Moisés, judíos pejwʉajnapijin, chajiakolaxtat
japon naewʉajan judíos Dios tato'alpoxan. Bax-
ael, Cristo pat japon chiekal jiw naewʉajnaliajwa
Dios pejnejxasiyax jiwliajwa. Naewʉajanbejpon
diachwʉajnakolaxpox.

18 Kaen aton tae-el Dios. Pe Dios paxʉlan,
dukpon paxxotse, japonlax chiekal matabijt pax
Dios. Samata, japon pijaxtat matabijas, ma-aech
Dios.

Juan, jiw bautisan, wʉajnachaemtaspox jiw,
japon Cristo wʉt

(Mt 3.11–12;Mr 1.7–8; Lc 3.15–17)
19 Asamatkoi wʉt, judíospaklochow, Jerusalén

paklowaxpijiw, japi to'a sacerdotes Juan pox-
ade. To'abej kajachawaetpi sacerdotes. Japi to'as
wʉajnachaemsliajwapi Juan. Pat wʉti Juanxot,
japi jʉm-aech:

—¿Xamkat achanam? ¿Xamkatlap Dios
to'asponam? —aechi Juanliajwa.

20 Juan diachwʉajnakolax chiekal paei.
Samata, jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japi jiw chiekal
jʉmtaeliajwa:

—Xan Cristowa-enil. Dios to'aspona-enil puexa
jiw bʉ'weliajwan—aech Juan.

21 Japi pejmewʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:
—¿Xamkat achanam? ¿Xamkatlap Elías, Dios pe-

jprofetam? —aechi Juanliajwa.
Juan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japiliajwa:
—Xan japona-enilbej—aechon.
Do jawʉt, pejme wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:
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—¿Xamkatlap asanam ‘Dios pejprofeta,
fʉlaeyaxaelpon’ —tisponam? —aechi Juanliajwa.
Jawʉt, Juan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan japona-enilbej—aechon.
22 Japi pejme jʉm-aech:
—Xam Dios pejprofeta-emil wʉt, ¿achanamkat

xam? Xanal xalaesian wʉajan nato'apiliajwa.
¿Achaxkat xanal najʉmchiyaxaelam xam najutlia-
jwa? —aechi Juanliajwa.

23 Do jawʉt, Juan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon
wʉajnachaemtaspiliajwa:

—Xan patx, pajilaxtat nejlasfʉlax wʉt
jʉmchiliajwan: ‘¡Kofim babijaxan isfʉlampoxan!
¡Ja-amde japox wajpaklonliajwa! Ja-am wʉt, me-
ama jiw wʉajna nʉamt chiekal chaemt paklon
pasliajwa, jachiyaxaelam nejnejchaxoelaxantat’
—ansfʉlax, me-ama Isaías, Dios pejprofeta
chajia jʉm-aech —aech Juan, jiw bautisan,
wʉajnachaemtaspiliajwa.

24 Fariseos to'aspibej, japi wʉajnachaemt wʉt,
jʉm-aechi Juanliajwa:

25 —Xam Cristowa-emil wʉt, Elías-emil wʉtbej,
asan Dios pejprofeta-emil wʉtbej, ¿ma-aech xotkat
xam jiw bautisam? —aechi Juanliajwa.

26 Juan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon fariseos
to'aspiliajwa:

—Xan jiw bautisax mintat, japi jiw babijaxan
ispoxan kofapi. Pe asan xatisxotpon, japon xamal
matabija-emilfʉk.

27 Japon wʉajna xan fʉlaenx.
Fʉlaeyaxaelponliajwa xan pachaema-enil
japon pejkajachawaesnanliajwa, japon kaes
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pejme paklon xot. Samata, xan pachaema-enil
jolsliajwan japon pejtʉakxajoelax —aech Juan
fariseos to'aspiliajwa.

28 Jasoxtat Juan wʉajnachaemtas Betania pak-
lowaxxot, Jordánlajt we-enlelde, juimt julanlel-
san, Juan jiw bautisafʉlxot.

Cristo, me-amaDios pejcordero, ja-aechpox
29 Kandiawa wʉt, Juan taen Jesús, mox fʉlaen

wʉt japonlel. Jawʉt Juan jʉm-aech jiwliajwa:
“¡Tae'nik! Amponlap, me-ama Dios pejcordero,
ja-aechpon. Japon asamatkoi tʉp wʉt, mosaxael
puexa jiw babijaxan ispoxanliajwa.

30 Japonliajwa xan chajia jʉm-an: ‘Xan fʉlaenx
japon wʉajna. Fʉlaeyaxaelpon, japon kaes pejme
paklonaxael. Me-ama xan jachiyaxilon, japon
chajia wʉajna duk xot Diosxotse’ —an xan.

31 Majt japon xan chiekal matabijs-enil. Pe
xan fʉlaenx jiw bautisaliajwan mintat, Israel
tʉajnʉpijiw matabijaliajwapi japon” —aech Juan
jiwliajwa, jʉm-aech wʉton Cristoliajwa.

32 Do pejme Juan jʉm-aech jiwliajwa: “Xan
taenx, Espíritu Santo athʉsik fʉloek wʉt a-utat
Jesús pejmatwʉajasik. Fʉloek wʉt, na-eton
japonxot.

33 Majt xan chiekal matabijs-enilfʉk, achan
Cristo. Ja-an wʉt, Dios, xan nato'apon jiw bauti-
saliajwan mintat, chajia najʉm-aechon: ‘Taenam
wʉt Espíritu Santo, fʉloek wʉt aton matwʉajasik
na-esliajwa japonxot, japonlap Cristowaxael. Do
jawʉx, japon to'axael Espíritu Santo xamal nej-
matpʉatanxotaliajwa’ —na-aech Dios.
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34 Xan japox taenx. Samata, Jesúsliajwa jʉm-an:
‘Diachwʉajnakolax japon Dios paxʉlan’ —an xan”
—aech Juan, jiw bautisan, jiwliajwa.

Jesús matxoelamakanotpox poejiw, japon pej-
nachalaliajwa

35 Do kandiawa wʉt, Juan, jiw bautisan, pejme
jaxoton, kolenje pejnachalan sʉapich.

36 Juan taenwʉt Jesús xensax, jawʉt jʉm-aechon
japi kolenjeliajwa:

—¡Tae'nik ampon, me-ama Dios pejcordero, ja-
aechpon! —aech Juan kolenje pejnachalanliajwa.

37 Japi kolenje, Juan pejnachalan, jʉmtaen wʉti
Juan jʉm-aechpox, japi fʉlafol Jesús.

38 Do jawʉt, Jesús wʉltataen wʉt, taenon
fʉlafospi. Jawʉt wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon
japiliajwa:

—¿Achaxkat xamal wʉlwekam? —aech Jesús
japiliajwa.
Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Jiw chanaekabʉanan, ¿amxotkat xam dukam?

—aechi Jesúsliajwa.
39 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japiliajwa:
—¡Xabʉa't xan dukxxot taeliajwam! —aech Jesús

japiliajwa.
Do jawʉt, japi nakfol Jesús. Do jawʉtbej, japi

taen Jesús dukxot. Jawʉt japi nama japonxot,
xabich tuila xotlisox.

40 Juan, jiw bautisan, jʉm-aechpox jʉmtaenpi,
japixot kaen pawʉl Andrés. Japon Simón Pedro
pakoewan.
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41 Do bʉxtoet wʉt nospaeyax, Jesús sʉapich,
jawʉt Andréswʉlwek pakoewan, japon pawʉlpon
Simón. Faen wʉt, jʉm-aechon pakoewanliajwa:

—Xanal taenx Mesías —aechon. (‘Mesías’ —aech
wʉt, japajame jʉmchiliajwa: ‘Cristo, Dios to'aspon
jiw bʉ'weliajwa’ —chiliajwapox.)

42Do jawʉt, Andrésbʉflaechon Simón Jesúspox-
ade. Jesús taen wʉt, jʉm-aechon Simónliajwa:

—Xam nejwʉl Simón, Jonás paxʉlnam. Pe
amwʉtjel xam nawʉlaxael Cefas —aech Jesús.
(Japawʉl jʉmchiliajwa: ‘Pedro’ —chiliajwa.)

Jesús tadʉtpox Felipe, Natanaelbej, japi japon
pejnachalaliajwa

43 Kandiawa wʉt, Jesús nejchaxoel Galilea
tʉajnʉ poxade fʉlaeliajwade. Jawʉt Jesús taen
Felipe. Samata, Jesús jʉm-aech Felipeliajwa:

—¡Xan nakfʉlaem tajnachalnamliajwa! —aech
Jesús Felipeliajwa.

44 Felipe Betsaida paklowaxpijin. Andrésbej,
Pedro sʉapich, japibej Betsaida paklowaxpijiw.

45 Jawʉt Felipe fʉlaechNatanaelwʉlwekaliajwa.
Faen wʉt, jʉm-aechon:

—Xan taenx Mesías. Me-ama Moisés chajia
lelpox jʉm-aech, ja-aechlisox. Japon patlison. Me-
ama Dios pejprofetas chajia lelpoxan jʉm-aech
japon pasaxaelpox, japox ja-aechlisox. Japon
Jesús, José paxʉlan. Japonbej Nazaret paklowax-
pijin—aech Felipe Natanaelliajwa.

46Natanael jʉm-aech Felipeliajwa:
—Nazaret paklowaxpijiw pachaema-

el. Samata, japixot kaen aton ajil xabich
pachaempon—aech Natanael.
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Felipe jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Natanaelliajwa:
—¡Xabʉa't xam taeliajwam Jesús! —aech Felipe

Natanaelliajwa.
47 Jesús taen wʉt Natanael fʉlaenox, do jawʉt,

Jesús jʉm-aech Natanaelliajwa:
—¡Taem! Ama fʉlaen Israel tʉajnʉpijin, japon

chinax jiw naekichachajba-el —aech Jesús
Natanaelliajwa.

48 Do jawʉt, Natanael wʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechon Jesúsliajwa:

—¿Ma-aech xotkat namatabijtam? —aech
Natanael Jesúsliajwa.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan taenx, xam ekam wʉt atʉaj

higonaebʉxfaltat, nakoewan Felipe jʉmchi-el
wʉtfʉk xanliajwa—aech Jesús.

49Do jawʉt, Natanael jʉm-aech:
—Jiw chanaekabʉanan, xam diachwʉajnakolax

Dios paxʉlnam, jasoxtat chajia atʉaj namatabij-
tam xot. Xam judíos pejreynam —aech Natanael
Jesúsliajwa.

50 Jesús jʉm-aech Natanaelliajwa:
—Xam chiekal nanaexasitam, jʉm-an wʉt: ‘Xan

taenx, xam ekam wʉt higonaebʉxfaltat’ —an wʉt.
Xam taeyaxaelam, kaes pejme pachaempoxan
xan isx wʉt. Me-ama ampox, jachiyaxil —aech
JesúsNatanaelliajwa.

51 Jesús pejme jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xamal taeyax-

aelam, athʉ fafa'ch wʉt xan tajmatwʉajasik. Do
jawʉtbej, taeyaxaelam xabich Dios pej-ángeles
fafa'chxotsik, jajulaxoei wʉt, xanxot, puexa jiw
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pakoewkolnanxot. Do jawʉtbej, taeyaxaelam
asew ángeles balaloeyaxoek wʉt xanxotsik —aech
JesúsNatanaelliajwa.

2
Canápaklowaxtat fiesta ispox, atonnakjiyawʉt

Galilea tʉajnʉxot
1 Do jawʉx, tres matkoi wʉt, kaen aton nakjiya

Caná paklowaxtat, Galilea tʉajnʉxot.
Jesús pen jaxotbej.
2 Jesúsbej tadʉch taeliajwa nakjiyafiesta, xanal

pejnachalwan sʉapich.
3Dolis, baxael, vino wetoepslisi. Do jawʉt, Jesús

pen jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Japi vino wetoeps. ¿Achaxkat xam isaxaelam?

—aechow paxʉlanliajwa.
4 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon penliajwa:
—En, ¿ma-aech xotkat xan japox najʉm-am?

Xan tajmatkoi nawepas-elfʉk jiw itpaeliajwan,
achanan xan—aech Jesús penliajwa.

5 (Jesús pen matabijt japon xajʉppox isliajwa
koechaxan.) Samata, jʉm-aechow naxaeyaxan
cha-efʉlpiliajwamesaxot:

—¡Isde puexa Jesús to'apox! —aechow.
6 Jaxot seis ia'kʉanar chalak. Japakʉanar xabich

pinanʉl minliajwa, judíos xabich kekakiasliajwa
xaeliajwa wʉt. Jasox pejkabʉanan japi judíos.
Kaenanʉla kʉanar xajʉp, me-ama setenta litros.

7 Jesús jʉm-aech naxaeyaxan cha-efʉlpiliajwa:
—¡Puexa ampi kʉanarmin wʉluim! —aechon.
Do jawʉt, chiekal min wʉlʉlisi japakʉanar.
8 Jawʉt Jesús jʉm-aech:
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—¡Min powim! ¡Kaesʉapich ampamin xalaemch
nejpaklon poxade! —aech Jesús.
Do jawʉt, japi ow-aechlisi. Jawʉt xalaechlisi

naxaeyaxan cha-efʉlpi pejpaklon poxade.
9 Pejpaklon vino xapaejla wʉt, matabijs-elon

min vino nadofapot. Naxaeyaxan cha-efʉlpilax
matabija japox, japi pajut min powa xot. Do
jawʉt, pejpaklon la, pajelnakjiyan. Jʉm-aechon
japonliajwa:

10 —Asew jiw fiesta is wʉt, vino pachaem-
pot matxoela dʉajti jiw. Do jawʉx, tadʉchpi
xabich af wʉt, vino omjilpot dʉajti. Xamlax vino,
kaes pachaempot, xanal nadʉajtam amwʉtjel —
aechon.

11 Japox Jesús is wʉt Caná paklowaxxot,
japoxlap matxoelapijax, koechax. Jesús japox
is wʉt, itpaei pejpamamax. Samata, xanal, japon
pejnachalwan, naexasitx diachwʉajnakolax Jesús
Dios to'aspon.

12Do baxael, Jesús, pen sʉapich, japon pakoew-
bej, xanal pejnachalwanbej, fʉlaechx Capernaum
paklowax poxade. Jaxotde kaematkoiyan sʉapich
xanal namax.

Jesús to'apox nakolaliajwa Dios pejtemplobatat
mowapi, wʉajtibej

(Mt 21.12–13;Mr 11.15–18; Lc 19.45–46)
13 Moxsfʉl Pascuafiesta, judíos pejfiesta.

Samata, Jesús fʉlaech Jerusalénpaklowaxpoxade,
xanal japon pejnachalwan sʉapichbej.

14 Dios pejtemplobafʉlmaktxot, Jesús taen jiw
mowapi pak, oveja, a-ubej. Jaxot taenbejpon,
chalak wʉt plata xanafokpi jiwliajwa.
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15 Jesús japox taen wʉt, mʉat fa'ton japi jiw
selsliajwa. To'apon puexa japi jiw nakolaliajwa,
puexa pej-ovejas sʉapich, pejew pak sʉapichbej.
Plata xanafoki japi pejmesaxan wefʉliaxabapon.
Japi pejplata wenatacholnas satadik.

16 Jʉm-aechon a-umowapiliajwa:
—¡Ampi a-u jukde ampabafʉlmaktxot! ¡Taj-ax

pejbamowaba nabej padofa! —aech Jesús.
17 Do jawʉt, xanal japon pejnachalwan, ne-

jchafaetx Dios pejjamechan chajia jʉm-aechpox
Mesías jʉmchiyaxaelpoxliajwa. Japox jʉm-aech:
“Ax, xanbej xabich nejxasinkax jiw sitaeliajwa
nejba. Pe ampi jiw sitae-el nejba. Samata, xan
xabich talala japi jiwliajwa” —aechox.

18 Do jawʉt, judíospaklochow palaeyajametat
jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—¡Najʉm-amde, ma-aech xotkat xam japox
isam! ¿Achankat xam to'a? —aechi.

19 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal toetam wʉt ampatemploba, xan pejme

mat-esaxaelen, tres matkoi wʉt—aech Jesús.
20Do jawʉt, judíospaklochow jʉm-aech:
—Ampatemploba isas wʉt, isas cuarenta y seis

waechan. Xam xajʉpaximil pejme isliajwam am-
patemploba tresmatkoitat—aech judíospaklochow.

21 Jesús japox jʉm-aech wʉt, jʉmchi-elon tem-
plobaliajwa. Japon japox jʉm-aech wʉt, jʉm-
aechon pajut pejbʉ'tliajwa.

22 Samata, xanal, japon pejnachalwan, baxael,
Jesús tʉp wʉt, mat-ech wʉtbejpon, pejme duk
wʉton, jawʉt, xanal nejchafaetx Jesús chajia jʉm-
aechpox japon pajut pejbʉ'tliajwa.
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Jesúsmatabijtpox jiw pejnejchaxoelaxan
23 Jesús Jerusalén paklowaxxot wʉt, Pascuafi-

esta wʉt, xabich jiw naexasiti japon Cristopon,
Dios to'aspon, taenwʉti koechaxan, Jesús ispoxan.

24 Pelax Jesús xanaboejs-el japi jiw, matabijt
xoton puexa jiwliajwa.

25 Samata, Jesús wewe'pa-esal asew jiw cha-
paeliajwas jiwliajwa, pajut chiekalmatabijt xoton
jiw pejnejchaxoelaxan.

3
Jesús nospaeipox, Nicodemo sʉapich

1Nicodemo, japon fariseos-aton. Japonbej pak-
lon judíosxot.

2 Do madoi wʉt, Nicodemo fʉlaech nospaelia-
jwa, Jesús sʉapich. Jesúsxot pat wʉt, jʉm-aechon:

—Jiw chanaekabʉanan, xanal chiekal
xam matabijtax xam Dios to'aponam xanal
nanaewʉajnaliajwam. Taenx, xam koechaxan
isam wʉt Dios pejpamamaxtat. Xanal
matabijaxbej ampox. Dios chaxdusaxil wʉt
pamamax, xam koechaxan isaximil —aech
Nicodemo.

3Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Aton nalaels-

el wʉt pejme, japon Diosxotse pasaxil—aechon.
4 Nicodemo pejme wʉajnachaemt wʉt, jʉm-

aechon:
—¿Machiyaxaelkat aton pati'in wʉt, pejme nalael-

sliajwa penxot? Aton pejme leyaxil pen pejwoej-
tat pejme nalaelsliajwa—aech Nicodemo.

5 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
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—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Aton matx-
oela nalaelt penxot. Do jawʉx, nalaelsaxaelon
EspírituSantopijaxtat. Atonnalaels-elwʉt Espíritu
Santo pijaxtat, japon aton pasaxil Diosxotse.

6 Paxjiw isaspoxantat nalaelapi, japi jiwkal.
Pe Espíritu Santo pijaxtat nalaelapi, japi jiw
duilafʉlaxael Dios pijaxtat.

7 ¡Xam xabich nabej nejchaxoele', japox jʉm-an
wʉt xamliajwa: ‘Puexa jiwwewe'paspejmenalae-
laliajwa. Pejmenalaela-elwʉti, japi Diosxotaxil’ —
an wʉt xamliajwa!

8 Joewa nejmach wik. Joewa nejmet wʉt,
thiataens. Pe tae-esal joewa. Tae-esal amxot
fʉlaen. Tae-esalbej ampoxade fʉlaech. Ja-
aechlap-is Espíritu Santo, japon pijaxtat jiw pejme
nalaela wʉt. Japi taeyaxisal waj-itfutat nalaela
wʉti Espíritu Santo pijaxtat —aech Jesús Nicode-
moliajwa.

9 Do pejme Nicodemo wʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechon:

—¿Achax chiyaxaelkat xam jʉm-ampox? —
aechon.

10 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xam judíos chanaekabʉanamponam. Pe xam

japoxanmatabijs-emilfʉk.
11Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xanal jʉm-an

matabijaxpoxan. Xanal jʉm-anbej taenxpoxan.
Pe xamal naexasis-emil xanal jʉm-anpoxan.

12Naexasis-emil wʉt xan jʉm-anpox ampathat-
pijaxanliajwa, ¿machiyaxaelamkatlax matabijslia-
jwam, xan jʉm-an wʉt Diosxotsepoxanliajwa? —
aech JesúsNicodemoliajwa.
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13 Jesús pejme jʉm-aech: “Nejmach-aton pajut
pijaxtat pasaxil Diosxotse. Xanlax kaenan, puexa
jiw pakoewkolnan, Diosxotsik fʉloekxponan.
Chiekal matabijtax, ma-aech Diosxotse. Xanlap
tajut pejme japoxaxoeyan.

14-15 (Chajiakolaxtat xabich jiw tʉp pajilaxtat,
xabich jom liklas wʉti.) Asew jom liklaspox-
tat chatʉpasia wʉt, Moisés jom-ael is broncetat.
Japoxnaetat athʉ chanoton israelitas tʉpaxnatoe-
nasamata. Israelitas japox natachaema wʉt, kaes
tʉpafʉla-eli. Asamatkoi xanliajwabej, me-ama
japox jachiyaxael, xan, puexa jiw pakoewkolnan-
liajwa, asew jiw nachanosaxael wʉt. Nejmachjiw
xan nanaexasit wʉt, japi jiw xan bʉ'weyaxaelen
pomatkoicha duilaliajwa Diosxotse” —aech Jesús
Nicodemoliajwa.

Dios nejxasinkpox ampathatpijiw
16 Jesús pejme jʉm-aech Nicodemoliajwa:

“Dios ampathatpijiw xabich nejxasink. Samata,
xan kaekolnan, japon paxʉlnan, nato'akon
ampathatasik xan tʉpaliajwan, mosliajwan
ampathatpijiw babijaxan ispoxanliajwa. Xan
nanaexasitpi, japi jiw asamatkoi tʉp wʉt,
napelsaxili. Japi jiw pomatkoicha duilaxael
Diosxotse.

17Dios xannato'a jiw bʉ'weliajwan ampathatat.
Dios xan nato'a-el jiw jʉmchiliajwan: ‘Ampi jiw
kastikaxaes, babijaxan is xot’ —chiliajwan.

18 “Xan nanaexasiti Dios paxʉlnanponan, japi
infierno poxaxildiki. Pelax xan nanaexasis-elpi,
japi infierno poxaxaek jaxotdik kastikaliajwas,
chajia jʉmtis xoti japi kastikaliajwas,
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xan nanaexasis-el xoti, xan kaenan, Dios
paxʉlnanponan.

19 Xan nanaexasis-elpiliajwa, japi jiwliajwa,
chajia jʉmtis kastikaxaespox, babijaxan is xoti.
Xan fʉloekx ampathatasik jiw matabijaliajwa
Dios. Xan, me-ama itliakax jiw chiekal matabi-
jaliajwa Dios. Pe jiw nejxasinka-el japi matabi-
jaliajwa Dios. Xan, me-ama itliakaxponan. Pe
nakiowa, jiw namastaen. Japi jiw, babijaxan isas-
iapi, japox islisi. Samata, japi jiw kaes nejxasink
itkʉatax, isfʉl xot babijaxan. Samata, xan namas-
taen xot, japi jiw kastikaxaes.

20 Puexa jiw, babijaxan ispi, japi jiw xan nane-
jwesla, me-ama itliakaxponan xot, itpaeyaxaelen
xot japi babijaxan ispoxan. Japi jiw mox pas-el
xanxot taesamatan, japi babijaxan is wʉt.

21 Pelax Dios naexasiti, japi isfʉl pachaem-
poxan, me-ama Dios to'a. Ja-aech wʉt, japi jiw
moxa xanxot. Isfʉlbejpi pachaempoxan, Dios ne-
jxasinkpoxan, puexa jiw taeliajwas” —aech Jesús
Nicodemoliajwa.

Juan, jiw bautisan, pejme jʉm-aechpox
Jesúsliajwa

22 Jesús japox bʉxtoet wʉt, fʉlaechon, xanal pe-
jnachalwan sʉapich, Judea tʉajnʉlel. Do jaxotde
kaematkoiyan sʉapich xanal bautisax asew jiw.

23-24 Juan, jiw bautisan, jiw jebaxot je-esal
wʉtfʉk, japonbej bautisafʉl jiw Enón tʉajnʉxot,
mox Salim tʉajnʉxot. Jaxot xabich minxot, Juan
jiw bautisafʉl.

25Do jawʉx, Juan pejnachala nalot, asan judíos-
aton sʉapich. Japinabʉnlotbautisax. Jawʉt najʉm-
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aechi nakaewaliajwa: “Nakbautisa wʉt, ¿achan
pejbautisaxkat kaes pejmepachaem, xatis chiekal
pachaemaliajwas Diosliajwa?” na-aechi.

26Do jawʉx, Juanpejnachalamoxsoepa Juanxot
nospaeliajwa japoxliajwa. Jʉm-aechi Juanliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, xatis Jordánlajtwesklel-
das wʉt, xam chajia jʉm-amponliajwa xanallia-
jwa, amwʉtjel japon jiw bautisafʉl. Xabich jiw
fʉlafosbejpon—aech Juan pejnachala Juanliajwa.

27 Do jawʉt, Juan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon pej-
nachala chiekal jʉmtaeliajwapi Jesúsliajwa:

—Dios pajut nejchaxoel kaenanʉla jiwliajwa,
achan pejme pachaemaxael.

28 Xamal najut chiekal xan najʉmtaenam,
chajia jʉm-an wʉt: ‘Xan Cristowa-enil. Xan
asbʉan jʉmch atonan, matxoelanato'aponan
Cristo wʉajna’ —an wʉt, xan.

29 Aton pawis fit wʉt pijowliajwa, pejnachala
xabich nejchachaemil japon atonliajwa. Pej-
nachala wʉajnawet nakjiyaxaelpon pasaxaelxot.
Japon aton pat wʉt, nospaei wʉtbejpon, pe-
jbabijnow sʉapich, japon pejnachala xabich ne-
jchachaemlaxael. Xanbej ja-an. Xabich ne-
jchachaemlax, xabich jiw Jesús fʉlafos wʉt.

30 Samata, Jesús kaes pejme xabich jiw
fʉlnanʉamsaxaeson. Xan ja-enil —aech Juan,
pajutliajwa jʉm-aech wʉton pejnachalaliajwa.

Jesús fʉloekpox athʉlelsik
31Aton ampathatpijin, japon diachwʉajnakolax

ampathatpijinkal. Samata, jʉm-aechon
ampathatpijaxankal. Pelax Jesús, fʉloekpon
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athʉlelsik, japon kaes pejme paklon. Me-ama
asew jiw, jachi-elon.

32 Japonbej jʉm-aech taenpoxan,
jʉmtaenpoxanbej, Diosxotse. Pe jiw naexasis-
el japon jʉm-aechpoxan.

33 Asew naexasit wʉt japon jʉm-aechpoxan,
ja-aech wʉt, asew jiw matabijaxael Dios jʉm-
aechpox diachwʉajnakolax.

34 Jesús, Dios to'aspon, jʉm-aechfʉl Dios jʉm-
aechpoxan, Espíritu Santo kajachawaesfʉlas xot.

35 Dios xabich nejxasink paxʉlan. Samata,
chaxduton pejpamamax paxʉlanliajwa, puexa
tato'laliajwapon.

36Dios paxʉlan naexasiti, japi jiw pomatkoicha
duilaxael Diosxotse. Pe naexasis-eli Dios paxʉlan,
japi duilaxil Diosxotse. Japilax Dios xabich
kastikaxaes.

4
Jesús nospaeipox, Samaria tʉajnʉpijow sʉapich

1 Fariseos wʉltaen Jesús kaes pejme xabich pe-
jnachalapox. Wʉltaenbejpi Jesús kaes pejme jiw
bautisapox. Me-ama Juan, jachi-elpon.

2 Jesús pajut jiw bautisa-el. Pe xanal, japon
pejnachalwan, jiw bautisax.

3 Samata, Jesús matabijt wʉt fariseos
wʉltaenspox japonliajwa, do jawʉt, nakolt wʉt
Judea tʉajnʉxot, xanalbej nakolax, Jesús sʉapich.
Nawiax kaxade, Galilea tʉajnʉ poxade.

4Xanal fʉlaechx Samaria tʉajnʉ poxade, paslia-
jwa Galilea tʉajnʉ.
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5 Ja-anwʉt, xanal patx Sicar paklowax, Samaria
tʉajnʉxot. Jaxot mox, Jacob chajia paxʉlan José
chaxdutsat. Japasatbej José pamowjiwliajwa.

6 Jaxot minmʉth, Jacob chajia kowpox. Do
jawʉt, Jesúsxabichdamal, atʉaj fol xoton. Samata,
minmʉthxot ekon, mox pawʉajna wʉt juimt mat-
noch ekaliajwa.

7-8 Dolisdo', xanal, Jesús pejnachalwan,
fʉlaechxlis paklowax poxade wʉajsliajwan
naxaeyaxan. Do jawʉt, Jesús tamach ekafʉl wʉt
minmʉthxot, kaeow pawis pa'an mint posliajwa.
Japow Samaria tʉajnʉpijow. Do jawʉt, Jesús jʉm-
aech japowliajwa:

—¡Mint xan nachaxdu'e feliajwan! —aech Jesús
japowliajwa.

9 Samaria tʉajnʉpijow jʉm-aech Jesúsliajwa:
—¿Ma-aech xotkat mint nawʉljowam, xam

judíos-atonam wʉt? ¿Xamkat matabijs-emil xan
Samaria tʉajnʉpijwanpox? —aechow. (Judíos
pachaemaxil. Nospaeyaxilbejpi, Samaria
tʉajnʉpijiw sʉapich, japi pejkabʉan xot japox.
Samata, japow jʉm-aech japox Jesúsliajwa.)

10 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon
japowliajwa:

—Xammatabijs-emilfʉk Dios chaxdusaxaelpox.
Matabijs-emilbej, mint wʉljowpon. Chil xam
xan namatabijtam wʉt, chil ja-aech wʉt, xam
nawʉljoeyaxaelam mint pachaempot. Ja-am wʉt,
xam chaxdusaxaelen mint, me-ama Dios pe-
jmint. Japot mint pomatkoichaliajwa—aech Jesús
japowliajwa.

11Do jawʉt, japow jʉm-aech:
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—Tajpaklon, minmʉth xabich fʉniachdik.
Xam kejimil posliajwam mint. ¿Amxotkat xam
mint posaxaelam xan nachaxdusliajwam, Dios
pejmint, pomatkoichaxaelpot?

12 Xanal tajwʉajnapijin, Jacob, ampaminmʉth
nawewaelsnadoft xanalliajwa. Japon pajut am-
pamin af, paxi sʉapich, pejchoefbej. ¿Xamkat kaes
pejme paklonam, me-ama Jacob jachi-emil? —
aechow Jesúsliajwa.

13 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japowliajwa:
—Puexa jiw, ampamin afpi, pejmeminsila.
14 Pe xan jiw chaxduwx wʉt Dios pejmint,

japamint af wʉti, japi jiw kaes minsilaxil.
Japamint xan chaxduiyaxaelen, me-ama
min, nakolanmin satxotsin. Japamint, Dios
pejmint. Japamint toepaxil. Japamin jiw af wʉt,
pomatkoicha duilaxael—aech Jesús japowliajwa.

15Do jawʉt, japow jʉm-aech:
—¡Japamint nachaxdu'e, xan pejme

minsilasamatan, xan pejme fʉlaesamatanbej
ampaminmʉthlel, kaes mint pos-elaliajwanbej!
—aechow.

16 Jesús pejme jʉm-aech japowliajwa:
—¡Xabʉa'de! ¡Wʉljae'mich nejmol! ¡Do pejme

kaxamin, nejmol sʉapich! —aech Jesús.
17 Japow jʉmnot wʉt, jʉm-aechow:
—Xan tamachpijwan—aechow.
Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Xam chiekal jʉm-am, ‘Xan tamachpijwan’ —

amwʉt.
18 Pe xam cinco nejmol. Ampamatkoiyan

xam nakmoejtpon, japon nejmola-el.
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Diachwʉajnakolax xam chiekal jʉm-am, ‘Xan
tamachpijwan’ —amwʉt—aech Jesús.

19 Japox jʉmtaenwʉt, jʉm-aechow:
—Tajpaklon, xamkas Dios pejprofetam.
20 Xanal tajwʉajnapijiw, Samaria tʉajnʉpijiw,

Dios kawʉajan ampamʉaxxot, pejsitaeyax
itpaeliajwapi Diosliajwa. Xamal judíos jʉm-
am: “Dios kawʉajnaxaes Jerusalén paklowaxxot,
wajsitaeyax itpaeliajwas Dios” —am xamal —
aechow Jesúsliajwa.

21 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japowliajwa:
—¡Xan nanaexasi'e! Kaematkoiyan wʉt,

puexa xamal fʉlaeyaximil ampamʉax
poxadin nejsitaeyax itpaeliajwam Dios.
Fʉlaeyaximilbej Jerusalén paklowax poxade Dios
kawʉajnaliajwam.

22 Xamal, Samaria tʉajnʉpijwam, nejsitaeyax
itpaeyam Dios. Pe xamal chiekal matabija-
emilfʉk Dios. Xanal judíos chiekal matabijtax
Dios, xanal Dios namakanot xot japon pejji-
waliajwan. Samata, Mesías, judíos-aton, japon
nakbʉ'weyaxael ampathatpijwas.

23 Amwʉtjel, baxaelbej, jiw pejsitaeyax
itpaeyaxael xabich nejthʉ'axtat Diosliajwa, Dios
xabich nejxasink xoti.

24 Dios, japon espíritu. Samata, jiw pajut
taeyaxil japon. Samatabej, Dios naexasiti, japi
chiekal sitaeyaxael Dios —aech Jesús Samaria
tʉajnʉpijwaliajwa.

25Do jawʉt, jʉm-aechow:
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—Xanmatabijtax Mesías fʉloeyaxoekpox, japon
pawʉl Cristo. Japon fʉloek wʉt, puexa chiekal
nakchanaekabʉanaxaelon—aechow.

26Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Xanlap japonan, nospaeipon, xam sʉapich —

aech Jesús japowliajwa.
27 Do jawʉt, xanal, japon pejnachalwan,

patx japonxot. Natachaemax wʉt, nejchaxoe-
lanuilxbej, Jesús nospaei xot, pawis sʉapich. Pe
xanal wʉajnachaems-enil, ma-aech xot Jesús
nospaei, japow sʉapich. Wʉajnachaems-enilbej
achaxliajwa nospaeipon, japow sʉapich.

28 Do jawʉt, jaxot pejkʉarnat waelsnadoftow.
Fʉlaechlisow paklowax poxade. Jaxotde pa'a wʉt,
jʉm-aechow pejjiwliajwa:

29 —¡Xabʉa't taeliajwam kaen aton, xan najʉm-
aechpon puexa chajia isxpoxanliajwa! Japon bej
Mesíasbej —aechow.

30Do jawʉt, puexa japi jiw nakola paklowaxxot.
Fʉlaenlisi Jesúslel.

31 Jawʉtlejen, japi fʉlaen wʉtfʉk, xanal Jesús
kaechato'ax naxaeyax xaeliajwapon. Jʉm-an
japonliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, ¡naxaeyax xaem! —an
xanal.

32 Do jawʉt, Jesús xanal najʉmnot wʉt, jʉm-
aechon:

—Amxot xabich tajnaxaeyax. Japanaxaeyax xa-
mal matabija-emil —aech Jesús xanal pejnachal-
wanliajwa.

33 Jawʉt xanalkal nawʉajnachaemtax wʉt, jʉm-
an:
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—Asan chajia bej xalwʉajxafosbejponnaxaeyax
—an xanal.

34Pe jawʉt, Jesús xanal najʉm-aech:
—Jiw xael wʉt, chawʉlanejchachaemil. Xanlax

nejchachaemlax, isx wʉt Dios nejxasinkpoxan,
toetx xotbej isxpoxan, japon nato'apoxan.

35 Xamal jʉm-am: ‘Naboela wʉt, we'p cuatro
juimt jolaliajwa’ —am xamal. Pelax xan jʉm-an:
‘¡Tae'nik jiw fʉlaenpi! Puexa japi thiltlisi naewesli-
ajwa Dios pejjamechan. Me-ama mʉthaspi jolali-
ajwa malisi pachaem, ja-aech japi jiw’ —an xan —
na-aech Jesús xanalliajwa.

36 Jesús pejme xanal najʉm-aech:
—Trigo jolpi moch wʉt, nejchachaemili, toet

wʉti trigo jolax. Ja-aechlap-is Dios pejjamechan
naewʉajanpi, asew jiw naexasit wʉt. Asamatkoi
japibej xabich nejchachaemlaxael Diosxotse.
Matxoelanaewʉajanpi Dios pejjamechan, japibej
xabich nejchachaemlaxael. Puexa japi kaeyaxtat
nejchachaemlaxael Diosxotse.

37 Chajia jʉm-aechpox diachwʉajnakolax, jʉm-
aech wʉtox: ‘Asew jiw matxoela pela. Do
jawʉx, asew jiw wachakal pat jolaliajwa’ —aech
wʉtox. (Japox jʉmchiliajwa: ‘Asew jiw matxoela
naewʉajan Dios pejjamechan. Pe jawʉt, naeweti
naexasis-el Dios pejjamechan. Do jawʉx, asew jiw
pejmenaewʉajnaswʉti, jawʉt japi jiwnaexasitlisi
chiekal Dios pejjamechan’ —chiliajwa japox.)

38 Xamal keto'ax jolaliajwam pela-emilxot.
Asew jiw jaxot xabich matxoela nabist. Amwʉtjel
pachaem xamal jolaliajwam, japi chiekal
ti't xotlisi. Japox jʉmchiliajwa: ‘Xamal jiw
naewʉajnam wʉt Dios pejjamechan, japi
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naexasisasia Dios pejjamechan. Majt japi
jiw asew jiw naewʉajnas Dios pejjamechan.
Amwʉtjel pachaem, xamal wʉajna asew
jiw chajia naewʉajan xot Dios pejjamechan
japatʉajnʉpijiwxot’ —chiliajwa japox —aech Jesús
xanalliajwa.

39 Xabich Sicar paklowaxpijiw, Samaria
tʉajnʉpijiw, naexasiti Jesús, japow chapaei xot
Jesúsliajwa. Chajia jʉm-aechow: “Japon aton jʉm-
aech xan puexa chajia isxpoxanliajwa” —aech
xotow japi jiwliajwa.

40Do jawʉt, Samaria tʉajnʉpijiw fʉlaen Jesúslel.
Jawʉt fiatipon namanaliajwa japixot. Samata,
Jesús jaxot naman kolematkoije.

41 Jesús pajut jiw naewʉajan wʉt, xabich kaes
jiw naeweti naexasichbejpon.

42Do jawʉt, japatʉajnʉpijiw jʉm-aechi japowli-
ajwa:

—Amwʉtjel xanal naexasitx wʉt Jesús, xanal
naexasis-enil xam nachapaeyampoxkalliajwa
japonliajwa. Pe amwʉtjel, xanal tajut chiekal
jʉmtaenx xot, Jesús pajut jʉm-aech wʉt, japon
naexasitx. Samata, chiekal matabijtax japon
Jesús diachwʉajnakolax Cristo, bʉ'weliajwapon
ampathatpijiw—aech japi jiw japowliajwa.

Jesús boejthʉtpox reyliajwa nabistpon paxʉlan
43 Kolematkoije xent wʉt, Jesús chijia wʉt Sicar

paklowaxxot, xanalbej, japon pejnachalwan, chi-
jian, japon sʉapich. Fʉlaechx Galilea tʉajnʉ pox-
ade.

44 Galilea tʉajnʉ poxandax wʉt, xanal
nejchaxoelx Jesús chajia jʉm-aechpoxanliajwa,
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pajutliajwa chajia jʉm-aech wʉt xanalliajwa:
“Profetas sitaens popaklowaxanpijiw. Pelax
pejtʉajnʉkolaxpijiw sitae-esal” —aech Jesús, jʉm-
aech wʉt xanalliajwa.

45 Xanal patx wʉt Galilea tʉajnʉxot,
japatʉajnʉpijiw xabich nejchachaemil, taen
wʉti Jesús. Samata, chiekal bʉ'kʉltipon,
chajia taenxotipon, Pascuafiesta wʉt Jerusalén
paklowaxxot. Japi taen, Jesús koechaxan is wʉt
jaxotde. Samata, xabich nejchachaemili.

46Do jawʉx, Jesús, xanal sʉapich, kaxa nawenx
Caná paklowax poxadin, Galilea tʉajnʉxot. Jaxot
majt Jesúsmint vino dofapon.
Xanal jaxotan wʉt, kaen aton pat. Japon reyli-

ajwa nabistpon. Japonbej paklon. Japon paxʉlan
xabich bʉ'xaenk Capernaum paklowaxxot.

47 Japon aton jʉmtaen wʉt Jesús patpox Galilea
tʉajnʉxot, do jawʉt japon, fʉlaen Jesús taelia-
jwa. Japon aton faen wʉton Jesús, tadʉton Jesús
nakfʉlaeliajwas japon pejba poxade, paxʉlan
weboejthʉsliajwas, paxʉlan mox pawʉajna xot
tʉpaliajwa.

48Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Xamal nanaexasisaximil, xan is-enil wʉt

koechaxan xamal taeliajwam —aech Jesús japon
atonliajwa.

49 Do jawʉt, reyliajwa nabistpon jʉm-aechon
Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, ¡xabʉa't xan nakfʉlaeliajwam,
taxʉlan tʉpax wʉajna pasliajwam! —aech japon
aton, reyliajwa nabistpon.

50Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
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—¡Nawia'mich nejba poxade! Naxʉlan chiekal
boejthʉslison—aech Jesús japonliajwa.
Japonatonnaexasit Jesús jʉm-aechpox. Samata,

nawia'apon pejba poxade.
51 Reyliajwa nabistpon fol wʉtfʉk, jawʉt pa-

mak fʉlaen japon pejbaxot bʉ'kakʉlnaliajwapi
nʉamtat. Do jawʉt, nʉamtat xabʉ'kakʉlt, jʉm-
aechi pejpaklonliajwa:

—Naxʉlan chiekal boejthʉslison —aechi pejpak-
lonliajwa.

52 Japon wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Achahora wʉtkat wʉajach naweboejthʉs? —

aechon.
Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Boejthʉson kaeliw, juimt matnoch ek wʉt —

aechi pejpaklonliajwa.
53 Do jawʉt, japon nejchaxoel. “Kaeliw, juimt

matnoch ek wʉt, Jesús xan najʉm-aech: ‘Naxʉlan
chiekal boejthʉslison’ —na-aech Jesús xanliajwa”
—aechon, nejchaxoel wʉt. Samata, japon, puexa
pejjiw sʉapich, bʉ'naexasiton Jesús.

54 Japox Jesús is Galilea tʉajnʉxot,
wʉchakalkoechax, nawia'an wʉt Judea tʉajnʉxot.

5
Jesús boejthʉtpox nabejkan, laejaxilpon, Bet-

zata pukachxot
1 Baxael, asamatkoi, judíos fiesta is wʉt, Jesús

fʉlaech Jerusalén paklowax poxade, japafiesta
naktaeliajwapon.

2 Jerusalén paklowaxxot, jaxot cha-aelpukach.
Japox poejiw ispox, pawʉlox Betzata hebreo-
jametat. Jaxot mox leliajwa paklowax poxadin,
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ovejas laleyaxxot. Japapukachjʉmbʉ'tat cinco
bachan, cha-aelbax, chalak.

3 Japabachantat xabich jiw, bʉ'xaeya, oel.
Itliakla, laelpaxilpibej, mamalpibej, japi cha-
aelbachantat oel.

4 [Dios pej-ángel papaska cha-aelpukach pox-
asik. Pat wʉt, min itjuiyapon pukach trux-
naliajwa. Min truxan wʉt, matxoelafʉlaekpon
minadik, japon chiekal nejmachwaxae boejthʉs.
Samata, japi jiw wʉajnawet pukach truxnax.]

5 Jiw bʉ'xaeyaxot, japixotbej kaen aton. Japon
laejaxil. Japon laeja-elpoxlis, treinta y ocho
waechanlisox.

6 Jesús jaxot pat wʉt, taenon japon nabejkan,
laeja-elpon. Jesús matabijt wʉt japon aton nabi-
jatox, laeja-el xoton pin-iawaechan, jawʉt Jesús
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Xamkat laejasiam? —aech Jesús.
7 Laeja-elpon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon

Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, xan chiekal tamachpij-

nan. Ajil taj-atonminadik nabʉflaeliajwa, pukach
truxanwʉt. Xan fʉlaesianwʉt minadik, asan aton
matxoela jifʉlaekminadik—aech japon aton.

8 Jesús jʉm-aech laeja-elponliajwa:
—¡Nande! ¡Sumta-okampox fi'e! ¡Laejimbej! —aech

Jesús laeja-elponliajwa.
9 Do jawʉt, japon aton chalechkal chiekal

pachaempon. Sumta-okpox fit wʉt, xalaechlison.
Japamatkoi napatamatkoi.

10 Samata, judíospaklochow japox taen wʉt, jʉm-
aechi boejthʉchponliajwa:
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—Ampamatkoi, napatamatkoi, Moisés chajia
lelpox tapae-el sumta-okampox xalaejaliajwam,
napatamatkoi xot —aech judíospaklochow
boejthʉchponliajwa.

11 Japon aton jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Naboejthʉtpon najʉm-aech: ‘¡Sumta-okampox

fi'e! ¡Laejimbej!’ —na-aechon—aech boejthʉchpon.
12 Samata, japi wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:
—¿Achankat xam jʉm-aech: ‘¡Sumta-okampox fi'e!

¡Laejimbej!’ —aechkat? —aech paklochow boe-
jthʉchponliajwa.

13 Pe japon matabijs-el, achan boejthʉchpon,
jaxot xabich xot jiw. Jesúsbej jaxot chijialison.

14 Baxael, Jesús pejme faen japon aton Dios pe-
jtemplobaxot. Jawʉt Jesús jʉm-aech:

—Amwʉtjel xam chiekal pachaemam. ¡Chiekal
taem! ¡Kaes nabej is babijaxan, kaes xabich pejme
nabijasasamatam! —aech Jesús japon atonliajwa.

15 Do jawʉx, japon aton fʉlaech wʉt, faenpon
judíospaklochow. Jawʉt jʉm-aechon japiliajwa:

—Xan naboejthʉtpon chiekal laejaliajwan,
pesal japon Jesús —aech japon aton
judíospaklochowliajwa.

16 Samata, judíospaklochow japox jʉmtaen
wʉt, xabich palalapi Jesúsliajwa. Do jawʉx, japi
judíospaklochow faen wʉti Jesús, japi tasala Jesús,
boejthʉt xoton napatamatkoitat.

17Pe Jesús jʉm-aech japiliajwa:
—Dios, taj-ax, japon jiw kajachawaet

pomatkoicha. Me-ama taj-ax, ja-anbej xan.
Samata, xanbej jiw kajachawaetx pomatkoicha
—aech Jesús japiliajwa.
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18 Jesús japox jʉm-aech wʉt, judíospaklochow
xabich kaes pejme palalapi Jesúsliajwa. Samata,
jawʉt boesasiapi Jesús, boejthʉt xoton napata-
matkoitat. Jawʉt xabich boesasiabejpi Jesús, Jesús
jʉm-aech xot: “Dios, taj-ax” —aech xoton. Japox
jʉm-aech wʉt, jʉmchiliajwa pajut: “Xan chiekal
najʉpx, Dios sʉapich” —chiliajwapox.

Dios chaxdutpox pejpamamax paxʉlanliajwa
19 Jesús jʉm-aech judíospaklochowliajwa: “Di-

achwʉajnakolax xan jʉm-an. Xan, Dios paxʉlnan,
tajut isasianpoxan xan isaxinil. Taenxpoxan, taj-
ax ispoxan, japoxankal xan isfʉlax.

20 Taj-ax Dios xan nanejxasink, xan japon
paxʉlnan xot. Taj-ax puexa na-itpaei japon is-
poxan. Na-itpaeyaxaelbejpon koechaxan kaes
pejme pachaempoxan. Japoxan isx wʉt, xamal
xabich nejchaxoelanuilaxaelam.

21 Taj-ax xajʉp patʉpa mat-eliajwa, pejme japi
jiw duilaliajwa. Xanbej, japon paxʉlnan, xajʉpx
patʉpa mat-eliajwan pejme duilaliajwapi. Patʉpa
mat-esianwʉt, japimat-eyaxaelenpejmeduilalia-
jwa.

22 Taj-ax Dios jʉmchi-elbej kaen atonliajwa:
‘Japon aton pejbʉ'wʉajan. Samata, japon
kastikaxaes’ —chi-el taj-axDios. Xanlax taj-axDios
nachaxdut pejpamamax jʉmchiliajwan puexa
jiw pejbʉ'wʉajanpiliajwa: ‘Japi kastikaxaes,
pejbʉ'wʉajan xot’ —chiliajwan, japon paxʉlnan
xot.

23Taj-axDios nachaxdut pejpamamax, xanDios
paxʉlnan xot, jiw nasitaeliajwa. Me-ama taj-ax
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Dios jiw sitaens, xanbej najachiyaxael, jiw na-
sitaen wʉt. Xan nasitae-elpi, japi jiwbej sitae-el
taj-ax Dios, japon xan nato'apon ampathatasik.

24 “Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xan jʉm-
anpoxan naewetpon, naexasit wʉtbejpon, xan
Dios nato'akponan ampathatasik, japon aton
pomatkoicha dukaxael Diosxotse. Japon aton
tʉp wʉt, to'axisal kastikaliajwas infiernoxotdik.
Japonlax pomatkoicha dukaxael Diosxotse.

25Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Patlisox babi-
jaxan ispi jʉmtaeliajwa tajjamechan, xan Dios
paxʉlnanponan. Xan tajjamechan jʉmtaen wʉti,
naexasit wʉtbejpi, xan kajachawaesaxaelen japi
jiw pomatkoicha duilaliajwapi Diosxotse.

26 Taj-ax Dios duk pomatkoichaliajwa. Xanbej,
Dios paxʉlnan, dukx pomatkoichaliajwa, taj-ax
Diosxotse. Samata, xan xajʉpx jiw kajachawaes-
liajwan japi pomatkoicha duilaliajwa Diosxotse.

27 Xanbej puexa jiw pakoewkolnan. Samata,
taj-ax nachaxdut pejpamamax, xan jiw
jʉmchiliajwan pejbʉ'wʉajan wʉt, kastikaliajwas
wʉtbej, babijaxan is wʉti.

28 Amwʉtjel, jʉmtaenam wʉt xan jʉm-anpox,
¡xamalxabichnabej nejchaxoelanuile'! Asamatkoi
pasaxael pejmatkoi puexa tʉpi jʉmtaeliajwa taj-
jame.

29 Samata, japi mat-eyaxaes pejmʉthanxot
pejme duilaliajwa. Japi ispi pachaempoxan,
ampathatat laelp wʉti, japilap duilaxael
Diosxotse. Pelax babijaxan ispi, ampathatat laelp
wʉt, japi kastikaxaes infiernoxotdik” —aech Jesús
judíospaklochowliajwa.
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Jesús naksiyapox pejpamamaxliajwa
30 Jesús pejme jʉm-aech judíospaklochowliajwa:

“Xan is-enil tajut isasianpoxan. Jiwliajwa
jʉm-an wʉt: ‘Japi pejbʉ'wʉajan’ —an wʉt,
japox jʉmchiyaxaelen taj-ax Dios pijaxtat.
Samata, chiekal jʉm-an, xan jʉm-an wʉt jiw
pejbʉ'wʉajanpoxanliajwa. Tajut jʉmchiyaxinil
nejxasinkaxpoxan. Xan jʉm-an taj-ax Dios,
nato'apon, nejxasinkpoxan.

31 Xan tajutliajwa tajaxtat jʉm-ansax wʉt,
japoxan omjilaxael asew jiwliajwa.

32Pe asanlax jʉm-aechwʉt pachaempox xanlia-
jwa, japon jʉm-aech diachwʉajnakolaxpox.

33 Xamal asew jiw to'am, japi Juan
wʉajnachaemsliajwa xanliajwa. Juan jʉmnotpox
xanliajwa, japox diachwʉajnakolax.

34 Xan nawewe'pa-el aton, japon jʉmchiliajwa
xan jʉm-anpoxan: ‘Japon jʉm-aechpoxan
diachwʉajnakolax’ —chiliajwapon xanliajwa.
Xan japox jʉm-an xamal naexasisliajwam Juan
jʉm-aechpox xanliajwa, xamal bʉ'weliajwan
babijaxan isampoxanliajwa.

35 Juan, jiw bautisan, me-ama lámpara itliakalia-
jwa. Japon pejnaewʉajnax, me-ama itliak xot xa-
malliajwa. Samata, japon xamal naewʉajan wʉt,
xamal nejchachaemlam, jʉmtaenam wʉt japon
naewʉajanpox asbʉan jʉmch kaejuimanliajwa.

36 Juan jʉm-aechpox xanliajwa, japox pachaem.
Pelax xan isxpoxan, japoxankaes pejmepachaem
jiw xan namatabijaliajwa. Xan amwʉtjel
isxpoxan, japoxan taj-ax naketo'a isliajwan,
jiw matabijaliajwa diachwʉajnakolax xan Dios
nato'aponan.
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37 Taj-ax, xan nato'apon, japon pajut jʉm-aech
xanliajwa: ‘Xam isampoxan xabich pachaem’ —
aech taj-ax Dios. Xamal najut taj-ax pejjame
jʉmtae-emil. Xamal najut tae-emilbej taj-ax.

38 Dios pejjamechan namana-elbej nejnejchax-
oelaxantat, xan nanaexasis-emil xot, xan taj-ax
nato'aponan.

39 Xamal chiekal estudiam Dios pejjamechan,
nejchaxoelam xot: ‘Dios pejjamechan chiekal
estudiyax wʉt, matabijsaxaelen, machiyaxaelen
Dios natapaeliajwa dukaliajwan pomatkoicha
japonxotse’ —am, nejchaxoelam wʉt. Dios
pejjamechan jʉm-aech xanliajwa. Xan tajaxtat
jiw pomatkoicha duilaxael Diosxotse.

40 Pe xamal nejxasinka-emil xanlel
fʉlaeliajwam tajjiwaliajwam. Samata, xamal
duilaximil pomatkoicha Diosxotse.

41 “Xan nejxasinka-enil jiw najʉmchiliajwa:
‘Xam pachaemamponam’ —nachiliajwa
xanliajwa.

42 Xan matabijtaxbej, ma-aech xamal nejne-
jchaxoelaxan. Xamal Dios nejxasinka-emil.

43 Fʉloekx taj-ax pijaxtat. Pe xamal xan
nanaexasis-emil. Asamatkoi, asan aton pat wʉt
pajut pijaxtat naewʉajnaliajwa, japon atonlax
xamal naexasisaxaelam.

44 Xamal nejxasinkam asew jiw jʉmchiliajwa
xamalliajwa: ‘Xamal pachaemampim’ —
chiliajwa. Pe xamal nejxasinka-emil kaen
Dios jʉmchiliajwa xamalliajwa. ‘Xamal
pachaemampim’ —chiliajwapon xamalliajwa.
Samata, xan nanaexasis-emil. Dios naexasis-
emilbej.
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45Xamalkasnejchaxoelamxan tasalaxaelenpox
xamal taj-ax Dios pejwʉajnalel. Xan tajut xamal
tasalaxinil. Xamal tasalaxaelpon, japon Moisés,
xamal xanaboejampon.

46 Xamal chiekal naexasitam wʉt Moisés chajia
lelpox, ja-aech wʉt, xanbej chiekal nanaexasisax-
aelam, Moisés chajia lelpox jʉm-aech xot xanlia-
jwa.

47 Pe xamal naexasis-emil wʉt Moisés cha-
jia lelpox, xamalbej nanaexasisaximil xan jʉm-
anpoxan” —aech Jesús judíospaklochowliajwa.

6
Jesús naxaeyaxan chaxduwpox cincomil poejiw
(Mt 14.13–21;Mr 6.30–44; Lc 9.10–17)

1 Do asamatkoi wʉt, xanal, Jesús pejnachal-
wan, Jesús sʉapich, chaflaechx Galilea puka we-
enlelde. Japowa puka asawʉl, Tiberias puka.

2 Xabich jiw Jesús fʉlafos, taen xoti koechaxan,
bʉ'xaeya boejthʉt wʉton.

3-4 Do jawʉt, Pascuafiesta isliajwa mox
pawʉajna, judíos pejfiesta. Japamatkoitat,
Jesús julach wʉt mʉax poxase, xanalbej, japon
pejnachalwan, julachax japamʉaxase. Jaxotse ek
wʉt, xanalbej jaxotse chalakx.

5 Jesús taen wʉt xabich jiw fʉlafospox, jawʉt
jʉm-aechon pejnachalan Felipeliajwa:

—¿Amxotkat naxaeyaxan wʉajsaxaes ampi jiwli-
ajwa? —aech Jesús Felipeliajwa.

6 Jasoxtat Jesús wʉajnachaemt Felipeliajwa
Jesús matabijsliajwa, achax jʉmchiyaxael Felipe,
jʉmnot wʉt. Jesúslax chajia matabijt isaxaelpox
jiwliajwa.



San Juan 6:7 xxxiii San Juan 6:14

7 Do jawʉt, Felipe jʉmnot wʉt, jʉm-aechon
Jesúsliajwa:

—Jalape. Doscientos denarios xajʉpaxil pan
wʉajsliajwas, ampi jiw kaenanʉla cha-aex xaelia-
jwa—aech Felipe Jesúsliajwa.

8 Do jawʉt, Andrés, Jesús pejnachalan, japon
Simón Pedro pakoewan, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

9 —Ma amxot yamxʉlan cinco pan,
cebadapanes, kolenje baxichbej. Japanaxaeyax
kaechxajʉpaxil puexa jiw xaeliajwa —aech
Andrés.

10Do jawʉt, Jesús xanal, pejnachalwan, najʉm-
aech:

—¡Puexa jiw to'im chalakaliajwa! —aechon.
Jaxot xabich pola pachaem chalakaliajwa.

Samata, jaxot puexa jiw chiekal chalak. Chalakpi,
me-ama kaes cinco mil poejiw. Watho' xajui-esal,
yamxi sʉapich.

11Do jawʉt, Jesús panes not wʉt, Dios kawʉajan
wʉt, jʉm-aechon: “Ax, gracias-an ampanaxaeyax
xanal nachaxdutampox” —aech Jesús. Kawʉajnax
bʉxtoet wʉt, xanal nachaxduwpon panes saslia-
jwan. Jawʉt xanal satx puexa chalakpiliajwa. Ja-
aechbejpon baxichliajwa. Do jawʉt, xanal chax-
duwx puexa jiw xaeliajwa, puexa xaesiapox.

12Do jawʉt, puexa jiw chiekal nafnia wʉt, Jesús
xanal najʉm-aech:

—¡Naxaeyaxan namapi no'e napelsasamata! —
aech Jesús.

13 Do jawʉt, xanal notx namapi. Wʉlʉx doce
matpiran. Majt asbʉan jʉmch cinco pan.

14 Japi jiw taen wʉt koechax, Jesús ispox nax-
aeyaxanliajwa, nakaewa najʉm-aechi:



San Juan 6:15 xxxiv San Juan 6:21

—Diachwʉajnakolax ampon Dios pejprofeta.
‘Pasaxoekpon ampathatasik’ —tispon, japon patli-
son. Me-ama chajia lelspox jʉm-aech japonli-
ajwa, diachwʉajnakolax ja-aechlisox —na-aechi
nakaewa Jesúsliajwa.

15 Do jawʉt, Jesús pajut matabijt japi jiw
bʉflaesiaspox japon japi pejreyliajwa. Samata,
jawʉt chijiapon japixot. Asalelaxach julpon
mʉaxxot tamachaliajwa.

Jesús fʉlaenpox pukaminakaldin
(Mt 14.22–27;Mr 6.45–52)

16Tuila wʉt, xanal, Jesús pejnachalwan, fʉlaekx
puka poxadik.

17 Jesús pas-el wʉtfʉk, xanal falkam julx, xabich
tuila xot. Samata, tʉadutx chaliknaliajwan puka
we-enlelde, pasliajwan Capernaum paklowax.

18Dobaxael, pukaxabichpintruxan, xabichwik
xot.

19 Xanal xabich faetx. Puka pafatatan wʉt,
me-ama cinco kilómetros, do jawʉt, kaen aton
taenx atʉaxach, fʉlaen wʉt minakal. Japon fʉlaen
xanalleldin, falkamleldin. Xanal japon taenx wʉt,
xabich belwax, matabija-enil xot japon Jesúspon,
fʉlaen wʉtonminakal.

20Do jawʉt, Jesús najʉm-aech xanalliajwa:
—¡Nabej nejlewle'! ¡Xanpe'! —aech Jesús xanallia-

jwa.
21Do jawʉt, xanal nejchachaemlax, Jesús juldik

wʉt xanal poxadik. Do jawʉtbej, kamta chapa'ax
Capernaum paklowax.

Jiwwʉlwekpox Jesús
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22 Do kandiawa wʉt, jiw, namapi puka we-
enlelde, japi jiw wʉlweklisi Jesús. Japi jiw taen
xanalkal tamach, Jesús pejnachalwan, chaflaech-
pox kaeyax falkamtat. Do jaxot kaes asafalkam
ajil.

23 Do jawʉt, asew jiw chapat falkammochan-
tat. Japi chaflaen Tiberias paklowaxxotdin. Mox
itjuli, Jesúspanes chaxduwxot jiwxaeliajwa, Jesús
Dios kawʉajan wʉt.

24 Japi jiw matabija wʉt jaxot ajilpox Jesús,
xanalbej ajinilpox jaxot, japi jiwbej jul falka-
mmochan, Capernaum paklowax poxaliajwadin
Jesúswʉlwekaliajwapi.

Jesús,me-ama panax, ja-aechpox jiwliajwa
25Pukawe-enleldin itjuldinwʉt, japi jiw taenlisi

Jesús. Do jawʉt, japi jiw wʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechi Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, ¿maswʉtkat xam amxot
patam? —aechi.

26Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xamal

nawʉlwekam, chiekal nafniam xot, pan xaelam
wʉt. Pe xamal matabija-emil, ma-aech xot xan
koechaxan isx. Xan nanaexasis-emilbej.

27 ¡Nabej nabich naxaeyaxankalliajwa, japoxan
asamatkoi toepaxael xot! ¡Nabisdelax naxaeyaxan
toepaxilpoxanliajwa! Japoxanlap kaes pejme
pachaem xamalliajwa, pomatkoicha duilali-
ajwam. Japoxanlap xamal chaxduiyaxaelen,
xan, puexa jiw pakoewkolnan. Taj-ax Dios
chajia nachaxdut pejpamamax puexa jiw
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chaxduiliajwan, naxaeyaxan toepaxilpoxan —
aech Jesús japi jiwliajwa.

28 Japi jiw Jesúswʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:
—¿Achaxkat xanal nawewe'p isliajwanDios nejx-

asinkpox? —aechi.
29 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diosnejxasinkxamalxannanaexasisliajwam,

xan Dios nato'aponan—aech Jesús japi jiwliajwa.
30 Do jawʉt, japi jiw pejme wʉajnachaemt wʉt,

jʉm-aechi Jesúsliajwa:
—¿Masox koechaxkat pejme isaxaelam xanal

taeliajwan? Koechax isam wʉt, ja-aech wʉt, xam
naexasisaxaelen diachwʉajnakolax xam Dios
to'aponam.

31 Wajwʉajnapijiw pajilaxtat wʉti, Moisés
pijaxtat xaeli maná, me-ama Dios pejjamechan,
chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox:
‘Pan athʉpijiw, pawʉli maná, chaxduws
wajwʉajnapijiw, japi xaeliajwa’ —aechox.
¿Xamkat-is xajʉpam koechax isliajwam, me-ama
Moisés is? —aechi Jesúsliajwa.

32Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Moisés pajut

chaxdui-el maná wajwʉajnapijiw xaeliajwa.
Pe taj-ax Dios chaxduifʉl athʉpijiw, maná.
Wajwʉajnapijiwmanáxaelwʉt, japi pomatkoicha
duilaliajwa-el. Amwʉtjellax taj-ax to'ak athʉlelsik
pan, diachwʉajnakolax athʉpijax.

33 Japapan Dios chaxdut, fʉloekpox athʉxotsik,
ampathatpijiw japapan xael wʉt pomatkoicha
duilaliajwa Diosxotse—aech Jesús pajutliajwa.

34 Japi jiw wʉljowwʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:
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—Jiwchanaekabʉanan, ¡xanalnachaxduim japa-
pan pomatkoicha duilaliajwan! —aechi.

35Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Xanlap Dios pejpanan jiw bʉ'weliajwan po-

matkoicha duilaliajwa Diosxotse. Xaelam wʉt
naxaeyaxkal, asamatkoi xamal pejme litaxaelax-
ael. Minkal afam wʉtbej, xamal pejme minsi-
laxael. Xamallax xan nanaexasitam wʉt, po-
matkoicha duilaxaelam pachaempoxtat. Ja-am
wʉt, xamal, pejme litaxaelaxil. Minsilaxilbej.

36Pe xan jʉm-an xamalliajwa: ‘Xan koechax isx
wʉt, xamal taenam. Pefʉk xamal xan nanaexasis-
emil’ —an xan xamalliajwa.

37 Puexa jiw, taj-ax nachaxduwpi, japikal koew
xanlel fʉlaeyaxaen. Xan japi jiw mastaelaxinil.
Japi jiw xanxotaxael tajnachalaliajwa.

38 Xan pas-enil ampathat poxasik tajut nejxas-
inkaxpoxan isliajwan. Xan paskax taj-ax Dios,
nato'apon, nejxasinkpoxan isliajwan.

39 Taj-ax nejxasink chiekal tataeflaliajwan,
nachaxduwpixot kaen wenafo'a-elaliajwas. Taj-
ax nejxasinkbej japi jiw mat-eliajwan japi pejme
duilaliajwa, that toep wʉt.

40 Taj-ax Dios nejxasink puexa jiw xan nax-
anaboejaliajwa, xan Dios paxʉlnan, japi jiw xan
nanaexasit wʉtbej, japi pomatkoicha duilaliajwa
Diosxotse. Taj-ax Dios nejxasinkbej xan japi mat-
eliajwan pejme duilaliajwa, that toep wʉt —aech
Jesús japi jiwliajwa.

41Do jawʉt, asew judíos nejweslapi Jesús. Jawʉt
jʉm-aechi babejjamechan Jesúsliajwa, jʉm-aech
xoton: “Xanlap Dios pejpanan, fʉloekxponan
athʉxotsik” —aech xot Jesús pajutliajwa.
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42 Japi nakaewa najʉm-aech Jesúsliajwa:
—¿Amponkat Jesús, José paxʉlana-el? Xatis

chiekal matabijas japon pax, penbej. ¿Ma-
aech xotkaton pajutliajwa najʉm-aech: ‘Xan
fʉloekxponan Diosxotsik?’ —na-aechkaton —aech
japi jiw nakaewaliajwa.

43Do jawʉt, Jesús jʉm-aech judíosliajwa:
—¡Bʉxkofim babejjamechan nakaewa najʉm-

ampoxan xan jʉm-anpoxanliajwa!
44 Xamal xanlel fʉlaeyaximil tajnachalwamlia-

jwa, taj-axDios, japonnato'apon, xamalmakanos-
el wʉt. Taj-ax Dios xamal makanot wʉt, xamal
mat-eyaxaelenpejmeduilaliajwam, that toepwʉt.

45 Dios pejprofetasxot, japixot kaen chajia
lelpox jʉm-aech: ‘Dios naewʉajnaxael xabich
jiwliajwa’ —aech chajia lelspox. Samata, xamal
naewetam wʉt, naexasitam wʉtbej taj-ax Dios
jʉm-aechpox, ja-am wʉt, xamal fʉlaeyaxaemen
xanlel tajnachalwamliajwa.

46 “Ampathatpijiw tae-eli taj-ax Dios. Xanlax
kaenan taj-ax taenxponan, xan fʉloekx xot Diosx-
otsik.

47 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xamal
chiekal xan nanaexasitam wʉt, pomatkoicha
duilaxaelam Diosxotse.

48 Xanlap, me-ama Dios pejpanan jiw
bʉ'weliajwan, jiw pomatkoicha duilaliajwa
Diosxotse.

49 Chajiakolaxtat nejwʉajnapijiw xael maná,
duilalap wʉt pajilaxtat. Xael wʉti maná, po-
matkoicha ampathatat laelpaliajwa-el. Xabich
pakdiachowwʉt, japi tʉp.
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50 Pe amwʉtjel, xan naksiyaxpan, fʉloekpox
athʉxotsik. Aton, japapan xaelpon, japon Diosli-
ajwa pomatkoicha laejaxaelon.

51 Xan fʉloekxponan athʉxotsik, xan
japapanan. Jiw xan nanaexasit wʉt,
japi pomatkoicha duilafʉlaxael Diosxotse.
Chaxduiyaxaelenpan, japapan tajbʉ'tkolax. Xan
tajut natapaeyaxaelen asajiw naboesaliajwa,
ampathatpijiw bʉ'weliajwan” —aech Jesús
judíosliajwa.

52 Do jawʉt, nakaejudíos najʉm-aechi, jʉmtaen
wʉti Jesús jʉm-aechpox:

—¿Machiyaxaelkat, nakchaxduiyaxael wʉton pe-
jwit xatis xaeliajwas? —na-aechi nakaewa judíos.

53 Jesús pejme jʉm-aech japi judíosliajwa:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xae-emil

wʉt tajwit, xan, puexa jiw pakoewkolnan, tajjal
fe-emil wʉtbej, xamal pomatkoicha duilaximil
Diosxotse.

54 Tajwit xaeyaxaelpi, tajjalbej feyaxaelpi, japi
jiw duilaxael pomatkoicha. Asamatkoi tʉp wʉti,
japi jiw xan mat-eyaxaelen pejme duilaliajwa,
that toep wʉt.

55Tajwitlap, me-ama poklanaxaeyaxkolax. Taj-
jalbej, me-ama poklamintkolat.

56 Japi jiw xael wʉt tajwit, af wʉtbejpi tajjal,
japi duilaxael, xan sʉapich. Xanbej dukaxaelen
pomatkoicha, japi sʉapich.

57 Taj-ax Dios, nato'apon ampathatasik,
japon duk pomatkoichaliajwa. Xanbej dukx
pomatkoichaliajwa taj-ax pijaxtat. Jachiyaxaelbej
tajwit xaelpi. Japibej pomatkoicha duilaxael xan
tajaxtat Diosxotse.
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58 Pan fʉloekpox Diosxotsik, me-ama maná,
jachi-el. Chajiakolaxtat nejwʉajnapijiw
maná xael pajilaxtat. Do baxael, japi xabich
pakdiachow wʉt, tʉpafʉl. Maná xael wʉti
ampathatat, pomatkoicha laelpaliajwa-el. Xan
naksiyaxpox panliajwa, japapan xamal xaelam
wʉt, pomatkoicha duilaxaelam Diosxotse —aech
Jesús judíosliajwa.

59 Jesús japoxan naewʉajan, judíos
naewʉajnabatat wʉton, Capernaumpaklowaxxot
wʉt.

Xabich pejnachala Jesús kofaspox
60Do jawʉt, xabich jiw, fʉlnanʉamti Jesús, japox

jʉmtaenwʉt, nakaewa najʉm-aechi:
—Ampawʉajan xabich tampoel xatis

jʉmmatabijaliajwas. Tampoelbej xatis
naexasisliajwas. ¿Achankatlax xatisxot
naexasisaxael Jesús naewʉajanpoxan? —na-aechi
nakaewa.

61 Do jawʉt, Jesús matabijt japi jʉm-aechpox
babejjamechan japon naewʉajanpoxanliajwa.
Samata, wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Japoxkat xamalliajwa chaemil, xan
naewʉajnaxpox? ¿Xamalkat nejxasinka-emil
japox?

62 ¿Achaxkat xamal nejchaxoelaxaelam, taenam
wʉt xan, puexa jiwpakoewkolnan, kaxanawiasax
wʉt Dios poxase?

63 Espíritu Santo pijaxtat jiw pomatkoicha
duilaxael Diosxotse. Jiw pajut pijaxtat xajʉpaxil
pomatkoicha duilaliajwa. Samata, ampathatat
laelpam wʉtfʉk, xan jʉm-anpoxan naexasitam
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wʉt, Espíritu Santo kajachawaesaxael xamal
pomatkoicha duilaliajwamDiosxotse.

64Pe asew jiw xamalxot xan nanaexasis-elfʉk—
aech Jesús fʉlafospiliajwa.
Jesús chajia matabijt asew japixot naexasisax-

isalpox. Matabijtbejpon, japixot achan wiasaxae-
son asamatkoi padaelmajiwxot.

65 Jesús pejme jʉm-aechon fʉlafospiliajwa:
—Xan chajia jʉm-an: ‘Jiw fʉlaeyaxildin xanlel

tajnachalaliajwa, japi taj-ax Dios makanos-esal
wʉt’ —an xan—aech Jesús fʉlafospiliajwa.

66 Japox Jesús jʉm-aech wʉt, xabich jiw, Jesús
fʉlafospi, waeltaslison. Do jawʉt, japi jiw kaes
fʉlnanʉams-ellisi Jesús.

67 Do jawʉt, Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechon doce pejnachalaliajwa:

—¿Xamalkat-is xanxot chijiyasiam? ¿Me-ama
asew jiw, jachisiamkat-is xamal? —aech Jesús
pejnachalaliajwa.

68 Do jawʉt, Simón Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-
aechon Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, xamxot chijian wʉt,
¿achankat xanal naknanʉamsaxaelen? Xam
kaenam, naewʉajnamponam, jiw pomatkoicha
duilaxaelpox Diosxotse.

69Xanal naexasitx xam Cristowamponam, Dios
to'asponambej. Xanal chiekal matabijaxbej xam
Dios paxʉlnampox, babijax is-emilponam —aech
Pedro Jesúsliajwa.

70Do jawʉt, Jesús jʉm-aech xanalliajwa:
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—Diachwʉajnakolax xamal makanotx, doce
poejwam. Penakiowa, kaenxamalxot dep tato'las
—aech Jesús.

71 Jesús japox jʉm-aechwʉt, jʉm-aechon Judasli-
ajwa. Japon Simón Iscariote paxʉlan. Judas-
tat, japontat, xanal dosan. Pe japon asamatkoi
wiasaxaelon Jesús, Jesús padaelmajiwxot.

7
Jesúspakoewnaexasis-esalpox, japonCristopon

1 Do jawʉx, Jesús nanʉamt Galilea tʉajnʉxot.
Jesús wepachaema-esal nanʉamsliajwa Judea
tʉajnʉxot, judíospaklochow wʉlweks xoton
boesaliajwas.

2 Pelis fiesta moxsfʉl, judíos pejfiesta. Japafi-
esta wʉt, judíos bʉa-antat duilalap. Japox ja-
aechlap japi judíos nejkiowa-elaliajwa chajiako-
laxtat pejwʉajnapijiw ispoxan, duilwʉt pajilaxtat.

3Do jawʉt, Jesús pakoew jʉm-aechi Jesúsliajwa:
—¡Xam amxot kaweta nabej namane'! ¡Xambej

xabʉa'de Judea tʉajnʉ poxade, jaxotpijiw, xam
nejnachalapi, taeliajwa koechaxan isam wʉt jax-
otde!

4Xam nejxasinkamwʉt xabich jiw matabijalia-
jwa, achanam xam, ja-aech wʉt, ¡maliach nabej is
koechaxan! ¡Japoxan isde tulaela jiw pejwʉajnalel,
puexa jiw chiekal taeliajwa! —aechi Jesúsliajwa.

5 Jesús pakoew naexasis-esal japon Cristopon.
Samata, japi japox asbʉan jʉmch jʉm-aechi
Jesúsliajwa.

6Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pakoewliajwa:
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—Xanfʉk nawepas-el tajmatkoi fʉlaeliajwan
Judea tʉajnʉ poxade. Xamalliajwa nejmach-
matkoiyan pachaem nanʉamsliajwam.

7Ampathatpijiwxamal nejweslaxil. Xanlax japi
jiw nanejwesla, tulaela itpaeix xot babijaxan is-
poxan.

8 ¡Xabʉa'de xamal fiesta poxade! Xanfʉk
fʉlaeyaxinil japoxade, nawepas-el xotfʉk
tajmatkoi fʉlaeliajwan japoxade —aech Jesús
pakoewliajwa.

9 Jesús japox jʉm-aechwʉt, kawetanamanfʉkon
Galilea tʉajnʉxot.

Jesús wachakal fʉlaechpox Jerusalén paklowax
poxade, fiesta naktaeliajwapon

10 Jesús pakoew fʉlaech wʉt fiesta taeliajwa, do
jawʉxbej, Jesúswachakal fʉlaech fiesta taeliajwa.
Jesús maliach pat fiestaxot. Maliach paton jiw
matabijsamatas japon patpox.

11 Fiesta wʉt, judíospaklochow wʉlweki Jesús.
Japi jʉm-aech asew jiwliajwa:

—¿Amxotkat japon aton, pawʉlpon Jesús? —
aechi.

12 Dolisdo', fiesta wʉt, xabich jiw nakaewa
najʉm-aech Jesúsliajwa. Asew japixot jʉm-aech:
“Jesús xabich pachaem” —aechi. Asewlax japixot
jʉm-aech: “Japon pachaema-el. Jiw naekichacha-
jban pedo'” —aech asew Jesúsliajwa.

13 Pe japi jiw naksiya wʉt Jesúsliajwa, tulaela
jʉmchi-eli, asew jiw jaxotpijiw jʉmtaesamatas, pe-
jlewla xoti judíospaklochowliajwa.
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14Do jawʉx, cuatro matkoi wʉt fiestapox, Jesús
Dios pejtemploba low. Do jawʉt, jaxot tʉaduton
jiw naewʉajnaliajwa.

15 Jawʉt judíos xabich natachaema, jʉmtaen
wʉti Jesús naewʉajanpoxan. Nakaewa najʉm-
aechi:

—¿Ma-aech xotkat xabich matabijton Dios pej-
jamechan, japon pinjiyax estudia-el wʉt? —na-
aechi nakaewa.

16 Jesúsmatabijt japi jʉm-aechpox. Samata, jʉm-
aechon:

—Tajnaewʉajnaxan tajut tajax-el. Dios
nato'apon, japon nabʉxto'apoxan, japoxan xan
naewʉajnax jiw.

17 Xamal nejchaxoelam wʉt isliajwam Dios
nejxasinkpoxan, najut matabijaxaelam, xan
naewʉajnaxpoxan Dios pijaxan wʉt, o, xan tajut
tajaxkal wʉt.

18 Aton jʉm-aech wʉt pajut pijaxtat, japon
xabichasia asew jiw sitaeliajwas. Xanlax jʉm-
an diachwʉajnakolax taj-ax pijaxtat, asew
jiw jʉmchiliajwa: ‘Dios xabich pachaem’ —
chiliajwapi taj-axliajwa. Xan naekichachajba-
enil, jʉm-anwʉt.

19 “Chajiakolaxtat Moisés chaxduch Dios pej-
tato'laxan, wajwʉajnapijiwliajwa Moisés lelalia-
jwa japatato'laxan. Pe xamal amwʉtjel naexasis-
emilfʉk japox. Japatato'laxanxot Dios tapae-
el asan aton boesaliajwam. ¿Ma-aech xotkat
amwʉtjel xamal xan nawʉlwekam naboesalia-
jwam?” —aech Jesús judíospaklochowliajwa.

20Do jawʉt, judíos jʉm-aech:
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—Xam na-acham, nejmatpʉatat dep ba xot.
Samata, jasox xam jʉm-am. Xanal xam wʉlweka-
enil boesaliajwan—aech judíos Jesúsliajwa.

21Do pejme Jesús jʉm-aech japi judíosliajwa:
—Xamal xabichnatachaemanuilam, xan isxwʉt

kaeyax koechax napatamatkoitat.
22 Moisés keto'a wajwʉajnapijiw circuncidali-

ajwa japi Dios pejmarkaxliajwa. Samata, xa-
mal circuncidam puexa yamxi, poejiw, ocho
matkoiyan wʉt nalaelapoxan. Japox Moisés pajut
tʉadus-el. Waj-amjiw japox is Moisés wʉajna.
Amwʉtjelfʉk xamal nakiowa yamxi circuncidam,
ocho matkoiyan wʉt nalaelapoxan. Yamxʉlan
nalaeltox ocho matkoi wʉt, japamatkoi napata-
matkoi wʉt, xamal nakiowa yamxʉlan circunci-
dam japamatkoitat.

23Lachnapatamatkoitat xamalnakiowacircun-
cidam yamxʉlan. Japox isam xamal naexasislia-
jwam Moisés chajia lelpox. Ja-am wʉt, ¿ma-aech
xotkat xan nalala xanliajwa, kaen aton boejthʉtx
wʉt napatamatkoitat?

24 Xamal taenam wʉt aton ispoxliajwa,
¡nejmach nabej jʉm-aeche': ‘Japon babijax is’
—nabej aeche', majt chiekal matabija-emil
wʉtfʉk japon aton pejbʉ'wʉajanpoxliajwa! ¡Majt
chiekal taemfʉk! Do jawʉx, diachwʉajnakolax
japon aton pejbʉ'wʉajan wʉt, ¡jʉm-amde japon
pejbʉ'wʉajanpoxliajwa! —aech Jesús judíosliajwa.

Jesús pajut jʉm-aechpox amxot fʉlaenpon
25 Jerusalén paklowaxxot duili, asew japixot

nakaewa najʉm-aech Jesúsliajwa:
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—Ampon atonlap paklochow wʉlwekspon boe-
saliajwas.

26 Pe Jesús tulaela jiw naewʉajan wʉt, chinax
kaen aton jʉmchi-esal japon bʉ'wʉajanpoxliajwa.
Jaels-esalbejpon. Paklochow bej jʉm-aechbej
pejnejchaxoelaxantat: ‘Japon diachwʉajnakolax
Cristo’ —bej aechbejpi. Samata, jaels-esal Jesús.

27 Pe Cristo fʉlaen wʉt, xatis matabijaxisal
amxot fʉlaeyaxaenon. Xatislax matabijas, amxot
Jesús fʉlaen. Samata, Jesús Cristowa-el —aech
asew judíos.

28 Jesús japox jʉmtaenwʉt, Dios pejtemplobaxot
naewʉajan wʉt, pinjametat jʉm-aechon:

—¡Diachwʉajnakolax xamal namatabijtam xan!
¡Xamal chiekal namatabijambej, amxot xan
fʉlaenx! Xan tajut tajaxtat fʉlae-enil. Xan fʉlaenx,
taj-ax Dios nato'a xot. Dios naekichachajba-el.
Dios jʉm-aech wʉt, diachwʉajnakolaxpox jʉm-
aechon. Pe xamal matabija-emil Dios.

29 Xanlax matabijtax Dios, fʉloekx xot
Diosxotsik. Japon xan nato'a ampathatasik
fʉlaeliajwansik—aech Jesús.

30 Jesús japox jʉm-aech wʉt, judíos jaelsasiapi
Jesús, jiw jebatat jeliajwaspon. Pe japi judíos jael-
saxilfʉk, Jesúswepas-esal xot pejmatkoi.

31 Pe xabich jiw jaxot naexasiti Jesús
naewʉajanpox. Samata, japi jiw jʉm-aech
Jesúsliajwa:

—Ampon Cristo, Dios to'aspon. Kaes asan aton
ajil koechaxan ispon, me-ama ampon aton, jason
—aech xabich jiw Jesúsliajwa.
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Fariseos jaelsasiapox Jesús, jeliajwapi jiw je-
batat

32 Do jawʉt, fariseos jʉmtaen wʉti jiw jʉm-
aechpox Jesúsliajwa, jawʉt fariseos, sacerdotes-
paklochowbej, to'api Dios pejtemploba weti, japi
jaelsliajwa Jesús. Pe japi jaels-el Jesús.

33Dolisdo', Jesús jʉm-aech judíosliajwa:
—Xamalxotaxaelen asbʉan jʉmch kae-

matkoiyanliajwa. Do jawʉx, xan kaxaxoeyan
nato'apon poxase.

34 Jawʉt, xan ajinil wʉt, xamal
nawʉlwekaxaelam. Pe nafaenaximil,
fʉlaeyaximil xot xan dukaxaelenxotse —aech
Jesús judíosliajwa.

35 Do jawʉt, judíos nakaewa nawʉajnachaemt
wʉt, najʉm-aechi:

—¿Ampoxade Jesús fʉlaeyaxaechkat xatis
japon faena-elaliajwas, wʉlweks wʉt? Jesús
bej fʉlaeyaxaechbej asew judíos poxade,
asatʉajnʉchanlel duili poxade. Jesús bej
naewʉajnaxaelbej asatʉajnʉchanpijiw, japi
judíos-eli.

36 ¿Achaxkat jʉmchiyaxael, Jesús jʉm-aech wʉt:
‘Jawʉt, xan ajinil wʉt, xamal nawʉlwekaxaelam.
Pe nafaenaximil, fʉlaeyaximil xot xan dukax-
aelenxotse’ —aech wʉtkat Jesús? —aech judíos
Jesúsliajwa.

Jesúsnaexasiti, japipejnejchaxoelaxan,me-ama
min nakakolsanpox satxotsin, ja-aech

37We'p wʉt kaematkoi fiesta toepaliajwa, japa-
matkoi judíosliajwa kaes pejme pachaem. Samata,
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japamatkoi jiw kaes pejme sitaen. Do jawʉt, Jesús
nant wʉt, pinjametat jʉm-aechon:

—Xamal xabich minsila wʉt, kaes Dios matabi-
jasiamwʉtbej, ¡xabʉa'din xanlel!

38 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech
Dios jʉm-aechpox: ‘Xan naexasiti, japi pejne-
jchaxoelaxan, me-ama min nakakolsanpox satx-
otsin, ja-aech’ —aechox—aech Jesús judíosliajwa.

39 Jesús jʉm-aech wʉt min nakakolsanpoxlia-
jwa satxotsin, japox jʉm-aechon Espíritu Santo-
liajwa. Japon pejwʉajan naexasisaxaelpi, japi
pejmatpʉatanxot pasaxoek Espíritu Santo. Jawʉt,
Jesús japox jʉm-aech wʉt, Espíritu Santo fʉlae-
elsikfʉk Jesúsnaexasitixotsik, Jesúsathʉpoxa-else
xotfʉk to'aliajwapon Espíritu Santo.

Jiw kaenejchaxoelaxa-elpox naexasisliajwapi
Jesús

40 Asew jiw japixot jʉmtaen wʉt Jesús jʉm-
aechpox, nakaewa najʉm-aechi:

—Diachwʉajnakolax Jesús, ‘Dios pejprofeta,
fʉlaeyaxaelpon’ —tispon—na-aechi nakaewa.

41Asew jiwbej nakaewa najʉm-aech:
—Ampon Cristo, Dios to'aspon —na-aechi

nakaewa.
Asew jiwlax Jesúsliajwa jʉm-aech:
—¡El! ¡Japon Cristowa-el! Cristo Galilea

tʉajnʉpijnaxil.
42 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech

wʉt, jʉm-aechox: ‘Cristo rey David pamonaxael.
Nalaelsaxaelbejpon Belén paklowaxxot, David
majt dukxot’ —aech chajia lelspox—aech asew jiw.

43 Samata, jiw kaenejchaxoelaxa-el Jesúsliajwa.
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44 Asew japixot jaelsasiapi Jesús jeliajwa jiw
jebaxot. Pe japi jaels-eli Jesús.

Paklochownaexasis-elpox Jesús jʉm-aechpoxan
45 Do jawʉx, Dios pejtemploba weti nawia

fariseos poxade, sacerdotespaklochow poxade-
bej. Dios pejtemploba weti pat wʉt, jʉmtispi,
wʉajnachaemtas wʉt:

—¿Amekat bʉ'patam Jesús? —tispi.
46Dios pejtemplobaweti jʉmnotwʉt, jʉm-aechi:
—Japon jʉm-aech chimiajamechan. Me-ama

asew jiw jʉm-aech wʉt, jachi-elon. Samata, xanal
japon jaels-enil xamallel bʉflaeliajwan—aechi.

47Do jawʉt, fariseos jʉm-aech:
—¿Xamalkat-is naexasitam naekichachajbapijin

jʉm-aechpoxan?
48 Paklochowxot ajil, Jesús jʉm-aechpoxan

naexasiti. Fariseosxotbej ajil.
49 Jesús naexasiti, japi jiw matabija-el Moisés

chajia lelpox. Samata, Dios kastikaxaesi —aech
fariseos Dios pejtemploba wetiliajwa.

50 Nicodemo, japon fariseo-aton, majt madoi
fʉlaechpon Jesús taeliajwa, jawʉt jʉm-aechon
fariseosliajwa:

51 —Moisés chajia lelpox nakjʉm-aech:
‘Kamta to'aximil aton kastikaliajwas,
majt chiekal matabija-emil wʉtfʉk japon
aton bʉ'wʉajanpoxliajwa. Majt chiekal
jʉmtaeyaxaelamfʉk babijax ispon, naksiya wʉt
xamalliajwa japon ispoxliajwa’ —aechox —aech
Nicodemo nakaefariseosliajwa.

52 Fariseos jʉmnot wʉt, jʉm-aechi Nicodemolia-
jwa:
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—¿Xamkat-is Galilea tʉajnʉpijnam? ¡Xam xabich
estudiam Dios pejjamechan, chajia lelspox!
Ja-am wʉt, xam matabijsaxaelam, Galilea
tʉajnʉpijiwxot Dios pejprofetas chiekal ajil—aech
fariseos Nicodemoliajwa.

53 [Do jawʉt, kaenanʉla fariseos nawia pe-
jbachan poxade.

8
Pakmolow asan poi nakmoejtpox

1 Jawʉt, JesúsOlivonaechanmʉax poxade.
2 Kandiawa wʉt, itliakafʉl wʉt, Jesús kaxadin

Dios pejtemploba poxadin. Do xabich jiw mox
soepa Jesúsxot. Jesús ek wʉt, tʉaduton jiw
naewʉajnaliajwa.

3 Do jawʉt, judíos chanaekabʉanapi, fariseos-
bej, bʉflaeni kaeow pakmolow Jesúsleldin. Japow
faens, asan aton nakmoejt wʉt. Japon aton
japow pamla-el. Do jawʉt, notipow puexa jiw
pejwʉajnalel, Jesúswʉajnalelbej.

4 Japi jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, ampow, pakmolow,

faens, asan aton bʉ'moejt wʉt.
5 Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘Watho', ja-

sox ispi, ia'tat dadaepaxtat matkaejabaxaesi’ —
aechox. ¿Achaxkat xam jʉmchiyaxaelam japoxlia-
jwa? —aechi Jesúsliajwa.

6 Jasoxtat japi xapaejt Jesús, asax jʉm-aech wʉt
tasalaliajwapi Jesús. Pe Jesús natxatdik wʉt, pe-
jkothiyatat sat lelon.

7 Japi nakiowa japox kaeyax wʉajnachaemsfʉl.
Do jawʉt, Jesúsmat-et wʉt, jʉm-aechon:
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—Xamalxot kaen aton chinax babijax is-el wʉt,
¡japon aton ia'tat nej matxoeladaeppon japow! —
aech Jesús.

8Do jawʉt, Jesús pejme natxatdik pejkothiyatat
sat lelaliajwa.

9 Japi jʉmtaen wʉt Jesús jʉm-aechpox, kae-
nanʉla chijiasfʉllisi japowxot. Kaes chiekal pakdi-
achowpi matxoela chijiasfʉl. Do jawʉx, wachakal
chijiasfʉl pansiachowpi. Do jawʉt, tamach waelti
japow, Jesús sʉapich.

10 Jesús mat-et wʉt, wʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechon japowliajwa:

—Pawis, ¿amxotkat xam jʉm-aechpi
nejbʉ'wʉajanpoxliajwa? ¿Japixotkat kaen xam
daep-el ia'tat? —aech Jesús japowliajwa.

11 Japow jʉmnot wʉt, jʉm-aechow:
—Tajpaklon, amxot japi jiw ajillisi—aechow.
Do jawʉt, Jesús jʉm-aech japowliajwa:
—Xanbej to'axinil xam kastikaliajwa

nejbʉ'wʉajanpoxliajwa. ¡Xabʉa'de nejmach! ¡Kaes
nabej is babijaxan! —aech Jesús japowliajwa.]

Jesús,me-ama itliakaxpox ampathatpijiwliajwa
12 Do jawʉx, Jesús pejme naewʉajan wʉt, jʉm-

aechon jiwliajwa:
—Xan ampathatpijiw kajachawaetx japi

matabijaliajwa Dios. Samata, xan, me-
ama itliakax jiwliajwa. Xan nanaexasiti,
japi jiw kaes nej is-ele' babijaxan. Jasoxtat
xan kajachawaesaxaelen jiw matabijaliajwa
diachwʉajnakolaxpox, japi chiekal duilaliajwa
ampathatxot—aech Jesús jiwliajwa.

13Do jawʉt, fariseos jʉm-aechi Jesúsliajwa:
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—Xam najut japox naksiyam. Samata, xanal
matabija-enil, xam diachwʉajnakolax paeyam
wʉt—aech fariseos Jesúsliajwa.

14 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon fariseosliajwa:
—Xan tajut japox naksiyax wʉt, di-

achwʉajnakolaxpox jʉm-an. Xan tajut matabijtax
amxot fʉlaenx. Pejme japoxaxaelen. Xamallax
matabija-emil japox.

15 Xamal nijaxtat xanliajwa jʉm-am: ‘Japon nej
kastikas, is xoton babijaxan’ —am xamal xanlia-
jwa, chiekal matabija-emil wʉt. Xanlax jasoxtat
jʉmchi-enil jiw pejbʉ'wʉajanpoxanliajwa.

16 Pe jʉm-an wʉt jiw pejbʉ'wʉajanpoxanliajwa,
xan jʉmchiyaxaelen diachwʉajnakolaxtat. Tajut
japox jʉmchi-enil jiw pejbʉ'wʉajanpoxanliajwa.
Nato'apon, japon taj-ax, nakajachawae-
saxael, xan jiw jʉmchiliajwan wʉt japi
pejbʉ'wʉajanpoxanliajwa.

17Moisés chajia lelpox jʉm-aech xamal chiekal
matabijaliajwam: “Kolenje kaeyax chiekal jʉm-
aechwʉt asanaton ispoxliajwa, ja-aechwʉt, japox
diachwʉajnakolax” —aechox.

18 Xan tajut tajaxtat jʉm-an wʉt isxpoxanlia-
jwa, taj-ax, japon xan nato'apon, japonbej japox
kaeyax jʉm-aech xan isxpoxanliajwa —aech Jesús
fariseosliajwa.

19 Do jawʉt, fariseos wʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechi Jesúsliajwa:

—¿Amxotkat nej-ax? —aechi.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal xan namatabija-emil. Matabija-

emilbej taj-ax. Xan namatabijaxaelam wʉt, ja-
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am wʉt, matabijaxaelambej taj-ax —aech Jesús
fariseosliajwa.

20 Jesús japoxan jʉm-aechwʉt, nukonofrenda ji-
axot, Dios pejtemplobatat. Pe Jesús jaels-esal pak-
lochow, jiw jebaxot jeliajwas, pejmatkoi wepas-
esal xotfʉkon.

Naexasis-eli Jesús pejwʉajan, japi pasaxilpox
ma Jesús jaxotaxaelxot

21 Jesús pejme jʉm-aech judíosliajwa:
—Xan pejme nawiasaxaelen wʉt fʉlaenxot,

xamal nawʉlwekaxaelam. Pe xamal tʉpaxaelam
babijaxan isampoxantat Dios beltae-el wʉt.
Samata, pasaximil xan jaxotaxaelenxot —aech
Jesús judíosliajwa.

22Do jawʉt, judíos nakaewa najʉm-aech:
—¿Jesúskat pajut bej nakijsaxaelbej? Samata,

jʉm-aechon japox: ‘Pasaximil xan jaxotaxae-
lenxot’ —aechon—aechi nakaewa.

23 Jesús pejme jʉm-aech:
—Xamal ampathatpijwamkal. Xan

ampathatpijna-enil. Xan athʉpijnan.
24 Samata, jʉm-an: ‘Xamal tʉpaxaelam babi-

jaxan isampoxantat, Dios beltae-el wʉt’ —an xan,
naexasis-emil xot, xan jʉm-an wʉt tajutliajwa —
aech Jesús.

25Do jawʉt, japi wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:
—¿Achanamkat xam? —aechi.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan naewʉajnax wʉt, chajia jʉm-an, achanan

xan.
26 Xan xabich xamal jʉmchiliajwan

nejbʉ'wʉajanpoxanliajwa. Pe xan jʉmchiyaxinil.
Jʉmchiyaxaelenlax ampathatpijiwliajwa taj-ax
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Diosxot jʉmtaenxpoxankal. Kaes pejme asaxan
jʉmchiyaxinil. Dios, xan nato'apon, jʉm-aech
diachwʉajnakolax—aech Jesús judíosliajwa.

27 Japi jiw jʉmtaen Jesús jʉm-aechpox. Pe japi
jʉmmatabija-el, Jesús jʉm-aechpox pax Dioslia-
jwa.

28 Samata, Jesús pejme jʉm-aech judíosliajwa:
—Xan, puexa jiw pakoewkolnan, asajiw cruztat

nakematamatal wʉt, jawʉt xamal chiekal matabi-
jaxaelam xan diachwʉajnakolax Cristowanpo-
nan. Matabijaxaelambej puexa xan isxpoxan,
japoxan tajut tajaxtat is-enil. Xamalbej matabi-
jaxaelam puexa xan jʉm-anpoxan, japoxan jʉm-
an, taj-ax Dios nabʉxto'apoxan.

29 Taj-ax, xan nato'apon, japon pomatkoicha
xanxot. Tamach nawaels-elon, isfʉlax xot japon
nejxasinkpoxan—aech Jesús judíosliajwa.

30 Japox Jesús jʉm-aech wʉt, xabich jiw chiekal
naexasiti japon Cristopon. Japi jiw chiekal xan-
aboejabejpi Jesús.

Amxot jʉm-aechpox Dios paxiliajwa, Satanás
paxiliajwabej

31 Jesús jʉm-aech asew judíosliajwa, japi cha-aex
naexasiti japon Cristopon:

—Naexasisfʉlam wʉt xan naewʉajnaxpox, ja-
amwʉt, diachwʉajnakolax tajnachalwaxaelam.

32 Xamal chiekal matabijam wʉt di-
achwʉajnakolaxpox, xan jʉm-anpox, ja-am wʉt,
xamal kaes esclavosximil—aech Jesús judíosliajwa.

33 Judíos japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechi
Jesúsliajwa:
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—Xanal Abraham pamojiwan. Chinax xanal
esclavos-enil. ¿Ma-aech xotkat xanal najʉm-am:
‘Xamal kaes esclavosximil’ —na-amkat xanallia-
jwa? —aech judíos Jesúsliajwa.

34 Jesús jʉmnotwʉt, jʉm-aechon japi judíosliajwa:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Puexa jiw,

babijaxan ispi, japi jiw, me-ama esclavos wʉt, ja-
aechi, kofa-el xoti babijaxan ispoxan.

35 Esclavo-aton pomatkoicha dukaxil paklon
pejbatat, japon paklon paxʉlna-el xot. Paklon
paxʉlanlax dukaxael pomatkoicha pax pejbatat,
japon paklon paxʉlan xot.

36 Samata, xan Dios paxʉlnan jiw
bʉ'weyaxaelen, japi xan nanaexasit wʉt.
Beltaeyaxaelenbej japi babijaxan ispoxanli-
ajwa. Ja-aech wʉt, japi diachwʉajnakolax
bʉ'wʉajanjilaxael babijaxan ispoxanliajwa.

37 Xan matabijtax diachwʉajnakolax xamal
Abraham pamojiwam. Pe xamal nejchaxoelam
xan naboesaliajwam, naexasis-emil xot
tajnaewʉajnax.

38 Xan jʉm-ansfʉlax taj-ax na-itpaeipoxan.
Pelax xamal isfʉlam nej-ax tato'alpoxan —aech
Jesús judíosliajwa.

39Do jawʉt, japi judíos jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Xanal Abraham pamojiwan. Japon, me-ama

taj-ax xanalliajwa—aech judíos.
Jesús pejme jʉmnot wʉt, jʉm-aechon

judíosliajwa:
—Diachwʉajnakolax xamal Abraham

pamojiwam wʉt, xamal isaxaelam pachaem-
poxan Diosliajwa. Me-ama nej-am Abraham
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chajiakolaxtat is Dios nejxasinkpoxan, xamalbej
jachiyaxaelam.

40 Xan jʉm-an diachwʉajnakolaxpox
xamalliajwa, Dios na-itpaeipox. Pe nakiowa,
xamal nejchaxoelam xan naboesaliajwam.
¡Wajwʉajnapijin Abraham chinax jasox
nejchaxoela-el, xamal nejchaxoelampox!

41Xamalbej isam, me-ama nej-ax is—aech Jesús
judíosliajwa.
Jawʉt judíos jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Xanal pafliachxiya-enil. Xanal kaen taj-ax.

Japon Dios. Diachwʉajnakolax xanal Dios paxin
—aech judíos.

42 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon judíosliajwa:
—Diachwʉajnakolax Dios nej-ax wʉt, xan

nanejxasinkaxaelam, xan fʉloekx xot Diosxotsik.
Amwʉtjel xamalxotx, Dios nato'a xot. Tajut
tajaxtat fʉlae-enil.

43 ¿Ma-aech xotkat tampoel tajjamechan
xamal jʉmmatabijaliajwam? Tampoel
tajnaewʉajnaxan, nejxasinka-emil xot chiekal
nanaewesliajwam.

44 Pe xamal nej-axpon, japon Satanás. Japon
pejjiwambej. Isasiam nej-ax nejxasinkpoxan.
Akaseskolaxtat Satanás bapon jiw. Amwʉtjel
nakiowa ja-aechfʉlon. Nejxasinka-elbejpon
diachwʉajnakolaxpox. Jʉmchi-elbejpon
diachwʉajnakolaxpox. Japon jʉm-aech wʉt, jʉm-
aechonnaekichachajbaliajwa, naekichachajbapi-
jin xot. Satanáslapmatxoelanaekichachajbapijin.

45 Pelax xan jʉm-an xot diachwʉajnakolaxpox,
xamal xan nanaexasis-emil.
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46 Xamalxot, ¿achankat nataen xan
tajbʉ'wʉajanpox? Xan jʉm-an wʉtlax
diachwʉajnakolaxpox, ¿ma-aech xotkat xamal
xan nanaexasis-emil?

47Dios pejjiwpi, japi jiw chiekal naewet Dios pe-
jjamechannaexasisliajwa. Pe xamal Dios pejjiwa-
emil xot, nejxasinka-emilnaewesliajwamDiospe-
jjamechan—aech Jesús.

Abrahamwʉajna Cristo dukpox
48Do jawʉt, judíos jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Xanal jʉm-an wʉt xamliajwa: ‘Xam Samaria

tʉajnʉpijnam. Xambej nejmatpʉatat dep we-
baponam’ —anwʉt, diachwʉajnakolax xanal jʉm-
an—aech judíos Jesúsliajwa.

49 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon
judíosliajwa:

—Xan tajmatpʉatat dep chiekal ajil. Xan sitaenx
taj-ax Dios. Pe xamallax xan nasitae-emil.

50Xan wʉlweka-enil sitaeyax tajutliajwa. Pelax
taj-ax, Dios, nejxasink jiw xan nasitaeliajwa. Dios
jʉmchiyaxaelbej pachaempoxan xanliajwa.

51 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xan jʉm-
anpoxan naexasiti, japi tʉpaxil—aech Jesús.

52 Judíos japox jʉmtaenwʉt, jʉm-aechi:
—Amwʉtjel xanal chiekal matabijax,

diachwʉajnakolax xam nejmatpʉatat dep weba.
Abraham, asew Dios pejprofetaspibej, puexa japi
chajia tʉp. Xamlax jʉm-am: ‘Xan jʉm-anpoxan
naexasiti, japi tʉpaxil’ —am xam.

53 ¿Xamkat kaes pejme paklonam? ¿Me-ama
wajwʉajnapijin Abraham, jachi-emilkat xam?
Japonbej chajia tʉp. Puexa Dios pejprofetaspi,
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japibej chajia tʉp. Xamnajutliajwa nejchaxoelam
wʉt, ¿achanamponamxam? —aech judíos Jesúsliajwa.

54 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan tajutliajwa jʉm-an wʉt pachaempox,

japox xanliajwa pachaemaxil. Pe taj-ax pajut
xan nasitaen. Japonliajwa xamal najut jʉm-am:
‘Japon tajDios’ —amxamal. Pebej japonxan taj-ax.

55 Pe xamal matabija-emil Dios. Xanlax chiekal
matabijtax Dios. Xan jʉm-an wʉt: “Xan matabijs-
enil Dios” —an wʉt, ja-an wʉt, xan naekichacha-
jbaxaelen xamal. Me-ama xamal, jachiyaxae-
len. Diachwʉajnakolax xan chiekal matabijtax
taj-ax Dios. Japon pejjamechan chiekal naexas-
isfʉlaxbej.

56 Abraham, nejwʉajnapijin, nejchachaemil,
matabijt wʉton xan fʉlaeyaxaelenpox
ampathatasik. Amwʉtjel, nataekon. Samata,
Abraham xabich nejchachaemil xanliajwa—aech
Jesús.

57Do jawʉt, judíos jʉm-aechi Jesúsliajwa:
—Xamfʉk pati'na-emil. Xambejfʉk pas-emil cin-

cuentawaechan jʉmchiliajwam: ‘Xan taenxAbra-
ham’ —chiliajwam—aech judíos Jesúsliajwa.

58 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xan Abraham

wʉajna chajia dukx—aech Jesús.
59Do jawʉt, judíos ia' not dadaepliajwapi Jesús.

Pe faena-eli, Jesús namoest xot jiwtat. Do jawʉx,
nakoltlison Dios pejtemplobaxot.

9
Jesús boejthʉtpox itliaklan
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1Dolisdo', Jesús fol wʉt, xanal, japon pejnachal-
wan sʉapich, Jesús taen kaen itliaklan. Japon aton
taeyaxil, jasox chanlaelt xoton.

2Do jawʉt, xanal wʉajnachaemtax wʉt, jʉm-an
Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, ¿ma-aech xotkat
japon aton jasox chanlaelt itliaklax? ¿Pax, pen
sʉapichkat, babijaxan ispoxantat, japon aton ja-
aech? O, ¿japonkat pajut babijaxan ispoxantat
ja-aechon? —an xanal.

3 Jesús najʉmnot wʉt, najʉm-aechon xanallia-
jwa:

—¡El! Japon pajut babijaxan ispoxantata-el. Pax,
penbej, japi ispoxantata-elbej. Japon aton itli-
akal amwʉtjel Dios itpaeliajwa pejpamamax, boe-
jthʉch wʉton.

4 Matkoi wʉt, xatis nabichaxaesfʉk. Pe madoi
wʉt, nabichaxisal. Ja-aechbej xatisliajwa.
Amwʉtjel pachaemnabichliajwasDios pejbichax.
Pe asamatkoi tʉpaxaes. Japamatkoitat, kaes
nabichaxisal.

5 Xan ampathatatax wʉt, xan, me-ama itliakax
ampathatpijiwliajwa. Xan jiw kajachawaesax-
aelen japi chiekal matabijaliajwapi Dios —aech
Jesús.

6 Jesús japox jʉm-aech wʉt, jawʉt sat loeyapon.
Pej-almintat ju'apon sat assap isliajwa. Dolison,
japa-assap mojton pejkothiyatat itliaklan itfujoe-
laliajwa. Jawʉt itfujoelapon itliaklan.

7Do jawʉt, Jesús jʉm-aech itliaklanliajwa:
—¡Xabʉa'deasewnawaenpoxade, jaxotde itfuki-

asliajwam! Jaxotde cha-aelpukach, poejiw pajut
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ispox, pawʉlox Siloé —aech Jesús itliaklanliajwa.
(Siloé jʉmchiliajwa: “To'aspon” —chiliajwa.)
Do jawʉt, itliaklan fʉlaechlison itfukiasliajwa.

Itfukiat wʉt, kaxadin wʉton, jawʉt chiekal taenli-
son.

8Asew jiw,moxduili japondukxot, asew jiwbej,
japi taenpi, japon platawʉljowwʉt nʉambabʉ'tat,
japi puexa pejme taen wʉt japon, japi nakaewa
najʉm-aech:

—¿Amponkatlap majt plata wʉljowpon,
nʉambabʉ'tat ek wʉt? —aech japi jiw
nakaewaliajwamajt itliakalponliajwa.

9Asew japixot jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax chiekal japon. Asana-el —

aechi.
Pe asew japixot jʉm-aechlax:
—¡Japona-elkatdo! Pe asan, me-ama japon,

jakabʉan-aechpon—aechi.
Do jawʉt, japon pajut chiekal jʉm-aech ne-

jthʉ'axtat japi jiwliajwa:
—Diachwʉajnakolax xan chiekal japonan. ¿Ma-

aechxotkat xamalxanchiekalnamatabija-emil? —
aechon.

10Do jawʉt, wʉajnachaemtas wʉt, jʉmtispon:
—¿Ma-aech xotkat xam chiekal amwʉtjel tae-

nam? —tispon.
11Majt itliakalpon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Aton, pawʉlpon Jesús, japon xan nataen wʉt,

pej-almintat assap ispon. Japa-assaptat tajkole-
itfulelje na-itfujoelapon. Do jawʉt, najʉm-aechon:
‘¡Xabʉa'de asew nawaen poxade, jaxotde cha-
aelpukach, poejiwpajut ispox, pawʉloxSiloé! ¡Jax-
otde itfukia'e!’ —na-aech japon aton. Do jawʉt, xan
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fʉlaechx itfukiasliajwan. Jaxotde itfukiatx wʉt,
tajkole-itfutje chiekal nawepachaem. Do jawʉt,
chiekal taenxbej—aechmajt itliakalpon.

12Do jawʉt, asew jaxotpijiwwʉajnachaemtwʉt,
jʉm-aechi:

—¿Amxotkat japon aton? —aechi, Jesúsliajwa
wʉajnachaemt wʉt.
Majt itliakalpon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Jalape. Xan matabijs-enil amxoton amwʉtjel

—aechon.
Fariseos wʉajnachaemtpoxmajt itliakalpon

13-14 Jesús ju'a wʉt assap itliaklanliajwa japon
taeliajwa, japamatkoi napatamatkoi. Samata,
asew jiw bʉ'foli majt itliakalpon fariseos poxade.

15 Bʉ'pat wʉtipon fariseosxot, japi
wʉajnachaemtaspon. Do jawʉt, jʉmtispon:

—¿Ma-aech xotkat xam amwʉtjel chiekal tae-
nam? —tispon.
Japon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Kaen aton assap na-itfujoela. Xan itfukiatx

wʉt, jawʉt taj-itfut chiekal nawepachaem —aech
majt itliakalpon.

16Asew fariseosxot jʉm-aechi:
—Japonaton japox iswʉt, sitae-elnapatamatkoi.

Samata, Dios to'aspona-el—aechi.
Asewlax japixot jʉm-aech:
—Japon babejen wʉt, isaxilon koechaxan —

aechi.
Samata, fariseos kaenejchaxoelaxa-el

Jesúsliajwa.
17 Ja-aech wʉt, majt itliakalpon pejme

wʉajnachaemtas. Jʉmtispon:
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—Xamlax, ¿achaxkat jʉm-am nej-itfut
boejthʉtponliajwa? —tispon.
Majt itliakalpon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Japon Dios pejprofeta—aechon.
18 Judíos naexasis-el japon majt itliakalpox.

Samata, judíos wʉllalapi japon pax, penbej,
fʉlaeliajwadin.

19 Do jawʉt, pax, pen sʉapich, pat wʉt,
wʉajnachaemtas wʉt, jʉmtispi:

—¿Diachwʉajnakolaxkat ampon naxʉlan, itliak-
lax chanlaeltpon? ¿Ma-aech xotkaton amwʉtjel
chiekal taen? —tispi, wʉajnachaemtas wʉt.

20 Japon pax, pen sʉapich, jʉmnot wʉt, jʉm-
aechi:

—Xanal chiekal japon matabijtax xamalxot
nukpon, japon taxʉlan. Matabijtaxbej japon
itliaklax chanlaeltpox.

21Pe xanalmatabija-enil, ma-aech xot amwʉtjel
chiekal taenpon. Matabija-enilbej, achan itfuboe-
jthʉchpon. Taxʉlan pati'in. Samata, ¡xamal
najut wʉajnachaemdepon! Japon pajut xamal
jʉmchiyaxael—aech pax, pen sʉapich.

22 Japi jasox jʉm-aech, pejlewla xoti judíosliajwa,
judíos jʉm-aech xot: “Nejmach-aton jʉm-aech
wʉt: ‘Jesús, japon Cristo, Dios to'aspon’ —aech
wʉt, japon aton xanal tapaeyaxinil leliajwa waj-
naewʉajnabaxot” —aech xot chajia judíos.

23 Samata, japon pax, japon penbej, jʉm-aechi:
“Taxʉlan pati'in. Samata, ¡xamal najut chiekal
wʉajnachaemde japon!” —aechi.

24 Do jawʉt, judíos pejme la majt itliakalpon
fʉlaeliajwadin. Pat wʉton japixot, jʉm-aechi
japonliajwa:
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—¡Diachwʉajnakolax najʉm-amde Dios
jʉmtaeliajwa! ¿Achankat japon aton? Xanal
matabijtax, japon aton babejenpon—aech judíos.

25 Japon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan matabijs-enil japon aton babejen wʉt, o,

babejna-el wʉt. Xanlax matabijtax ampox. Majt
chinax xan tae-enil. Amwʉtjel chiekal taenx —
aechon.

26Pejmewʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechipon:
—¿Achaxkat japon aton is xamliajwa? ¿Achaxkat

isbejpon xam chiekal taeliajwam? —aech judíos
majt itliakalponliajwa.

27Majt itliakalpon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal chiekal jʉm-an. Pe chiekal xan

nanaexasis-emil. ¿Ma-aech xotkat kaes
xabich jʉmtaesiam? ¿Xamalbejkat japon
pejnachalwasiam? —aechon judíosliajwa.

28 Do jawʉt, babejjamechan jʉmtis wʉt, jʉm-
aechipon:

—Xam japon babejen pej-atonam. Xanallax
Moisés pejjiwan.

29 Xanal chiekal matabijax chajiakolaxtat Dios
nospaeipox, Moisés sʉapich. Pe xanal matabija-
enil, achan to'as Jesús —aech judíos.

30 Majt itliakalpon pejme jʉmnot wʉt, jʉm-
aechon:

—Japonxanna-itfuboejthʉt. Pe xamalmatabija-
emil, achan to'ason.

31 Xatis judíos chiekal matabijas Dios
kajachawaesaxaelpox naexasiti Dios,
nejxasinkpibej Dios. Dios kajachawaes-el jiw
babejchow, japi naexasis-eli Dios.
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32Ampathatat aton ajil, xajʉpon boejthʉsliajwa
itliakla chanlaelapi. Majt jason aton tae-esal, me-
ama japon, aton.

33 JaponatonDiosxotsik fʉlae-elwʉt, xannaboe-
jthʉsaxilon—aechmajt itliakalpon.

34 Do jawʉt, judíos palaeyajametat jʉm-aechi
japonliajwa:

—Xam itliaklax chanlaeltam, nej-ax, nej-en
sʉapich, xabich babijaxan is xot. Ja-am wʉt,
¿xamkat xanal nanaewʉajnasiam? —aechi.
Do jawʉtbej, judíos nakolsax to'api japon aton

judíos pejnaewʉajnabaxot.
Jiw matabija-elpi Dios, japi jiw, me-ama itliakla

wʉt, ja-aechpox
35 Jesús wʉltaen majt itliakalpon nakolsax

to'aspox judíos pejnaewʉajnabaxot. Jesús japon
aton faen wʉt, wʉajnachaemt wʉt, Jesús jʉm-aech
japon atonliajwa:

—¿Xamkat puexa jiw pakoewkolan naexasitam?
—aech Jesús.

36Majt itliakalpon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Jiw chanaekabʉanan, ¡najʉm-amde! ¿Achankat

puexa jiw pakoewkolan, xan naexasisliajwan
japon? —aechon.

37 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon
japonliajwa:

—Xam najut japon taenam. Xanlap japonan,
puexa jiw pakoewkolnan, xam sʉapich,
nospaeipon—aech Jesús.

38 Do jawʉt, majt itliakalpon brixtat nuk Jesús
pejwʉajnalel, xabich sitaen xoton. Japon jʉm-
aech Jesúsliajwa:
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—Jiw chanaekabʉanan, xam naexasitx —
aechon.

39Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Xan fʉlaenx ampathatasik jiw diajkaliajwan

kolemʉtje. Kaemʉt xan nanaexasisaxael. Japi
majt, me-ama itliakla wʉt, ja-aechpi pejnejchax-
oelaxantat, amwʉtjel japi jiw chiekal taeyaxael.
Matabijaxaelbejpi diachwʉajnakolaxpoxan.
Asamʉt xan nanaexasisaxil. Japi, me-ama
itliakla wʉt, jachiyaxael pejnejchaxoelaxantat,
xan nanaexasis-el xoti. Matabijaxilbejpi
diachwʉajnakolaxpoxan —aech Jesús majt
itliakalponliajwa.

40Asew fariseos, japox jʉmtaenwʉt, jʉm-aechi:
—¿Xanalkat-is, me-ama itliaklawan Diosliajwa?

—aechi.
41 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xamal nejnejchaxoelax-

antat, me-ama itliaklawam wʉt, ja-am. Dios
chapaeyam wʉtbej babijaxan isampoxanliajwa,
ja-am wʉt, xamal bʉ'wʉajanjilaxaelam
Diosliajwa. Pe xamal jʉm-am: ‘Xanal chiekal
taenx. Itliaklawa-enilbej tajnejchaxoelaxantat’
—am xot, xamal nejbʉ'wʉajan. Asamatkoi, tʉpam
wʉt, nabijasaxaelam babijaxan isampoxantat
—aech Jesús fariseosliajwa.

10
Ovejas tataeflan, pej-ovejas sʉapichpox

1 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech fariseosliajwa: “Di-
achwʉajnakolax xan jʉm-an. Le-elpon fafalel ove-
jas jiasxot, pe asalel julpon leliajwa, japon aton
natkowan.
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2Fafalel lowpon, japonlax ovejas tataeflan.
3Fafawesanwefafach japon leliajwa. Do jawʉt,

kaenanʉla pejew ovejas laefʉlon pejwʉltat. Pejew
ovejas jʉmmatabijtas japon aton pejjame. Jasox-
tat japon aton pejew ovejas juk jiasxot pola xael-
paliajwa.

4Ovejas tataeflanpuexapejewovejasbʉ'folwʉt,
japon matxoela fol. Pejew ovejas wʉchakal fol,
pejjame jʉmmatabijtas xoton.

5 Ovejas asew jiw fʉlfʉlae-el, japi pejjamechan
jʉmmatabija-esal xot. Japi jiwxot dʉkpaxael ove-
jas, xabich pejlewla xoti” —aech Jesús fariseoslia-
jwa.

6 Jesús japawʉajantat naewʉajan wʉt, japi
fariseos jʉmmatabija-el Jesús jʉm-aechpox.

Jesús xabich pachaempox jiw tataeflaliajwa
7Do jawʉt, Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa:

“Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xan, me-ama
laleyax, ovejas leliajwa jiasxot.

8 Puexa kichachajbapi, pati tajwʉajna, me-ama
Dios to'as wʉt, ja-aechi, japi jiw me-ama kethaka.
Japi nawenatkowasia tajjiw. Pe tajjiw naexasis-el
japi kethaka naewʉajanpoxan.

9 Xan, me-ama laleyax Diosxotse jiw pasliajwa.
Xanlel lelpi, japi xan tataeflaxaelen. Japi, me-
ama tejew ovejas. Jiasxot nakola wʉt, chimiapola
faekaxaeli xaeliajwa. Do jawʉx, pejme jiasxot
leyaxaeli.

10 “Kethaka fʉlaen ovejas natkowaliajwa, belia-
jwabejpi ovejas. Xan fʉlae-enil isliajwan, me-ama
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japox. Xan fʉlaenx jiw chiekal nejchachaemlali-
ajwa pejnejchaxoelaxantat, pomatkoicha chiekal
duilaliajwapi.

11 Xan chiekal pachaeman jiw tataeflaliajwan.
Me-ama ovejas tataeflan, pachaempon, pejew
ovejas chiekal tataeflaliajwa, xanbej ja-an. Ove-
jas tataeflan nejchaxoel: ‘Asan aton tejew ove-
jas nawebeyaxael wʉt, xan tapaeyaxinil. Xanlax
jʉmchiyaxaelen: “¡Xan naboesim!” —chiyaxaelen,
tejew ovejas bʉ'weliajwan’ —aech ovejas tatae-
flan, nejchaxoel wʉt.

12 Pe nabiston plata kanaliajwa, japon aton
pejmachoefan fʉlaeyax taen wʉt, ovejas tamach
waelchaxaelon. Dolison, pejlel najaesaxael. Ja-
sox isaxaelon, japonpoklatataeflana-el xotovejas.
Jawʉt, pejmachoefan ovejas bʉ'ajil wʉt, ovejas
kaenanʉla pejlel nasalaxael.

13 Do jawʉt, japon aton pejlel najaet, asbʉan
jʉmch nabichankal xot plataliajwa. Japonliajwa
ovejas omjil, pejwa-el xoton ovejas.

14-15 “Xan chiekal pachaeman jiw tataeflalia-
jwan. Me-ama ovejas tataeflan chiekal tataefʉl
pejew ovejas, xanbej ja-an. Taj-ax Dios chiekal
namatabijt. Xanbej taj-ax Dios chiekal matabij-
tax. Jasoxtat chiekal xan matabijtax, tajjiw, xan
nanaexasiti. Japibej chiekal xan namatabijt. Xan
tajut tapaeyaxaelen asew jiw xan naboesaliajwa,
tajjiw bʉ'weliajwan. Me-ama ovejas tataeflan,
tʉpaxael pejew ovejasliajwa chachoel wʉt japon
atonliajwa, xanbej jachiyaxaelen.

16 Asew tajjiwpi, japibej xanliajwa, me-ama
tejew ovejas, duilpi asatʉajnʉchanlel. Japi
wʉljaesaxaelen, xanxot kaeyaxtat duilaliajwa.
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Japi xan nanaexasisfʉlaxael. Bʉflaenx wʉt,
puexa japi kaemʉtaxael. Xan, kaenan, japi jiw
tataeflaxaelen.

17 “Taj-ax Dios xabich xan nanejxasink,
tʉpaxaelenxot tajjiwliajwa, japi bʉ'weliajwan. Do
jawʉx, taj-ax namat-esaxael pejme dukaliajwan.

18Asew jiw xan naboesaxilfʉk, xan tajut tapae-
enil wʉtfʉk. Xan tajut tapaeyaxaelen, maswʉt
naboesaxaeli. Do jawʉx, Dios xan namat-esaxael
pejme dukaliajwan. Japoxlap taj-ax Dios xan
nato'a isliajwan” —aech Jesús fariseosliajwa.

19 Do jawʉt, judíos jʉmtaen wʉt Jesús jʉm-
aechpox, pejme kaenejchaxoelaxa-eli.

20Xabich japixot jʉm-aech:
—Ampon aton na-acha. ¿Ma-aech xotkat xatis

kaes wʉlnaewesfʉlas, dep tato'lanas? —aech
judíos Jesúsliajwa.

21Pe asew japixot jʉm-aech:
—Aton, pejmatpʉatat dep webaespon, jasox

jʉmchiyaxil, naksiya wʉt. Dep xajʉpaxilbej itliak-
lan boejthʉsliajwa, chiekal taeliajwa aton—aechi.

Asew judíosxot nejweslapox Jesús
22Asamatkoi, iamawʉt, judíosfiesta is Jerusalén

paklowaxxot. Japafiesta judíos nejchaxoelaliajwa
pejwʉajnapijiw Dios pejtemploba chaemsax ke-
toetpox.

23 Jawʉt Jesús Dios pejtemplobaxot laeja,
pawʉlxot Pórtico de Salomón.

24 Jaxot judíos, japi masajiat Jesús.
Wʉajnachaemtipon chiekal matabijaliajwa. Do
jawʉt, japi jʉm-aech Jesúsliajwa:
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—¿Masmatkoiyankat xanal wʉajnawesaxaelen
matabijaliajwan, achanamkat xam? Xam
diachwʉajnakolax Cristowam wʉt, ¡ama najʉm-
amde xanal chiekal matabijaliajwan! —aech
judíos Jesúsliajwa.

25 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japi
judíosliajwa:

—Xan chajia chiekal xamal jʉm-an: ‘Xan
Cristowan’ —an. Pe xamal naexasis-emil. Xan
koechaxan isx wʉt, japoxan isx taj-ax Dios
pijaxtat. Japoxan isx matabijaliajwam, achanan
xan xamalliajwa.

26 Pe nakiowa, xamal xan nanaexasis-emil, xa-
mal tajjiwa-emil xot. Me-ama tejew ovejas, jachi-
emil.

27Tejew ovejas xan tajjame najʉmmatabijt, xan
naksiyax wʉt. Xanbej japi matabijtax. Samata,
japi xan nafʉlafol.

28 Jiw, xan nanaexasiti, kajachawaesaxaelen
pomatkoicha duilaliajwa Diosxotse. Samata,
japi jiw napelsaxil. Chinax kaen aton japi jiw
nawenosaxil, xan nanaexasiti.

29 Taj-ax Dios woeyapi jiw xanxot. Taj-axbej
xabich pejpamamax. Me-ama jiw, jachi-elon.
Samata, chinax kaen aton xajʉpaxil japi jiw taj-
axxot wemakanosliajwas.

30 Xan, taj-ax sʉapich, chiekal koewan —aech
Jesús judíosliajwa.

31Do jawʉt, judíospejmenoti ia' dadaepliajwapi
Jesús.

32 Jawʉt Jesús jʉm-aech japi judíosliajwa:
—Taj-ax Dios pijaxtat xabich chamoeyaxan isx

nejwʉajnalel. ¿Achax chamoeyaxliajwakat xan
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ia'tat wʉlnabʉ'dadapam? —aech Jesús.
33 Judíos jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—¡El! Xanal ia'tat xam dadaepaxinil,

chamoeyaxan isam xot. Xanal ia'tat
dadaepxpoxtat xam matkaejabaxaelen, Dios
sitae-emil xot. Xam naksiyam, me-ama waj-ax
Dios, xam atonamkal wʉt—aech judíos Jesúsliajwa.

34Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech

Dios jʉm-aechpox Dios makanochpi paklochowli-
ajwa: ‘Xan jʉm-an: “Xamal, me-ama dioses” —an
xan’—aechDios jʉm-aechpox japiDiosmakanoch-
piliajwa.

35 Xatis chiekal matabijas Dios pejjamechan
diachwʉajnakolax pomatkoichaliajwa. Samata,
chajiakolaxtat Dios jʉm-aech wʉt paklochowli-
ajwa: ‘Xamal, me-ama dioses’ —aech wʉt, di-
achwʉajnakolax Dios jʉm-aech japiliajwa.

36 Xanbej, Dios namakafitponan, japon xan
nato'a ampathatpijiw bʉ'weliajwan. Jʉm-an wʉt:
‘Xan Dios paxʉlnan’ —an wʉt, ¿ma-aech xotkat xa-
mal najʉm-am: ‘Xam sitae-emil Dios’ —na-amkat?

37Xan is-enil wʉt taj-ax nato'apoxan, ja-an wʉt,
¡xan nabej nanaexasis!

38 Pelis xan isfʉlax wʉt taj-ax nato'apoxan,
¡xan nanaexasi' e isfʉlaxpoxantat, xamal xan
nanaexasi-elasiamwʉt xan jʉm-anpox taj-ax Dios
nato'aponliajwa! Xan koechaxan isxpoxan, tae-
nam wʉt, ¡xamal najut chiekal matabijim xan
Dios nato'aponanpox! Ja-aech wʉt, xamal chiekal
matabijaxaelambej xan koewanpox, taj-ax Dios
sʉapich—aech Jesús judíosliajwa.
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39 Do jawʉt, judíos pejme jaelsasiapi Jesús. Pe
japixot wiapon.

40 Do jawʉx, Jesús nawiat wʉt Jordánlajt we-
enlelde, Juan majt jiw bautisafʉlxot, xanalbej
Jesús pejnachalwan, Jesús sʉapich, nawiax. Do
jaxot Jesús namanwʉt, xanalbej namax jaxot.

41 Do jaxot xabich jiw fʉlaen Jesús taeliajwa.
Japi jiw Jesúsxot pat wʉt, nakaewa najʉm-aechi:

—Juan, jiw bautisan, chinax koechax is-el. Pe
Juan puexa jʉm-aechpox amponliajwa, japoxan
diachwʉajnakolax, chiekal ja-aechlisox —na-
aechi nakaewa Jesúsliajwa.

42 Do jawʉt, xabich jiw jaxot naexasiti Jesús,
japon Dios to'asponpox.

11
Lázaro tʉppox

1 Aton bʉ'xaeyan, pawʉlpon Lázaro, koliowje
pakoewow sʉapich, dukon Betania paklowaxxot.
Kaeow pawʉl María. Asaow pawʉl Marta.

2Martalap majt Jesús tʉakchafan perjumamint,
xabich sitaen xotow Jesús. Do jawʉtbej, japow
pejmatlatat tʉakjoeipow Jesús pejtʉak.

3 Japi koliowje asan aton to'a japon
wʉljaesliajwa Jesús. Bʉxto'a wʉt, jʉm-aechipon:

—Jesús faenam wʉt, ¡jʉm-amopon: ‘Tajpak-
lon, nejnachalan Lázaro, nejxasinkampon, xabich
bʉ'xaenk’ —amo Jesús! —aechi, aton to'a wʉt.

4Do jawʉx, Jesús japox jʉmtaenwʉt, jʉm-aechon
xanal pejnachalwanliajwa:
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—Lázaro ampawaxaetat chiekal tʉpaxael. Pe
kaelel tʉpaxilon. Japon bʉ'xaenk puexa jiw taeli-
ajwa Dios xabich mamnikpon, jiw taeliajwabej
xan, Dios paxʉlnan, tajpamamaxbej—aech Jesús.

5 Jesús kamta kajachawaesasia Marta, Maríabej,
Lázaro bʉ'xaenkpoxliajwa, Jesús japi xabich nejx-
asink xot.

6 Wʉltaen wʉton Lázaro bʉ'xaenkpox, Jesús
nakiowa kaweta namanfʉkon kolematkoije
Jordánlajtwe-enlelde.

7 Do baxael, Jesús jʉm-aech xanal pejnachal-
wanliajwa:

—Chijias pejme Judea tʉajnʉ poxade —aechon
xanalliajwa.

8Xanal jʉm-an:
—Jiw chanaekabʉanan, kaematkoiyan

sʉapichlisox Judea tʉajnʉpijiw xam ia'tat
dadaepsiapox matkaejabaliajwapi xam. Japi
jiwfʉk xam bej wʉajnawesfʉlbej boesaliajwa.
¿Ma-aech xotkat xam pejme japoxade fʉlaesiam?
—an xanal Jesúsliajwa.

9 Jesús pejme jʉm-aech xanalliajwa:
—Diachwʉajnakolax matkoi itliak doce horas.

Samata, aton fia'paxil, nanʉamt wʉt, puexa
chiekal taen xoton.

10Pe atonmadoi nanʉamtwʉt, japon fia'paxael,
itkʉa'nik xot, puexa chiekal taeyaxil xotbejpon —
aech Jesús, wʉajantat jʉm-aech wʉton xanal pej-
nachalwanliajwa.

11 Japox jʉm-aech wʉt, pejme jʉm-aechon:
—Wajnachalan Lázaro moejt. Xan japoxax-

aechan thikaliajwanpon—aech Jesús.
12Xanal jʉm-an:
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—Jiw chanaekabʉanan, Lázaromoejt wʉt, japon
waxae boejthʉlaxaes—an xanal.

13 Jesús jʉm-aech wʉt: “Lázaro moejt” —aech
wʉt, japox jʉmchiliajwa: “Lázaro chiekal tʉp”
—chiliajwapox. Xanallax, Jesús pejnachalwan,
japox jʉmtaenx wʉt, asbʉan jʉmch nejchaxoelx:
“Lázaromoejt wʉt, moejton. Me-amamadoi moejt
wʉt, ja-aechon” —an xanal, nejchaxoelx wʉt.

14 Samata, Jesús xanal najʉm-aech chiekal
matabijaliajwan:

—Lázaro chiekal tʉp.
15 Lázaro tʉp wʉt, xan jaxota-enil. Japon

tʉp xamal kaes pejme xan nanaexasisliajwam.
Samata, nejchachaemlax xamalliajwa. Amwʉt
fʉlaeyaxaes patʉpan Lázaro poxade japon taelia-
jwas—aech Jesús.

16Do jawʉt, Tomás, japon asawʉl Na-o'an, japon
jʉm-aech xanalliajwa:

—Xatisbej chijias tʉpaliajwas, japon sʉapich,
asew jiw boesas wʉton—aech Tomás xanalliajwa.

Jesús xajʉppox mat-eliajwa tʉpi, japi pejme
duilaliajwa

17 Jesús, xanal nabʉ'pat mox Betania
paklowaxxot. Jaxot asew jiw Jesús chapaei Lázaro
tʉppox. Patʉpan Lázaro, ochpox mʉaxwʉajtat
cuatro matkoijelisox.

18 Betania paklowax mox Jerusalén
paklowaxxot, me-ama tres kilómetros.

19 Jesúswʉajna xabich judíos, Judea tʉajnʉpijiw,
Jerusalén paklowaxxot fʉlaeni. Japi fʉlaen na-
knoeliajwapi Marta, Maríabej, Lázaro tʉp xot.
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20Marta jʉmtaen wʉt Jesús fʉlaeyax, nakoltow
baxot, xanal nabʉ'kakʉnaliajwa nʉamtat.
Maríalax kaweta batat naman.

21 Marta pat wʉt xanalxot, japow jʉm-aech
Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, takoewan bʉ'xaenk wʉtfʉk,
xam amxotam wʉt, ja-aech wʉt, takoewan
nawetʉpaxil.

22 Pe xan matabijtax. Dios puexa xam chax-
dusaxael wʉljowampox—aechMarta Jesúsliajwa.

23 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Marta, nakoewanmat-esaxaes pejmedukalia-

jwa—aech Jesús.
24Marta jʉm-aech:
—Diasdo'. Xan matabijtax. Tʉpi mat-ias wʉt pe-

jme duilaxael, that toep wʉt. Jawʉtbej takoewan
mat-esaxaes pejme dukaliajwa—aechMarta.

25Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Xanlapmat-eyaxaelen tʉpi, japi pejme duilali-

ajwa. Xanbej kaenan jiw kajachawaesnan po-
matkoicha pejme duilaliajwa. Xan nanaexas-
iti, asamatkoi tʉp wʉt, japi mat-eyaxaes pejme
duilaliajwa pomatkoicha.

26 Ampathatat laelpi, xan nanaexasit wʉt, japi
asamatkoi napelsaxil, tʉp wʉti. Duilaxaeli po-
matkoicha. Marta, ¿xamkat xan nanaexasitam
jʉm-anpox? —aech JesúsMartaliajwa.

27Do jawʉt, jʉm-aechow:
—Diasdo' tajpaklon. Xan naexasitx xamlap

diachwʉajnakolax Cristowam. Xambej Dios
paxʉlnam, Dios to'aponam ampathatasik
fʉlaeliajwam—aechow Jesúsliajwa.
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Jesús nowpox Lázaro ochxot
28Do jawʉt, Marta bʉxtoet wʉt, kaxadepow pe-

jba poxade laeliajwa pakoewow María. Jawʉt
Marta maliach jʉm-aech pakoewowMaríaliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan ma amxotlison.
Xam xabʉa't-aechon taeliajwam —aech Marta
Maríaliajwa.

29María japox jʉmtaen wʉt, nanchapow. Jawʉt
fʉlaechlisow Jesús taeliajwa.

30 Jesús pas-elfʉk paklowax. Kawetafʉkon
Marta bʉ'kakʉltasxot.

31 Do jawʉt, judíos batatpi, María sʉapich,
taenwʉtiMaríabichakal nanchapoxnakolsliajwa
tathoetade, japi judíosbej wʉchakal nakola. Ne-
jchaxoeli: ‘María patʉpanwʉaj poxaxaech jaxotde
noeliajwapow’ —aechi, nejchaxoel wʉt.

32 María pat wʉt Jesúsxot, Jesús pejwʉajnalel
brixtat nukow, xabich sitaen xotow Jesús. Do
jawʉt, jʉm-aechow:

—Tajpaklon, takoewan bʉ'xaenk wʉtfʉk, xam
amxotamwʉt, ja-amwʉt, takoewan tʉpaxil—aech
María.

33 Jesús taenwʉtMaríanowpox, taenwʉtbejpon
judíos nowpox, japi chalapi María, Jesús
jʉmbeltaen. Do jawʉt, Jesús xabich nejxaejwas.

34 Jawʉt Jesúswʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Amxotkat patʉpan Lázaro otam? —aech Jesús.
Jawʉt japi jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, ¡xabʉa't taeliajwam! —aechi.
35Do jawʉtbej, Jesús now.
36 Samata, Judea tʉajnʉpijiw, jaxoti, nakaewa

najʉm-aechi:
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—¡Taem! Jesúsbej now, xabich nejxasink xoton
Lázaro —na-aechi nakaewa.

37Asew japixot jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Japon majt itliakla boejthʉt chiekal taelia-

jwa. ¿Pe ma-aech xotkat kamta pas-elon boe-
jthʉsliajwaLázaro, tʉpasamatabejpon? —aech japi
jiw Jesúsliajwa.

Patʉpan Lázaromat-echpox pejme dukaliajwa
38 Do jawʉt, Jesús xabich nejxaejwas wʉt, mox

soepanpon Lázaro ochwʉajxot, ia't pinjit fafa xat-
elspot.

39Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—¡Ia'tmatariamande! —aechon.
Pe Marta, Lázaro pakoewow, jʉm-aech

Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, xasaeibejlison, cuatro matkoije

xotlisox ochpox—aechow Jesúsliajwa.
40 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xam chajia chiekal jʉm-an: ‘Xan nanaexas-

itam wʉt, taeyaxaelam Dios pejpamamax’ —an
xan chajia—aech JesúsMartaliajwa.

41 Jawʉt asew japixot ia't pinjit matariaman,
wʉajfafa xat-elspot. Do jawʉt, Jesús athʉ nat-
achaemse wʉt, Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechon:

—Ax Dios, xan gracias-an, xam najʉmtaenam
xot.

42 Xan chiekal matabijtax, xam pomatkoicha
xan nanaewetam, xam kawʉajnaxwʉt. Pe ampox
xan jʉm-an ampi jiw matabijaliajwa, naexasislia-
jwabejpi xam nato'amponanpox ampathatasik —
aech Jesús, Dios kawʉajan wʉt.

43Kawʉajnax bʉxtoet wʉton pax Dios, Jesús ne-
jlakcha wʉt, jʉm-aechon:
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—Lázaro, ¡xabʉa't! ¡Nakolmen jaxot! —aech Jesús.
44 Do jawʉt, patʉpan Lázaro wʉajxot nakoldin.

Puexa pejbʉ't, pejmatnaetbej, sábanabʉ'antat
xakoeyaspoxan, chankoldinpon. Do jawʉt, Jesús
jʉm-aech:

—¡Wejolde xakoeyaspoxan! ¡Tapaem laejaliajwa!
—aech Jesús.
Do jawʉt, Lázaro wejols sábanabʉ'an,

xakoeyaspoxanpon.

Judíospaklochow nejchaxoelpox jaesliajwapi Jesús
(Mt 26.1–5;Mr 14.1–2; Lc 22.1–2)

45 Judíos, chalapi María, taen wʉti Jesús is-
pox koechax Lázaroliajwa, japixot xabich naexasiti
Jesús.

46 Pe asew japixot fʉlaech fariseos poxade. Pat
wʉti Jerusalénxot, chapaeipi fariseosxot Jesús is-
pox Lázaroliajwa.

47 Do jawʉt, fariseos, sacerdotespaklochowbej,
tamejapi Junta Supremapijiw. Natameja wʉt,
nakaewa najʉm-aechi:

—¿Achaxkat isaxaes Jesúsliajwa? Japon xabich
koechaxan isfʉl.

48 Japon tapaeis wʉt isfʉlpoxan, puexa
jiw naexasisaxaeson. Ja-aech wʉt, Roma
tʉajnʉpijiwpaklochow to'axaeli soldaw, japi
soldaw toesliajwa Dios pejtemploba, wajjiwbej
—aech paklochow, nakaewa nospaei wʉt.

49Kaen japixot pawʉl Caifás. Japon sacerdotes-
paklokolan japawaechtat. Jawʉt japon jʉm-aech:

—Xamal matnaenejtinkam xot, matabija-emil.
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50 Kaes pejme pachaem kaen tamach
tʉpaliajwa. Ja-aech wʉt, xabich jiw tʉpaxil.
Toesaxisalbej wajjiw—aech Caifás.

51Pe Caifás pajut pijaxtat japox jʉmchi-el. Japox
jʉm-aechon Dios pijaxtat. Caifás japox jʉm-
aech Jesúsliajwa, Jesús tʉpaxael xot puexa Israel
tʉajnʉpijiwliajwa.

52 Japikalliajwa Jesús tʉpaxil. Tʉpaxaelbejpon
asajiwliajwabej, puexa ampathatpijiwliajwa,
Dios naexasiti kaemʉtaliajwa. Japoxlap Dios
nejxasink.

53Caifás japox jʉm-aech Jesúspejpatʉpaxliajwa.
Do jawʉt, judíospaklochownejchaxoelafʉl boesalia-
jwapi Jesús.

54 Samata, Jesús kaes nanʉams-el tulaela Judea
tʉajnʉxot. Do jawʉt, xanal nabʉflaechon pak-
lowax, pawʉl poxadeEfraín,moxpajilaxxot. Jaxot
puexa xanal namax, Jesús sʉapich.

55 Kaematkoiyan sʉapich we'p Pascuafiestalia-
jwa, judíosliajwa. Samata, xabich judíos fʉlaech
Jerusalén paklowax poxade fiesta wʉajna, japi
chiekal ketoesliajwa, puexa we'ppoxan isliajwa.
Japox judíos pejkabʉan, Moisés chajia lelpox jʉm-
aech xot. Japafiesta wʉajna japox ja-aechi.

56 Fʉlaenpi Jerusalén paklowaxlel, japi wʉlwek
Jesús. Patwʉti Dios pejtemplobaxot, japi nakaewa
nawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:

—¿Jesúskat naktaeyaxael fiesta? O, ¿naktaeyax-
ilkaton? ¿Achaxkat xamal nejchaxoelam? —na-
aechi nakaewa.

57Fariseos, sacerdotespaklochowbej, puexa jiw
chajia bʉxto'a wʉt, jʉm-aechi: “Kaenam xamalxot
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Jesús taenam wʉt, ¡kamta xanal nachapaem!” —
aech paklochow jiwliajwa. Japi japox jʉm-aech,
jaelsasia xoti Jesús jeliajwapi jiw jebaxot.

12
Pawis perjumamintat tʉakchafanapox Jesús
(Mt 26.6–13;Mr 14.3–9; Lc 7.37–38)

1 We'p wʉt seis matkoiyan Pascualiajwa, Jesús
fʉlaech wʉt Betania paklowax poxade, xanal,
japon pejnachalwan, nakfolxbej. Jaxotde Lázaro
majt tʉp. Pe Jesúsmat-et Lázaropejmedukaliajwa.

2 Jaxotde xanal pa'axwʉt, asew jiw naxaeyaxan
is pejsitaeyax itpaeliajwa Jesúsliajwa. Marta ka-
jachawaet naxaeyaxan cha-eyaxan, Lázaro, asew
jiwbej, tadʉchpi, xaeliajwa, Jesús sʉapich.

3 Do jawʉt, María xapat perjumamint
tʉakchafanaliajwapow Jesús. Japamint xabich
ommaenk. Japot, me-ama medio litro. Isas
nardokal. Jawʉt tʉakchafanpow Jesús, xabich
sitaen xotow. Do jawʉt, pejmatlatat tʉakjoeipow
Jesús pejtʉak. Samata, jawʉt japaba xabich
xabejxat-ialnanik.

4-5Do jawʉt, Judas Iscariote, Jesús pejnachalan,
japon jʉm-aech:

—¿Ma-aech xotkat japaperjumamint mowa-esal
plata chaxduiliajwas kejila? Bej pa-ombej tre-
scientos denarios —aech Judas. Judaslap wiasax-
ael Jesús padaelmajiwxot.

6 Judas japox jʉm-aech wʉt, nejchaxoela-
elon jiw kejila kajachawaesliajwa. Japox jʉm-
aechon, kethakan xot. Japon kaen platachoxa
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tataefʉl puexaxanal, Jesúspejnachalwanliajwapi.
Japaplata japon pajut maliach jinatkowa.

7Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—¡Nej ja-aeche'! Xan tajpatʉpaxliajwa japow

cha-et perjumamint.
8 Kejila pomatkoicha xamalxotaxael

kajachawaesliajwam. Pelax xan piachaxinil
xamalxot—aech Jesús.

Judíospaklochow boesasiapox Lázaro
9 Xabich jiw fʉlaen xanallel taeliajwapi Jesús,

taeliajwabejpi Lázaro, japon tʉp wʉt, Jesús mat-
echpon pejme dukaliajwa.

10-11 Jesús koechax is xot Lázaroliajwa, xabich
jiw, Judea tʉajnʉpijiw, naexasisfʉl Jesús. Kaes
naexasis-ellisi sacerdotes naewʉajanpoxan. Japi
naexasisfʉl Jesúskal. Samata, sacerdotespaklo-
chow nejchaxoel boesaliajwapi Jesús, Lázarobej.

Jesús patpox Jerusalén paklowaxxot
(Mt 21.1–11;Mr 11.1–11; Lc 19.28–40)

12-13 Do kandiawa wʉt, xabich jiw Jerusalén
paklowax poxade taeliajwapi Pascuafiesta.
Japi matabija wʉt Jesús pasaxaenpox Jerusalén
paklowaxxot, jawʉt, me-ama chia'ʉaflejen
tasiapapi xawisliajwa, owaliajwabej nʉamtat
Jesús pejwʉajnalel, chiekal bʉ'kʉlsliajwapi,
pejsitaeyax itpaeliajwabejpi. Fʉlaeyax taen wʉti
nʉamtat, nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉli:

—¡Aleluya! ¡Ampon, fʉlaenpon Dios pijaxtat,
japon xabich pachaem! ¡Pachaembejpon Israel
tʉajnʉpijwas wajreyliajwa! —aechfʉl xabich jiw
Jesúsliajwa, nejlasfʉl wʉt.
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14 Jesús jelti'san bur faen. Do jawʉt, tʉa-
eklison chaflaeliajwa Jerusalén paklowax pox-
ade. Japoxliajwa Dios pejjamechan, chajia lel-
spox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox:
15 “Xamal, Jerusalén paklowaxpijwam, ¡nabej ne-

jlewle'! ¡Taem nejrey chaflaenpon bur
jelti'santat!” —aechox chajia lelspox.

16 Xanal, Jesús pejnachalwan, chiekal matabija-
enilfʉk, achax chiyaxael japamatkoi. Do jawʉx,
Jesús mat-ech wʉt, pejme duk wʉt, athʉ poxase
wʉtbejpon, jawʉt xanal chiekalnejchafaetx chajia
lelspox, jʉm-aechwʉt jʉm-aechox japonliajwa. Do
jawʉtbej, xanal chiekal matabijax, ma-aech xot
japoxan ispi Jesúsliajwa.

17 Japi jiw taen, Jesús la wʉt Lázaro
mʉaxwʉajxotdin Lázaro mat-esliajwa pejme
dukaliajwa. Japi chapaefʉl taenpox, asew jiwbej
matabijaliajwa japox.

18 Samata, xabich jiw nakola pejbachanxot
bʉ'kakʉlnaliajwapi Jesús,wʉltaenxoti Jesús ispox,
koechax.

19Pe fariseos najʉm-aechi nakaewa:
—Xatisliajwa japoxpachaema-el. ¡Tae'nik! ¡Puexa

jiw Jesús xabich nakfos! —na-aech nakaewa
fariseos.

Asew griegosxot wʉlwekpox Jesús
(Mt 10.38–39; 16.24–25; Mr 8.34–35; Lc 9.23–24;

17.33)
20 Jerusalénpaklowaxxot asewgriegospat pejsi-

taeyax itpaeliajwa Diosliajwa. Patbejpi taeliajwa
Pascuafiesta.

21 Japi jiw pat wʉt Jerusalén paklowaxxot,
mox soepapi Felipexot, japon kaen xanalxotpijin.
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Japon Betsaida paklowaxpijin, Galilea tʉajnʉxot.
Do jawʉt, japi jʉm-aechi Felipeliajwa:

—Taj-aton, xanal Jesús taesian nospaeliajwan,
japon sʉapich—aechi Felipeliajwa.

22Do jawʉt, Felipe fʉlaech chapaeliajwaponAn-
drés griegos wʉlwekspox Jesús. Do jawʉtbej, Fe-
lipe, Andrés sʉapich, fʉlaechlisi Jesús poxade cha-
paeliajwapi japox. Jesúsxot pat wʉt, chapaeilisi
japox.

23Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Tajmatkoi patlis xan, puexa jiw pakoewkol-

nan, tʉpaliajwan, Dios namat-esliajwabej pejme
dukaliajwan.

24 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Kaefut, me-
ama trigofut, satat mʉths-esal wʉt, japafut naboe-
laxil. Japafut namanaxael kaefutliajwa. Asa-
futlax mʉthtas wʉt satat, pejbokt xoep wʉt, itxit
namanpox naboelsaxael. Naboeltpox naboesax-
ael. Naboet wʉt, xabichaxael pafu. Xanlap-is,
jachiyaxaelen. Xan kaenan tʉpaxaelen xabich ji-
wliajwa, japi pomatkoicha duilaliajwa Diosxotse.

25 Najut nejxasinkampoxan isfʉlam wʉt
ampathatat, ja-am wʉt, duilaximil pomatkoicha
Diosxotse. Pe ampathatat babijaxan isampoxan
kofam wʉt, ja-am wʉt, pomatkoicha duilaxaelam
Diosxotse.

26 Xamal nabichasiam wʉt xanliajwa, ¡xan
chiekal nanaewe'e! Jasox xamal ja-am wʉt,
duilaxaelam, xan sʉapich, Diosxotse. Nabistam
wʉt xanliajwa, taj-ax Dios pachaemaxael
xamalliajwa —aech Jesús Felipeliajwa,
Andrésliajwabej.
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Jesús jʉm-aechpox pejpatʉpaxliajwa
27 Jesús pajutliajwa najʉm-aech: “Amwʉtjel xan

xabich nejchaemilax, matabijtax xot xabich nabi-
jasaxaelenpox. ¿Achaxkat xan jʉmchiyaxaelen taj-
axliajwa? Xanwʉljoeyaxinil taj-ax nabʉ'weliajwa
japanabijasaxliajwa. Japanabijasaxliajwa xan
fʉloekx.

28 Samata, xan jʉmchiyaxaelen taj-axliajwa:
‘Ax, ¡isde pachaempox puexa jiw xam sitaeliajwa!’
—chiyaxaelenxan taj-axliajwa”—aech Jesúspajut-
liajwa.
Do jawʉt, Jesús jʉmtaen athʉsik, Dios pajut jʉm-

aech wʉt ampox: “Isxlis japox. Kaes isaxaelenbej
puexa jiw itpaeliajwan xabich tajpamamax” —
aech Dios athʉsik.

29 Jaxot jiw naeweti, japi chiekal jʉmmatabija-
el, Dios naksiyak wʉt. Asew japixot japox
jʉmtaenpi, japi jʉm-aechi ampox:

—Me-ama iamnajuwwʉt, jathia-aechox—aechi.
Jawʉt asewbej japixot jʉm-aech:
—Dios pej-ángel naksiya Jesúsliajwa —aechi.
30 Jesús jʉm-aech japiliajwa:
—Dios japox jʉm-aechsikwʉt, xankaenanliajwa

Dios japox naksiya-el. Xamalliajwabej
Dios naksiya matabijaliajwam xan Dios
nato'aponanpox.

31 Asamatkoi Dios kastikaxael puexa jiw, xan
nanaexasis-elpi. Satanásbej kastikaxaes. Do
jawʉt, Satanás kaes tato'laxil ampathatpijiw, Dios
kefe'naxaes xoton tato'lax.

32 Xan nakematamatal wʉti cruztat, do jawʉx,
xabich jiw, ampathatpijiw, tajwʉajan naexasisax-
aeli—aech Jesús.
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33 Jesús japox jʉm-aech xanal chiekal matabi-
jaliajwan japon tʉpaxaelpox cruztat.

34 Asew jaxot naewetpi, japi jʉm-aech
Jesúsliajwa:

—Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘Cristo
pomatkoicha dukaxael. Japon toepaxil’ —aechox.
Cristo pomatkoicha dukaxael wʉt, ¿ma-aech
xotkat xam jʉm-am: ‘Puexa jiw pakoewkolan
tʉpaxael cruztat’ —amkat xam? ¿Achankat puexa
jiw pakoewkolan? —aech japi jiw Jesúsliajwa.

35 Jesús jʉm-aech:
—Xanfʉk kaematkoiyan xamal

naewʉajnaxaelen. Tajnaewʉajnax, me-
ama itliakax, ja-aechox. Naewʉajnax wʉt,
¡chiekal matabijim tajnaewʉajnax! Ja-am wʉt,
xamal, me-ama nanʉamsaxaelam itliakaxxot.
Tajnaewʉajnax jʉmmatabija-elpi, japi, me-ama
nanʉamsaxaeli itkʉataxxot.

36 Xanlap, me-ama itliakaxponan. ¡Xamal xan
nanaexasi'e, amxotx wʉtfʉk! Ja-am wʉt, xamal
tajjiwaxaelam—aech Jesús.
Jesús japox bʉxtoet wʉt, fʉlaechon asalel.

Do jawʉtbej, Jesús namoest japi jiw faen-
elaliajwaspon.

Ma-aech xot judíos naexasis-el Jesús
(Mr 4.12; Lc 8.10)

37 Jesús koechaxan is judíos taeliajwa, naexa-
sisliajwabejpi japon Dios to'asponpox. Pe japi
japoxan taen wʉt, nakiowa naexasis-eli Jesús.

38 Isaías, Dios pejprofeta, chajia jʉm-aechpox
Cristoliajwa, amwʉtjel japox ja-aechlisox. Japoxli-
ajwa Isaías chajia jʉm-aech Diosliajwa:
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“Tajpaklon Dios, jiw naexasisaxil xanal
tajnaewʉajnaxpox xamliajwa. Naexas-
isaxilbejpi, taen wʉt nejpamamax” —aech
Isaías Diosliajwa.

39 Isaías lelpox jʉm-aechbej, ma-aech xot judíos
naexasisaxil Jesús, Dios to'asponpox. Isaías jʉm-
aech:
40 “Japi jiw Dios itfumatakas, pejnejchaxoelaxan-

bej. Samata, pajut pej-itfutat, me-ama
taeyaxili. Pajut pejnejchaxoelaxantat
jʉmmatabijaxilbejpi. Samatabej, japi
Dios pejjamechan naexasisaxil kofaliajwa
pejbabijaxan ispoxan” —aech Isaías, chajia
jʉm-aech wʉt judíosliajwa.

41 Isaías japox chajia jʉm-aech, masoxtat taen
xot Jesús pejpamamax. Isaías japox jʉm-aechbej
Jesúsliajwa.

42 Pe nakiowa, xabich judíos naexasiti Jesús.
Kaesʉapichbej judíospaklochow, naexasiti Jesús. Pe
japi tulaela naksiya-el jiw jʉmtaesamatas, pe-
jlewla xoti fariseosliajwa, fiasasamatas leliajwa
judíos naewʉajnabachanxot.

43 Japi judíos kaes nejxasinki jiw nejchachaem-
laliajwas japiliajwa. Japi nejxasinka-el Dios ne-
jchachaemilpoxliajwa japiliajwa.

Naexasis-elpi Jesús pejjamechan, japi jiw
pejbʉ'wʉajanpox

44 Jesús pinjametat jʉm-aech jiwliajwa: “Xamal
xan nanaexasitam wʉt, xankal nanaexasis-emil.
Naexasitambej taj-ax, japon xan nato'apon.

45 Xamal xan namatabijam wʉt, matabijambej
xan nato'apon.
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46Xan, me-ama itliakax. Fʉloekx ampathatasik
xan nanaexasiti namaesamata itkʉataxxot.

47 “Tajnaewʉajnax jʉmtaenpi, naexasis-
el wʉt, xan tajut japi tasalaxinil
pejbʉ'wʉajanpoxanliajwa. Xan fʉlae-enilsik
ampathatpijiw tajut tasalaliajwan japi
pejbʉ'wʉajanpoxanliajwa. Xanlax fʉloekx
ampathatpijiw bʉ'weliajwan.

48 Xan namastaenpi, japi naexasis-el
wʉtbej tajnaewʉajnax, xan tajut tasalaxinil
japi jiw pejbʉ'wʉajanpoxanliajwa. Japi
tasalaxaes xan tajnaewʉajnaxantat japi
pejbʉ'wʉajanpoxanliajwa, that toep wʉt.

49 Xan tajut tajaxtat japox jʉmchi-enil. Taj-ax
Dios, japon xan nato'apon, nabʉxto'apoxan xan
jʉm-an, naewʉajnax wʉt.

50Xanmatabijtax, taj-ax Dios pejtato'lax xabich
pachaem. Japox jiw naexasit wʉt, pomatkoicha
duilaxaeli Diosxotse. Samata, xan jʉm-anpoxan,
japox jʉm-an, me-ama taj-ax Dios nabʉxto'a” —
aech Jesús.

13
Jesús tʉakkiatpox pejnachala
(Mt 10.24, 40; 20.28; Mr 9.37; 10.45; Lc 6.40;

9.48; 10.16; 22.27; Jn 15.20)
1 We'p wʉtfʉk kaematkoi Pascuafiestaliajwa,

do jawʉt, Jesús matabijt pejmatkoi wemoxspox
pax Dios poxaliajwase. Xanal pejnachalwan,
japon xabich nanejxasink ampathatat. Samata,
pax Dios poxaliajwa wʉt, jawʉtbej nakiowa Jesús
nanejxasinkafʉl xanal pejnachalwan. Hasta
japon tʉpwʉt, nakiowa nanejxasinkafʉlon xanal.
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2-4Pascuafiesta mox wʉt, Satanás pijaxtat Judas
nejchaxoel wiasliajwapon Jesús padaelmajiwxot.
Judas, Simón Iscariote paxʉlan, Jesús padael-
man nadofapon. Jesús pajut matabijt fʉloekpox
Diosxotsik. Matabijtbejponpejme japoxaxoeipox.
Matabijtbejpon pax Dios chaxduchpox pamamax
puexa tato'laliajwa. Do jawʉt, xanal naxaelaxwʉt
madoipijax, Jesús mesaxot nant wʉt, jawʉt jolton
pejsumta-osax. Do jawʉtbej, fatkakʉton toalla.

5Do jawʉt, kʉanarxot mint fandikon platónadik.
Do jawʉt, xanal natʉakkiaton. Me-ama
nabichan wʉt, ja-aechon xanalliajwa. Toalla,
fatkakʉtpoxtat, xanal natʉakjoeipon.

6 Jesús kiasliajwa wʉt Simón Pedro pejtʉak,
jawʉt Pedro jʉm-aech:

—Tajpaklon, ¿xamkat xan natʉakkiasaxaelam?
—aech Pedro Jesúsliajwa.

7 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aech:
—Amwʉtjel xam matabijs-emilfʉk xan isxpox.

Baxael, matabijsaxaelam, ma-aech xot xan japox
isx—aech Jesús Pedroliajwa.

8Pedro pejme jʉm-aech Jesúsliajwa:
—¡El! Xan ketapaeyaxinil xam

natʉakkiasliajwam—aech Pedro.
Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Xam tʉakkias-enil wʉt, xam tajnachalnaximil

—aech Jesús.
9Do jawʉt, Simón Pedro pejme jʉm-aech:
—Tajpaklon, ¡xam tajtʉakkal nabej kias! ¡Kia'ebej

tajke-e, tajmatnaetbej! —aech Pedro Jesúsliajwa.
10 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Pedroliajwa:
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—Jelnawaen pat wʉt asabatat, japon wewe'pa-
esal pobʉ'ta kiasliajwas, jelnawaen xoton.
Pachaem tʉakkal kiasliajwas, tʉak-asda'nik xot,
sat sae'enas wʉt. Xamalbej ja-am, ajil babijaxan
nejnejchaxoelaxanxot, chiekal xannanaexasitam
xot. Pe nakiowa, kaen xamalxot pachaema-el
pejnejchaxoelax—aech Jesús Pedroliajwa.

11 Jesúsmatabijt, achanwiasaxaesonpadaelma-
jiwxot. Samata, Jesús japox jʉm-aech.

12Dolisdo', Jesúsketoetwʉt xanal pejnachalwan
natʉakkiatpoxan, pejmenaxoelonpejsumta-osax.
Do jawʉt, pejme ek wʉton mesaxot, xanal najʉm-
aechon:

—¿Xamalkatmatabijamxan isxpoxxamalliajwa?
13Xamalnajʉm-am: ‘Jiwchanaekabʉanan’ —na-

am. ‘Tajpaklon’ —na-ambej. Diachwʉajnakolax
xan nejpaklonan xamalliajwa.

14 Xan nejpaklonan wʉt, jiw chanaekabʉanan
wʉtbej, nakiowa patʉakkiatx. Xan japox isx xam-
albej jachiliajwam.

15 Japoxan xamal itpaeix chiekal matabijalia-
jwam, nakaewam nakajachawaesfʉlaliajwam.

16 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Nabichan
kaes pejme sitae-esal asew jiw. Me-ama
pejpaklon xabich jiw sitaens, jachi-esal nabichan.
To'asponbej kaes pejme sitae-esal. Me-ama
to'apon xabich jiw sitaens wʉt, jachi-esal japon
aton. Xamal nabichwam xanliajwa. Samata,
xamal kaes paklochowa-emil. Me-ama xan kaes
paklonan, jachi-emil xamal. Kaes pejmepachaem
xamal matabijaliajwam xan itpaeixpoxan.
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17 Xamal patʉakkiatxpox matabijam wʉt, xam-
albej, me-ama japox isaxaelam wʉt nakaewalia-
jwa, ja-amwʉt, xabich nejchachaemlaxaelam.

18 “Xan matabijtax xamal, makanotxpim. Pe
japox jʉm-anwʉt, jʉmchi-enil puexa xamalliajwa.
Matabijtax, kaenxamalxot tadaelmannadofapox.
Me-ama Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-
aech wʉt, japox ja-aechlisox. Jʉm-aechox: ‘Xan
sʉapich, xaeyaxaelpon, japonlap tadaelman nad-
ofaxael’ —aech chajia lelspox.

19 Japoxliajwa ma amwʉtjel jʉm-an, jachi-el
wʉtfʉk japox. Do japox, ja-aech wʉt, xamal xan
nanaexasisaxaelam, xan Cristoponanpox, Dios
nato'aponan.

20 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xamal sitae-
namwʉt xan to'axpon, ja-amwʉt, xanbej nasitae-
nam. Xan nasitaenam wʉt, taj-ax Diosbej, sitae-
nam, japon xan nato'apon” —aech Jesús, xanal
nachanaekabʉana wʉt.

Jesús jʉm-aech Judaswiasaxaespox padaelmaji-
wxot

(Mt 26.20–25;Mr 14.17–21; Lc 22.21–23)
21 Do jawʉt, Jesús japox jʉm-aech wʉt xanallia-

jwa, xabich nejxaejwason. Jawʉt Jesús jʉm-aech
xanal, pejnachalwanliajwa, chiekal matabijalia-
jwan:

—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Kaen xam-
alxot nawiasaxael tadaelmajiwxot—aech Jesús.

22 Do jawʉt, xanal nakaewan
nawʉajnachaemsnax, xanal matabija-enil xot,
achanliajwa Jesús japox jʉm-aech.

23Dolisdo', naxaelx wʉt, xan Juan, Jesús xabich
nanejxasinkponan, mox ekx Jesúsxot.
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24 Samata, Simón Pedro xan nato'a
wʉajnachaemsliajwan, achanliajwa Jesús japox
jʉm-aech.

25 Do jawʉt, xan kaes mox chiekal soepnax
Jesús wʉajnachaemsliajwan. Jawʉt xan
wʉajnachaemtax wʉt, jʉm-an Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, ¿achanliajwakat xam japox jʉm-am?
—an xan Jesúsliajwa.

26 Jesús najʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan panax, taxthotxpox, kaen xamalxot

chaxdusaxaelenpon, japonlap xan nawiasaxael
tadaelmajiwxot—aech Jesús xanliajwa.
Dolisdo', Jesús taxthot wʉt panax, jawʉt

chaxduton Judas Iscariote, japon Simón Iscariote
paxʉlan.

27 Do jawʉt, Judas panax, taxthosax, kefit wʉt,
jawʉt Satanás low Judas pejmatpʉatxot. Jawʉt
Jesús jʉm-aech Judasliajwa:

—¡Isaxaelampox isde kamtalejen! —aech Jesús.
28-30 Jesús japox jʉm-aech wʉt, Judas kamta chi-

jiapon xanalxot. Judas chijia wʉt, madoilisox.
Puexa xanal, naxaelaxpin, matabija-

enil, ma-aech xot Jesús japox jʉm-aech
Judasliajwa. Asew xanalxot nejchaxoel: “Jesús
bej to'abej Judas wʉajsliajwa naxaeyaxan
Pascuafiestaliajwa. Japoxa-el wʉt, Jesús bej
to'abej Judas chaxduiliajwa plata jiw kejila” —
aechi, nejchaxoel wʉt. Japox nejchaxoeli, kaen
Judas platachoxa xalaeja xot puexa xanalliajwa.

Jesúswaeltpox pajeltato'lax pejnachalaxot
(Jn 7.34; 15.12–17; 1 Jn 2.7; 3.23; 2 Jn 5)

31 Judas chijia wʉt, Jesús jʉm-aech xanalliajwa:
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—Tajmatkoi pat. Amwʉt xamal taeyaxaelam taj-
pamamax xan, puexa jiw pakoewkolnanponan-
pox. Xan isxpoxantat taeyaxaelambej taj-ax Dios,
xabichmamnikpon.

32 Xan isxpoxantat xamal taeyaxaelam taj-ax
Dios, japon xabich mamnikpon. Dios ispoxan-
tatbej xamal taeyaxaelam, xan Dios paxʉlnan,
xabichmamnikaxponan. Dios japox isaxael kam-
talejen.

33 Tajnachala, xamalxotaxaelen kaehora
sʉapichliajwa asbʉan jʉmch. Xan ajinil
wʉt, xamal nawʉlwekaxaelam. Me-ama
judíospaklochow chajia jʉm-an: ‘Xamal
fʉlaeyaximil xan fʉlaeyaxaelen poxade’ —anpox,
japox amwʉtjel xamalbej jʉm-an.

34 Pajeltato'lax namanaxael xamalxot naexa-
sisfʉlaliajwam. ¡Nakaewa nanejxasinkde! Me-
amaxanxamal nejxasinkax, ¡xamalbej ja-amsfʉlde
nakaewaliajwa!

35 Nakaewa nanejxasinkafʉlam wʉt, ja-
amsfʉlam wʉt, potʉajnʉchapijiw matabijaxael
xamal tajnachalwampim —aech Jesús
xanalliajwa.

Pedro xanaliyaxaelpox Jesús pejnachalanpoxli-
ajwa

(Mt 26.31–35;Mr 14.27–31; Lc 22.31–34)
36 Simón Pedro wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon

Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, ¿ampoxaxaelamkat xam? —aech Pe-

dro.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
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—Xan fʉlaeyaxaelen poxade, xamfʉk amwʉt
fʉlaeyaximil. Pe baxael, fʉlaeyaxaelam —aech
Jesús.

37Do jawʉt, Pedro jʉm-aech:
—Tajpaklon, ¿ma-aech xotkat amwʉt xam

nakfʉlaeyaxinilfʉk? Xan nejchaxoelx
tʉpaliajwam xamliajwa—aech Pedro.

38 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¿Diachwʉajnakolaxkat xam nejchaxoelam

tʉpaliajwam xanliajwa? Diachwʉajnakolax
xan jʉm-an. Kawaema nejlaewʉajna, xan
naxanaliyaxaelam tres veces. Jʉmchiyaxaelam:
“Xan japon aton matabijs-enil” —chiyaxaelam
xanliajwa—aech Jesús Pedroliajwa.

14
Jesús, me-ama nʉamtpox jiw pasliajwa Diosx-

otse
(Mt 7.7–11; 11.27; Lc 11.9–13; Jn 1.18; 6.46; 15.7,

16; 16.23–24; Hch 4.12; 1 Jn 3.21–22; 5.14–15)
1 Jesús pejme jʉm-aech xanalliajwa: “¡Xamal

xabich nabej nejchaxoele'! ¡Dios xanaboejim! ¡Xan
naxanaboejimbej, xan Dios paxʉlnan!

2 Taj-ax Dios pejbaxot xabich batuchan
jiw duilaliajwa. Ajil wʉt, xan japox
jʉmchiyaxinil. Xanlap japoxaxoeyan xamal
wʉajnachaemsliajwan, jaxotse nejmach
pomatkoicha xamal duilaliajwam.

3 Toetx wʉt chaemsaxan, xan pejme kaxax-
oekan xamal bʉflaeliajwanse. Samata, xamal
xanxotaxaelam.
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4Xamal matabijam, xan fʉloeyaxoeyan poxase,
japot, nʉamt, pase xan dukx jaxotse” —aech Jesús
xanal pejnachalwanliajwa.

5Tomás jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, xanal matabija-enil, xam

fʉlaeyaxaelam poxade. ¿Machiyaxaelenkat xanal
japot nʉamt fʉlaeliajwan? —aech Tomás.

6 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xanlap kaenan, nʉamtan, jiw pasliajwa taj-

ax Diosxotse, jaxotse japi jiw duilaliajwa. Jʉm-
anbej diachwʉajnakolaxpox Diosliajwa. Xan kae-
nan xajʉpx kajachawaesliajwan jiw pomatkoicha
duilaliajwa. Jiw pajut pijaxtat pasaxil taj-ax
Diosxotse. Xan kaenan tajaxtatkal jiw pasaxael
taj-ax Diosxotse, xan, me-ama nʉamtanwʉt, ja-an
xot.

7 Xamal chiekal xan namatabijam wʉt, chiekal
pamatabijaxaelambej taj-ax Dios. Xanlap Dios
paxʉlnan. Amwʉtjel xamal matabijam taj-ax
Dios. Ja-am wʉt, me-ama najut taj-ax Dios patae-
nam, xan chiekal namatabijam xot —aech Jesús
Tomásliajwa.

8Do jawʉt, Felipe jʉm-aech:
—Tajpaklon, ¡xanal natapaem nej-ax taeyax! Ja-

am wʉt, xanal kaes asax wʉljoeyaxinil —aech Fe-
lipe Jesúsliajwa.

9Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Felipe, pin-iamatkoiyan xamalxotx. Pe

nakiowa, chiekal namatabijs-emilfʉk. Xan
nataenpi, japi taenbej taj-ax Dios. Ja-aech
wʉt, ¿ma-aech xotkat xan nawʉljowam taj-ax
taeliajwam?
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10 ¿Xamkat naexasis-emil taj-ax xanxotpox, xan-
bej taj-axxotaxpox? Xan kaenejchaxoelax, taj-ax
sʉapich. Jʉm-an wʉt xamalliajwa japoxan, xan
tajut tajaxtat jʉmchi-enil. Taj-ax, pijaxtat jʉm-
ansfʉlax. Taj-ax xanxot dukpon, japon isfʉl pe-
jbichax xanxot.

11 ¡Ampoxlap xamal chiekal naexasi'e! Xan taj-
axxotx. Taj-axbej xanxot. Japox naexasis-emil
wʉt, ¡japox naexasi'e, xan koechaxan isfʉlax xot!

12 Xan jʉm-an diachwʉajnakolax. Xan nanaex-
asiti, japibej isaxael koechaxan, me-ama xan. Do
baxael, xan to'axaelen Espíritu Santo, taj-ax pox-
asax xot. Samata, xan nanaexasitpi kaes xabich
koechaxan isaxael Espíritu Santo pijaxtat. Me-
ama xan, jachiyaxili.

13-14 Puexa xan tajaxtat Dios wʉljowam wʉt,
xan japoxan isaxaelen, xamal matabijaliajwam,
xan japoxan isx taj-ax Dios pijaxtat —aech Jesús
Felipeliajwa.

Jesús jʉmdutpox to'aliajwa Espíritu Santo pej-
nachala poxasik

15 Jesús pejme jʉm-aech xanal pejnachalwanli-
ajwa: “Xamal xan nanejxasinkam wʉt, ¡tajtato'lax
chiekal naexasisfʉlde!

16 Xan taj-ax Dios wʉljoeyaxaelen
asan to'aliajwapon, japon xamal ka-
jachawaesfʉlaliajwa. Samata, taj-axDios to'axoek
Espíritu Santo. Japon asawʉl Kajachawaesan.
Japon pomatkoicha xamalxotaliajwa.

17 Espíritu Santo diachwʉajnakolax jʉm-
aech. Ampathatpijiw, xan nanaexasis-elpi, japi
sitae-el Espíritu Santo, tae-el xoti, matabija-el
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xotbejpi. Pelax Espíritu Santo pomatkoicha xamal
nejmatpʉatanxotaxael kajachawaesfʉlaliajwa.
Samata, chiekal matabijaxaelam Espíritu Santo.

18 “Xan amxot chijian wʉt taj-ax poxase, xamal
tamachwaelaxinil. Xanpejmekaxaxoekanxamal
poxasik.

19 Kaesʉapich matkoiyan wʉt, ampathatpijiw
pejme xan nataeyaxil. Xamallax pejme nataeyax-
aelam. Xan tʉpx wʉt, Dios namat-et wʉt, pejme
dukaxaelen. Samata, asamatkoi xamal xan tajax-
tat pomatkoicha duilaxaelam Diosxotse.

20 Espíritu Santo pask wʉt xamalxot, xamal
matabijaxaelam xan taj-ax Diosxotaxpox. Ja-
aechwʉt, xamal chiekalmatabijaxaelambejxanx-
otampox. Do jawʉt, xanbej xamalxotaxaelen.

21 Matabijapi tajtato'laxan, japoxan naexasit
wʉtbejpi, diachwʉajnakolax japi jiw xan nanejx-
asink. Taj-ax Diosbej japi nejxasinkaxaes, xan
nanejxasinkpi. Xanbej japi nejxasinkaxaelen. Ja-
an wʉt, japi matabijaxael, achanan xan” —aech
Jesús xanal pejnachalwanliajwa.

22 Asan Judas, japon Judas Iscariote-el. Japon
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, ¿ma-aech xotkat xanalkal koewan
amwʉt natapaeyaxaelam matabijaliajwan,
achanamkat xam? ¿Ma-aech xotkatlax xam
tapaeyaximil ampathatpijiwbej matabijaliajwa,
achanam xam? —aech Judas Jesúsliajwa.

23 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Judasliajwa:
—Xan nanejxasinkpi, japi naexasisfʉlaxael taj-

tato'lax. Ja-aech wʉt, japi nejxasinkaxaes taj-
ax Dios. Xan, taj-ax Dios sʉapich, fʉlaeyaxaelen
duilaliajwan, japi sʉapich.
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24 Jiw nanejxasinka-el wʉt, japi naexasis-el taj-
tato'laxan, tajnaewʉajnaxanbej. Xan tajut ta-
jaxtat naewʉajna-enil. Japox taj-ax Dios pej-
naewʉajnaxan, japon nato'apon ampathatasik —
aech Jesús Judasliajwa.

25 Do jawʉx, Jesús jʉm-aech xanal, pejnachal-
wanliajwa: “Amwʉtjel xamal japoxan jʉm-an, xa-
malxotx wʉtfʉk.

26 Pe Espíritu Santo xan tajaxtat taj-ax Dios
to'axoek xamal nejmatpʉatan poxasik, japon,
Espíritu Santo, xamal chanaekabʉanaxael puexa
Dios pijaxan. Kajachawaesfʉlaxaelbejpon ne-
jchafaekaliajwam puexa chajia xan jʉm-anpoxan
xamalliajwa.

27 “Athʉ poxasax wʉt, xamal chiekal
pachaemsfʉlaxaelam Diosliajwa. Samata, me-
ama xan nejchachaemlax tajnejchaxoelaxtat,
xamalbej jachisfʉlaxaelam. Me-ama
ampathatpijiw, xan nanaexasis-elpi japi
pejnejchachaemlax, jachi-el tajnejchachaemlax.
Samata, ¡xamal xabich nabej nejchaxoele'! ¡Xamal
nabej nejlewle' bej!

28Xamallisnajʉmtaenamxanathʉpoxaxoeyan-
pox. Jʉmtaenambej pejme kaxaxoekanpox xam-
alxotaliajwan. Taj-ax kaes pejme paklon. Me-
ama xan jachi-elon. Diachwʉajnakolax xamal
xan nanejxasinkam wʉt, xamal nejchachaemlax-
aelam xanliajwa, xan jʉm-an wʉt: ‘Xan taj-ax
poxaxoeyan’ —an wʉt.

29 Xan japox jʉm-an xamalliajwa. Do baxael,
japox ja-aechwʉt, jawʉt xamal xannanaexasisax-
aelam, xan chajia jʉm-an xot.
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30 “Kaes piach naksiyaxinil xamalliajwa,
fʉlaeyaxael xot Satanás, ampathatpijiw tato'lan.
Pe Satanás xan natato'laxil.

31 Ampathatpijiw matabijaxael, taj-ax xabich
xan nanejxasinkpox. Samata, xan isfʉlax taj-ax
Dios nato'apoxan.

“¡Nanim! ¡Chijias amxot!” —aech Jesús xanal
pejnachalwanliajwa.

15
Jesús,me-ama uvanaechwʉt, ja-aechpox
(Jn 13.34; 15.17; 1 Jn 3.23; 2 Jn 5)

1 Do jawʉt, xanal nʉamtat folx wʉt, Jesús jʉm-
aech: “Xan, me-ama uvanaech wʉt, ja-an. Taj-ax,
me-ama uvalul tataeflanwʉt, ja-aech.

2 Uvanaedalan, naboes-elpi, tataefʉlpon
japadalan pi'a pelsliajwa. Asadalan naboet wʉt,
tataefʉlpon japadalan chiekal chaemsaxael, kaes
pejme naboesliajwa. Xamal, me-ama japadalan
wʉt, ja-am, tajjiwam xot, xan nanaexasitam
xotbej.

3 Xamal naexasitam xan naewʉajnaxpoxan.
Samata, amwʉtjel taj-ax Dios beltaen babijaxan
isampoxanliajwa.

4 Ampathatatam wʉt, ¡xan naxanaboejafʉlde!
Xanbej xamal chalafʉlaxaelen. Uvanaedalt tasi-
apchaswʉt, japadalt poklanaexota-elwʉt, uvadalt
pajut tamach naboesaxil. Naboesliajwa wʉt, pok-
lanaechantataxael. Xamalbej, me-ama japadalan
wʉt, ¡ja-amde! ¡Isfʉlde pachaempoxan, xan naxan-
aboejam wʉt! Xan naxanaboeja-emil wʉt, isax-
imil pachaempoxan.
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5 “Xan, me-ama uvanaech wʉt, ja-an.
Xamal, me-ama japadalan wʉt, ja-am.
Xamal xanxochfʉlam wʉt, isfʉlxaelam Dios
nejxasinkpoxan. Me-ama uvanaedalan xabich
naboesaxael, jachiyaxaelambej xamal. Xan
naxanaboeja-emil wʉt kajachawaesliajwan,
ja-am wʉt, xamal najut nijaxtat isaximil
pachaempoxan.

6 Xan naxanaboeja-elpi, japi isaxil pachaem-
poxan. Me-ama padalan pi'aspi, jachiyaxaesbej
japi jiw. Japadalan majow wʉt, nosaxaes jitat it-
owaliajwas jaxot jitat chiekal toejwaliajwaspi.

7 “Xan naxanaboejam wʉt, naexasisfʉlam
wʉtbej xan naewʉajnaxpoxan, ja-amsfʉlam
wʉt, ¡wʉljoesiampox taj-ax Dios, wʉljoem! Japon
japoxan xamal chaxduiyaxael, wʉljowampoxan.

8 Isfʉlam wʉt pachaempoxan, Dios nejxas-
inkpoxan, ja-amsfʉlam wʉt, jiw matabijaxael
diachwʉajnakolax xamal tajnachalwampim.
Jasox ja-amsfʉlam wʉt, taj-ax sitaeyaxaes asew
jiw.

9 Xamal nejxasinkax. Me-ama taj-ax xan nane-
jxasink wʉt, ja-an xan xamalliajwa. Samata, ¡xan
naxanaboejim xamal nejxasinkaliajwan!

10 Xan naexasisfʉlax taj-ax tato'alpoxan.
Samata, taj-ax xabich nanejxasinkafʉl. Xamalbej
naexasisfʉlam wʉt xan tato'laxpoxan, ja-am wʉt,
xamalbej nejxasinkafʉlaxaelen.

11 “Xan ampoxan jʉm-an xamal nejchachaem-
laliajwam. Me-ama xan nejchachaemlax
xamalliajwa, xamalbej ja-amsfʉlde xanliajwa.
Ja-amsfʉlam wʉt, kaematkoisfʉl xabich
nejchachaemlafʉlaxaelam.
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12 Japox jʉm-am wʉt, xamal to'ax nakaewa
nanejxasinkaliajwam. Me-ama xamal
nejxasinkax, ¡Ja-amdebej xamal, nakaewa
nanejxasinkamwʉt!

13 Nejxasinkpon pejnachala, pejnachala
beyaxaes wʉt asew jiw, japon pejnachalaliajwa
jʉmchiyaxael: ‘¡Tajnachala nabej nawebe'!
¡Xankal naboesim!’ —chiyaxaelon. Japon jasox
jachiyaxael, kaes pachaempox isliajwa ajilxot
pejnachalaliajwa.

14 Isfʉlam wʉt xan tato'laxpox, ja-am wʉt, it-
paeyam xamal xan tajnachalwampimpox.

15 Samata, amwʉtjel xamal jʉmchiyaxinil: ‘Xa-
mal tamakjiwam xanliajwa’ —chiyaxinil, xamal
tajnachalwam xot. Pamak matabija-el pejpaklon
puexa isaxaelpoxan. Pelax xamal tajnachalwam
xot, naewʉajnax puexa taj-ax Dios xan najʉm-
aechpoxan.

16 Xamal nejchaxoelam wʉt, ¡chiekal
nejchaxoelde, xamal makanotx xot! Xamal
xan namakafis-emil. Samata, to'ax asapak-
lowaxanpijiw naewʉajnafʉlaliajwam tajwʉajan,
isfʉlaliajwambej pachaempoxan Diosliajwa.
Japoxan isfʉlamwʉt, japox toepaxil. Ja-amsfʉlam
wʉt, taj-ax Dios chaxdusaxael wʉljowampoxan
xan tajaxtat.

17 ¡Xamal to'ax nakaewa nanejxas-
inkafʉlaliajwam!” —aech Jesús xanal
pejnachalwanliajwa.

Ampathatpijiw nejweslapox Jesús, japon pej-
nachalabej

(Mt 10.24; Lc 6.40; Jn 13.16; 17.14–18)



San Juan 15:18 c San Juan 15:24

18 Jesús pejme jʉm-aech xanalliajwa: “Am-
pathatpijiw, xan nanaexasis-elpi, japi xamal ne-
jweslaxael. Ja-aech wʉt, xamal nejchaxoelaxae-
lam japi xanmatxoela nanejweslapox.

19 Xamal ampathatpijwamkal wʉt, jiw nejwes-
laxil xamal. Japi nejxasinkaxael xamal. Me-ama
pejjiw nejxasink wʉt, jachiyaxaeli xamalliajwa.
Pe xamal makanotx, japixotam wʉt. Samata, am-
pathatpijiw nejwesla xamal, kaes japixota-emil
xot.

20 ¡Nejchaxoelde chajia jʉm-anpox, jʉm-an wʉt:
‘Pamakan kaes paklona-el. Me-ama pejpak-
lon, jachi-el pamakan’ —an wʉt! Xamalliajwa
jachiyaxaelbej. Ampathatpijiw babijaxan is wʉt
xanliajwa, japibej isaxael babijaxan xamalliajwa.
Asew jiwlax naexasit wʉt tajnaewʉajnax, ja-aech
wʉt, xamal naewʉajnampox japi naexasisaxael-
bej.

21 Ampathatpijiw babijaxan isaxael xamallia-
jwa, tajnachalwam xot, japi matabija-el xot taj-ax
Dios, xan nato'apon.

22 “Xan fʉlae-enil wʉt japi jiw
naewʉajnaliajwan, ja-an wʉt, japi jiw
bʉ'wʉajanjilaxael. Pe xan fʉlaenx wʉt, japi
naewʉajnaxbej. Japi naexasis-el tajnaewʉajnax.
Samata, amwʉtjel jʉmchiyaxili: ‘Xan
bʉ'wʉajanjinil’ —chiyaxili.

23 Xan nanejweslapi, japi nejweslabej taj-ax
Dios.

24 Xan japixot koechaxan is-enil wʉt, japi jiw
bʉ'wʉajanjilaxael. Pelis xan koechaxan isx
japixot. Pe nakiowa, japi jiw xan nanejwesla.
Nejweslabejpi taj-ax Dios.
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25 Chajia lelspox jʉm-aech: ‘Masoxtat xan jiw
nanejweslaxael’ —aechox. Samata, ampathatpi-
jiw xan nanejwesla.

26 “Xan Espíritu Santo to'axaelen xamal
nejmatpʉatanxotaliajwa. Japon asawʉl
Kajachawaesan. Espíritu Santo jʉm-aech
diachwʉajnakolaxpoxkal. Espíritu Santo fʉloek
wʉt taj-axxotsik, jʉmchiyaxaelon pachaempoxan
xanliajwa.

27Xan tʉadutxwʉt jiwnaewʉajnax, xamalxanx-
otam. Do jawʉx, hasta amwʉtjel, xan sʉapich,
nanʉamtam. Samata, xamalbej jʉmchiyaxaelam
pachaempoxan xanliajwa” —aech Jesús xanal pej-
nachalwanliajwa.

16

Jesúspejnachalanabijasaxaelpox japonpijaxtat
1 Jesús pejme jʉm-aech xanal pejnachalwanlia-

jwa: “Xan jʉmchiyaxaelen ampoxan, xamal taj-
nachalwam xot, nabijatamwʉt kofasamatam xan
naxanaboejampox.

2 Xan naexasis-elpi, japi xamal jukaxael judíos
naewʉajnabachanxot. Ja-aech wʉt, xamal
tapaeyaxili pejme leliajwam. Japi ba wʉti
xamal, japi nejchaxoelaxael: ‘Xatis baes wʉt
Jesús naexasiti, xatis isas Dios nejxasinkpox’ —
chiyaxaeli, nejchaxoel wʉt.

3 Japi isaxael babijaxan xamalliajwa, matabija-
el xoti taj-ax Dios, xanbej.
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4 Japox xamal jʉm-an nejnejchaxoelaxan mam-
nikaliajwa. Japamatkoi pat wʉt xamalliajwa, xa-
mal nejchaxoelaxaelam chajia jʉm-anpoxliajwa”
—aech Jesús xanal pejnachalwanliajwa.

Espíritu Santo isfʉlpoxan ampathatat
Do pejme Jesús jʉm-aech xanal pejnachalwan-

liajwa: “Xamal majt ampox jʉmchi-enil, tajut
chiekal xamalxotx xot.

5 Pe amwʉt, xan taj-ax Dios, xan nato'apon,
poxaxoeyan. Pe kaen xamalxot chinax
nawʉajnachaemt wʉt, najʉmchi-el: ‘¿Xam
ampoxaxaelamkat?’ —nachi-el.

6 Xamallax asbʉan jʉmch nejchaemilam,
japoxan jʉm-anwʉt.

7 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Kaes pe-
jme pachaem xamalliajwa xan taj-ax poxalia-
jwanse. Xan taj-ax poxa-enil wʉt, Kajachawae-
san pasaxil xamalxotsik, japon kajachawaesli-
ajwa xamal. Xanlax athʉ poxasax wʉt, ja-
an wʉt, to'axoekan Kajachawaesan xamal nej-
matpʉatanxotaliajwa.

8EspírituSantopaskwʉt, ampathatpijiwchiekal
pajut matabijaxael japi babijaxan ispoxanliajwa,
pachaempoxanliajwabej. Espíritu Santo pijaxtat
jiw matabijaxael Dios kastikaxaespox babijaxan
ispi.

9 Espíritu Santo pijaxtatbej jiw matabijaxael
japi babijaxan ispox, xan nanaexasis-el xoti Dios
bʉ'weliajwas.

10 Espíritu Santo pijaxtatbej jiw matabijaxael
pachaempoxan isliajwa, xan taj-ax Dios poxax-
oeyan xot. Xamal kaes nataeyaximil.
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11 Xan nanaexasis-elpi, japi matabijaxael
Espíritu Santo pijaxtat kastikaxaespox, babijaxan
is xoti. Satanásbej, ampathatpijiw tato'lan, japon
asamatkoi kastikaxaes.

12“Xanxabichkaesxamal jʉmchiliajwan. Pexa-
mal chiekal jʉmmatabijaximil japoxan. Samata,
kaes jʉmchiyaxinil amwʉtjel.

13 Pe Espíritu Santo fʉloek wʉt, japon
pijaxtat xamal chiekal matabijaxaelam puexa
diachwʉajnakolaxpoxan. Pajut pijaxtat
naksiyaxilon. Japon jʉmchiyaxael taj-ax
Dios jʉm-aechpoxan, tajnaewʉajnaxanbej.
Jʉmchiyaxaelbejpon asamatkoi jachiyax-
aelpoxan.

14 Espíritu Santo kajachawaesaxael jiw xan na-
sitaeliajwa. Japon puexa taen, xan isxpoxan.
Jʉmtaenbejpon puexa tajnaewʉajnaxan. Puexa
japoxan xamal chiekal chanaekabʉanaxaelon.

15 Puexa taj-ax matabijtpoxan, japoxan xan-
bej matabijtax. Samata, jʉm-an: ‘Puexa matabi-
jtaxpoxan, Espíritu Santobej japoxan matabijt.
Do jawʉt, Espíritu Santo xamal chapaeyaxael,
japoxan chiekal matabijaliajwam’ —an xan.

16 “Kaematkoi wʉtlejen, pejme xan nataeyax-
imil. Do jawʉx, kaesʉapichmatkoiyanwʉt xanpe-
jmenataeyaxaelam”—aech Jesúsxanalpejnachal-
wanliajwa.

Jiw nejxaejwaxaespi Jesúsliajwa, japi jiw pejme
nejchachaemlaxaelpox

(Mt 7.7–11; Stg 1.5–6)
17 Do jawʉt, xanal pejnachalwanpinxot, asew

nakaewa najʉm-aech:
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—¿Achax chiyaxaelkat Jesús jʉm-aech wʉt:
‘Kaematkoi wʉtlejen, kaes xan nataeyaximil. Do
jawʉx, kaesʉapich matkoiyan wʉt, xan pejme
nataeyaxaelam’ —aech wʉtkat Jesús? ¿Achax
chiyaxaelkat japox, pajutliajwa najʉm-aech
wʉton: ‘Xan taj-ax Dios poxaxoeyan’ —aech
wʉtkaton?

18 ¿Achax chiyaxaelkat, Jesús jʉm-aech wʉt:
‘Kaematkoi wʉtlejen’ —aech wʉtkat Jesús? Xanal
chiekal matabija-enilfʉk achaxliajwa Jesús
naksiya—aech asew xanalxot.

19 Jesús matabijt asew xanalxot
wʉajnachaemsasiaspox. Samata, jʉm-aechon
japiliajwa:

—Xamalliajwa chajia jʉm-an: “Kaematkoi
wʉtlejen, kaes xan nataeyaximil. Do jawʉx,
kaesʉapich matkoiyan wʉt, xan pejme
nataeyaxaelam” —an wʉt, ¿ma-aech xotkat xamal
nakaewa nawʉajnachaemtam japoxliajwa?

20 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xamal nejx-
aejwaxael, xan tʉpx wʉt. Nawʉnoeyaxaelambej.
Do jawʉt, ampathatpijiwlax, xan nanaexasis-eli,
japilax nejchachaemlaxael, xan tʉpx wʉt. Di-
achwʉajnakolax xamal nejxaejwaxael xanliajwa.
Pe nejnejxaejwax chalechkal toepaxael. Jawʉt
nejchachaemilaxkal naliasaxael.

21 Pawis boejpuns wʉt naxʉwlaliajwa, wex-
aenkas. Jawʉt nabijatpow, wepach wʉt pej-
matkoi. Pe paxʉch nalaelt wʉt, japow nabijat-
pox, xaeyax, nejkiowpow. Japow chiekal ne-
jchachaemil, paxʉch nalaelt xot.

22Xamal amwʉtjel ja-am, nejxaejow xot xanlia-
jwa. Xamalfʉknejxaejwaxael ampamatkoiyantat.



San Juan 16:23 cv San Juan 16:26-27

Pe pejme xamal taeyaxaelen wʉt, japamatkoitat
pejme xamal nejchachaemlaxaelam. Asew jiw
toesaxil nejnejchachaemlax.

23 “Japamatkoitat kaes xan
nawʉajnachaemsaximil matabijalia-
jwam, Espíritu Santo pajut xamal
chanaekabʉanafʉlaxael xot. Diachwʉajnakolax
xan jʉm-an. Taj-axbej chaxduiyaxael puexa
xamal wʉljowampoxan xan tajaxtat.

24 Hasta amwʉtjel, xamal taj-ax Dios chinax
wʉljoe-emil xan tajaxtat. Pe amwʉtjel xan tajaxtat
taj-ax Dios wʉljoeflaxaelam. Taj-ax Dios chax-
duiyaxael xamal wʉljowampoxan xan tajaxtat.
Ja-am wʉt, xabich nejchachaemlaxaelam nejne-
jchaxoelaxantat” —aech Jesús.

Jesucristo malechapox chaemilpoxan
ampathatat

(Ro 8.37; 2 Co 2.14; Ap 3.21; 5.5)
25 Jesús pejme jʉm-aech xanal pejnachalwan-

liajwa: “Me-ama majt wʉajantat jʉm-an xamal
naewʉajnax wʉt, jasoxtat pejme naewʉajnaxinil.
Pe asamatkoi jʉmchiyaxaelen xabich tampoela-
elaxtat taj-ax Diosliajwa.

26-27 Japamatkoitat xamal najut xan tajaxtat
taj-ax Dios wʉljoeyaxaelam, kawʉajnam
wʉt wewe'ppoxanliajwa. Xamalliajwa xan
wewʉljoeyaxinil taj-ax Dios, taj-ax tapaei xot
xamal najut wʉljoeliajwam, nejxasink xoton. Taj-
ax Dios nejxasink xamal, xan nanejxasinkam
xot, naexasitam xotbej xan fʉloekponanpox
Diosxotsik.
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28Xan fʉloekx taj-axxot pasliajwan ampathatat.
Amwʉt athʉ poxaxoeyan taj-ax poxase” —aech
Jesús xanal, pejnachalwanliajwa.

29Do jawʉt, xanal japon pejnachalwan jʉm-an:
—Amwʉtjel xam jʉm-am chiekal tampapoxtat.

Kaes naewʉajna-emil wʉajantat.
30 Amwʉtjel xanal matabijax xam puexa

matabijtamponam. Xam chajia chiekal matabi-
jtam xanal wʉajnachaemsasianpoxan xam.
Samata, chiekal xanal chanaekabʉanam wʉt,
kaes nawewe'pa-el xam wʉajnachaemsliajwan.
Samatabej, xanal chiekal naexasitx xam
Diosxotsik fʉloemkponampox —an xanal
Jesúsliajwa.

31 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon xanalliajwa:
—Xamal amwʉtjel xan chiekal nanaexasitam.
32Pelis tajhoranawepat. Amwʉt xamalnasalax-

aelam nejlel, asew jiw babijax isaxael xot xan-
liajwa. Tamach nawaelsaxaelam, nejlewla xot.
Pelax xan tamachaxinil, taj-ax nachala xot.

33 Xan japoxan jʉm-an xamal nejlewlasamata,
xamal xan naxanaboejam xot. Ampathatatam
wʉt, nabijasaxaelam. Pe nabijatam wʉt, ¡xamal
nabej nejlewle'! ¡Xanlis malechax chaemilpoxan
ampathatat! —aech Jesús xanal pejnachalwanlia-
jwa.

17
JesúsDios kawʉajanpox pejnachalaliajwa
(Jn 13.18)

1 Jesús bʉxtoetwʉt jʉm-aechpox xanalliajwa, do
jawʉt, athʉ natachaemsepon. Pax Dios kawʉajan
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wʉt, jʉm-aechon: “Ax, tajmatkoi nawepat. ¡Jiw
itpaem xan mamnikaxponanpox, naxʉlnan xot!
Ja-aech wʉt, xanbej itpaeyaxaelen xam xabich
mamnikamponampox.

2 Xam natapaeyam puexa jiw tato'laliajwan.
Samata, xan naxʉlnan kajachawaesaxaelen xan
nanaexasiti, japi pomatkoicha duilaliajwa xamx-
otse.

3Ax, xam kaenamDiosnam. Do kaes asan, Dios,
chiekal jil. Xanbej Cristowan, xam nato'amponan
ampathatasik. Jiw xatis naknaexasit wʉt, japi jiw
duilaxael pomatkoicha xatisxotse.

4 “Toetx tajbichax, xam nato'ampox isliajwan.
Jiw, ampathatpijiw, itpaeix xam xabich mam-
nikamponampox, xam chiekal sitaeliajwapi.

5Ax, chajiakolaxtat, ampathat ajil wʉtfʉk, jawʉt
xanbej xamxotx. Jaxotse, xam sʉapich, puexa
tato'lax xam nijaxtat. ¡Amwʉtjel pejme jasox isde
xanliajwa, xamxotaxaelen wʉt!

6 “Ampathatpijiwxot, asew xam makanotam,
japi jiw xan nanaexasisfʉlaliajwa. Xan tajaxtat
japimatabijafʉl, achanam xam. Majt japi jiw xam
nejjiw. Pe amwʉtjel, japibej xan tajjiw. Japi jiw
naexasisfʉlbej nejjamechan.

7 Japi jiw amwʉtjel matabija xam nijaxtat xan
puexa isfʉlaxpox.

8 Majt najʉm-ampoxan, japoxan xan
japi jiw naewʉajnax. Amwʉtjel japi
naexasisfʉl japanaewʉajnaxan. Amwʉtjel
japi pajut matabijabej diachwʉajnakolax xan
fʉloekxponan xamxotsik. Matabijabejpi xam
nato'amponanpox.
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9 “Xan nanaexasitpi, japi jiwliajwa xam
kawʉajnax. Xan kawʉajna-enil ampathatpiji-
wliajwa, japi xam naexasis-elpiliajwa. Xanlax
kawʉajnax xam makanotampiliajwa, japi xan
nanaexasisfʉl, xam nejjiw xot.

10Xan tajjiwpi, japibej puexa xamnejjiw. Puexa
xam nejjiwpi, japibej xan tajjiw. Japi jiw ispoxan-
tat asew jiw, xan nanaexasis-elpi, nasitaen.

11 “Xan kaes namanaxinil ampathatat, xam
poxaxoeyan xot. Pelax tajjiw namaeyaxael am-
pathatat. Ax, pomatkoicha pachaemamponam,
tajjiw chiekal nawetataeflaxaelam, asew jiwbabi-
jaxan isasamata japiliajwa. Xam kawʉajnax japi
nakaewaliajwa kaenejchaxoelaxliajwa. Me-ama
xatis kaenejchaxoelax, japibej jachisfʉlaliajwa.

12Xan, japi sʉapich, dukx wʉt, chiekal tataeflax
xamnijaxtat. Nawenafo'a-el, xan nanaexasiti xot.
Kaenlax japixot nafo'a, fʉlaeyaxaelpon infierno
poxade. Me-ama nejjamechan chajia lelspox jʉm-
aech japonliajwa, japox ja-aechlisox.

13 “Amwʉt xam poxaxoeyan. Ampox xam
jʉm-an, ampathatxotx wʉtfʉk, xan nanaexasitpi
chiekal nejchachaemlaliajwapi, me-ama xan ne-
jchachaemlax wʉt, jachiliajwapi.

14 Xan japi naewʉajnax nejjamechan. Samata,
ampathatpijiw nejweslaspi, ampathatpijwa-el
xoti. Xanbej ampathatpijna-enil.

15 Xan wʉljoe-enil xam jukaliajwam
xan nanaexasiti ampathatxot. Xanlax
wʉljowx japi nawetataeflaliajwam, Satanás
naekichachajbasamatasbejpi.

16 Amwʉtjel japi ampathatpijwa-el. Me-ama
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xan ampathatpijna-enil, ja-aechbej japi.
17 ¡Kajachawaesfʉlde isfʉlaliajwapi xam

nejxasinkampoxan, diachwʉajnakolaxpoxan!
Nejjamechan diachwʉajnakolax.

18 Xan to'ax japi naewʉajnaliajwapi ampathat-
pijiw, me-ama xam xan nato'am ampathatpijiw
naewʉajnafʉlaliajwan.

19 Xan thiltax isfʉlaliajwan xam nejx-
asinkampoxan. Japoxan xan isfʉlax xan
nanaexasitiliajwa. Do jawʉx, japi isfʉlaxael xam
nejxasinkampoxan. Jasox isfʉl wʉt, isfʉlaxael
pachaempoxan, matabija xoti nejjamechan,
diachwʉajnakolaxpox.

20 “Xam kawʉajnax wʉt, kawʉajna-enil xan
nanaexasitpikalliajwa. Kawʉajnaxbej asew jiwli-
ajwa, japi asamatkoi naexasisaxaelpi tajwʉajan,
naewʉajan wʉt xan nanaexasiti.

21 Ax, xam kawʉajnax xan nanaexasitiliajwa,
puexa japi kaenejchaxoelaxliajwa. Xatis
kaeyax chiekal nejchaxoes. Kawʉajnax japibej
kaenejchaxoelaxliajwa, xatis sʉapich, ampathat-
pijiw matabijaliajwa xam nato'amponanpox
ampathatasik.

22Xan tajpamamax chaxdutx japi. Japox najʉp,
me-ama xam nachaxdutampox. Jasox isx japi
kaenejchaxoelaxliajwa. Me-ama xatis kaeyax
chiekal nejchaxoes, japibej jachiliajwa.

23Do jawʉt, japi chalaxaelen, me-ama xam xan
nachalam chiekal kaenejchaxoelaxliajwan, xam
sʉapich. Do ja-aech wʉt, ampathatpijiw chiekal
xan namatabijaxael xan nato'amponanpox. Do
jawʉt, ampathatpijiw pajut matabijaxaelbejpi
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xam jiw nejxasinkampox, me-ama xan
nanejxasinkamwʉt, ja-ampox jiwliajwa.

24 “Ax, xan nejxasinkax jiw xanxotaliajwa,
xam makanotampi xan nanaexasisliajwa. Ne-
jxasinkaxbej puexa japi jiw matabijaliajwa xan
xabich tajpamamaxpox, xam nachaxdutampox,
xam chajia xan nanejxasinkam xot, that is-esal
wʉtfʉk.

25 Ax, xam xabich pachaemam. Ampathatpi-
jiw xam matabija-el. Pe xan matabijtax xam.
Xan nanaexasiti matabija diachwʉajnakolax xan
nato'amponanpox.

26 Xan jʉm-an nanaexasitiliajwa, ma-am xam.
Japoxlap jʉmchisfʉlaxaelen. Do ja-aech wʉt, japi
jiw nakaewa nanejxasinkafʉlaxael. Me-ama xam
xan nanejxasinkafʉlam wʉt, jachiyaxaelbej japi
jiw. Xanbej pomatkoicha japixotaxaelen” —aech
Jesús, pax Dios kawʉajan wʉt.

18
Jesús jaeltaspox padaelmajiw
(Mt 26.39, 47–56; Mr 14.36, 43–50; Lc 22.42, 47–

53)
1 Jesús bʉxtoet wʉt pax Dios kawʉajanpox,

fʉlaech wʉton, xanalbej, japon pejnachalwan,
nakfʉlaechx. Minlajt pʉtkalpox xenax. Japamin-
lajt, pʉtkalpox, pawʉl Cedrón. Xenaxxot olivon-
aechan nuil. Olivonaechan nuilxot Jesús xanal
nabʉ'pat.

2 Judas, wiasaxaelpon Jesús padaelmajiwxot,
japon chiekal matabijt xanal jaxotaxaelenpox,
jaxot chajia Jesús pin-iaveces jinatameja xot,
xanal sʉapich.
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3 Samata, Judas kaemʉt soldaw bʉ'pa'an jaxot.
Bʉ'pa'anbejpon Dios pejtemploba weti. Japi to'as
sacerdotespaklochow, fariseosbej. Xafoli iwa, es-
padas, lanzasbej. Kelafolbejpi baenthnaechan,
xape'asi naetat italiafaliajwa, fol xoti madoi. Ke-
lafolbejpi lámparas.

4 Jesús chajia matabijt japonliajwa
jachiyaxaespox. Samata, Jesús jaxot fʉlaech
bʉ'kakʉlnaliajwapon fʉlaeni. Do jawʉt, jʉm-
aechon japi jiwliajwa:

—¿Achankat xamal wʉlwekam? —aechon.
5 Kaen japixot jʉmnot wʉt, jʉm-aechon

Jesúsliajwa:
—Xanal wʉlwekx Jesús, Nazaret paklowaxpijin

—aechon.
Jesús jʉm-aech:
—Xanlap nawʉlwekamponan—aechon.
Judas, wiasaxaelpon Jesús, japixot nukon.
6 Jesús jʉm-aech wʉt: ‘Xanlap

nawʉlwekamponan’ —aech wʉt, japi soldaw,
asew jiwbej, chalechkal tʉakre'xalaenki. Jawʉt
satat oeljabapi.

7 Jawʉt, Jesús pejme wʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechon:

—¿Achankat xamal wʉlwekam? —aech Jesús.
Japi pejme jʉm-aech:
—Xanal wʉlwekx Jesús, Nazaret paklowaxpijin

—aechi.
8 Jawʉt Jesús pejme jʉm-aech japiliajwa:
—Xan jʉm-an: ‘Xanlap nawʉlwekamponan’ —

an xan. Xan nawʉlwekam wʉt, ampi, tajnachala,
¡chijiyax tapaem! —aech Jesús.



San Juan 18:9 cxii San Juan 18:15

9 Japox ja-aechlisox, Jesús pajut jʉm-aechpox
jachiliajwa: “Ax, nachaxdutampi, chinax kaen
nawenafo'a-el”—aech Jesús,majt chajia kawʉajan
wʉt pax Dios.

10Do jawʉt, Simón Pedro chalechkal pej-espada
kukchapon. Jawʉt kaen aton, cho'chikchapon,
poklalel pejcho't. Japon pawʉl Malco. Japon
nabist sacerdotespaklokolanliajwa.

11Do jawʉt, Jesús jʉm-aech Pedroliajwa:
—¡Nej-espada jemk ta-akadik! Diachwʉajnakolax

xan jʉm-an. Xan nabijasaxaelen. Me-ama taj-
ax Dios chajia jʉm-aech nabijasliajwan, japox ma
amwʉt jachiyaxael—aech Jesús.

Jesús nukpox Anás pejwʉajnalel
(Mt 26.57–58; Mr 14.53–54; Lc 22.54; Jn 11.49–

50)
12 Do jawʉt, soldawcapitán, pejsoldaw sʉapich,

malis Dios pejtemploba wetibej, japi judíospi, japi
jaelt Jesús. Do jawʉt, Jesúsmʉatat kʉs.

13 Matxoela bʉflaechipon Anás pejba poxade.
Japon Anás, Caifás pʉax. Caifás sacerdotespak-
lokolan japawaestat. (Anásbej majt sacerdotes-
paklokolan asawaestat.)

14 Caifás chajia jʉm-aech judíospaklochowliajwa:
“Kaes pejme pachaem, kaen aton tamach
tʉpliajwa. Jasoxtat xabich jiw tʉpaxil” —aech
Caifás, chajia jʉm-aech wʉt.

Pedro xanaliapox Jesúsmatabijtpoxliajwa
(Mt 26.69–70;Mr 14.66–68; Lc 22.55–57)

15 Jesús bʉ'fos wʉt, Simón Pedro wʉchakal
atʉaxach fol. Xan, tawʉlponan Juan, wʉchakal
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atʉaxach folxbej. Sacerdotespaklokolan xan na-
matabijt. Samata, xan tamach lowx bafʉlmaktxot
Jesús pejwʉchakal.

16 Pe Pedro naman tathoetat, bafafaxot. Do
jawʉt, xan kaxandax. Sacerdotespaklokolan xan
namatabijt xot, bafafa wetpow kawʉajnax, Pe-
drobej leliajwa.

17 Pedro bafʉlmaktxot low wʉt, japow
wʉajnachaemtason. Japow jʉm-aech:

—¿Xamkatlap jaeltaspon pejnachalnam? —
aechow.
Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aech:
—¡El! ¡Xan japonpejnachalna-enil! —aechPedro.
18Xabich thʉnk xot, Caifás pamak, Dios pejtem-

plobawetibej, jit itfoti. Jaxot japi jiw jit su'chanuil.
Pedrobej jaxot jit naksu'chanuk.

Sacerdotespaklokolan xabich
wʉajnachaemtpox Jesús

(Mt 26.59–66;Mr 14.55–64; Lc 22.66–71)
19 Do jawʉt, sacerdotespaklokolan tʉadutlison

wʉajnachaemsliajwapon Jesús pejnachalapilia-
jwa, naewʉajanpoxliajwabej.

20 Japon bʉxtoet wʉt wʉajnachaemsax, Jesús
jʉm-aech:

—Xan tulaela jʉm-an jiw pejwʉajnalel.
Naewʉajnaxbej judíosnaewʉajnabachanxot, Dios
pejtemplobaxotbej, judíos natameja wʉt. Xan
maliach naewʉajna-enil.

21 ¿Ma-aech xotkat nawʉajnachaemtam
japoxan? ¡Wʉajnachaemde najʉmtaenpi!
Japi chiekal matabija xan jʉm-anpoxan. Japi
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jʉmchiyaxael, achax xan jʉm-an, jiw naewʉajnax
wʉt—aech Jesús sacerdotespaklokolanliajwa.

22 Jesús japox jʉm-aech wʉt, kaen Dios pejtem-
ploba wetpon ke-etat xuselchapon Jesús. Do
jawʉt, jʉm-aechon:

—¿Ma-aechxotkat xam japox jʉm-amsacerdotes-
paklokolanliajwa? —aechon, palala xot.

23 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Babejjamechan jʉm-an wʉt, ¡najʉm-amde,

achaxkat chaemil xamliajwa! Xan jʉm-
anpox diachwʉajnakolax wʉt, ¿ma-aech xotkat
naxuselcham? —aech Jesús.

24 Do jawʉt, japi wʉajnachaemsax bʉxtoet
wʉt, Jesús kʉs wʉtfʉk, Anás to'a soldaw Jesús
bʉflaeliajwas Caifás poxade, jaxotde kaes
pejme wʉajnachaemsliajwas Jesús, japon
sacerdotespaklokolan xot.

Pedro pejme xanaliapox Jesúsliajwa
(Mt 26.71–75; Mr 14.69–72; Lc 22.58–62; Jn 3.14;

12.32)
25 Pedro nakiowa jaxot jit naksu'chanuk. Jawʉt

jaxot su'chanuili, japibej jʉm-aech Pedroliajwa:
—¿Xamkatlap jaeltaspon pejnachalnam? —aechi.
Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡Xan jaeltaspon pejnachalna-enil! —aech Pe-

dro.
26 Sacerdotespaklokolan pamakan jaxot nuk.

Japon cho'chikchaspon pejwʉl-aton. Japonbej
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon Pedroliajwa:

—¿Xamkat bej taenxbej, nukam wʉt, Jesús
sʉapich, olivonaechanxot? —aechon.
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27 Pedro pejme xanalia wʉt Jesúsliajwa, jawʉt
kawaemanejla. Me-ama Jesús chajia jʉm-aech, ja-
aechlisox.

Jesús nukpox Pilato pejwʉajnalel
(Mt 27.1–2, 11–14;Mr 15.1–5; Lc 23.1–5)

28 Do kandiawasap wʉt, juimt jula-el wʉtfʉk,
judíos bʉflaeni Jesús Caifásxotdin, asaba poxade.
Japaba, Pilato pejba, xabich pinaba. Japon gob-
ernador Judea tʉajnʉxot, to'as xoton Roma go-
bierno. Japabaxot pat wʉt, judíos le-el gob-
ernador pejba, xaeyaxael xoti Pascuafiestanax-
aeyax. Judíos leyaxael wʉt judíos-atona-el pejba,
judíos xaeyaxil Pascuafiestanaxaeyax. Ja-aech
judíos pejkabʉanpox.

29 Samata, Pilato nakolde pejbaxot nospaelia-
jwa, judíos sʉapich. Do jawʉt, jʉm-aechon japili-
ajwa:

—¿Achaxkat Jesús is xamal tasalaliajwam japon?
—aech Pilato.

30 Do jawʉt, judíos chiekal jʉmnos-el wʉt, jʉm-
aechi asbʉan jʉmch: —Japon aton babejna-el wʉt,
xanal japon bʉflaeyaxinil xamlel —aech judíos Pi-
latoliajwa.

31Do jawʉt, Pilato jʉm-aech judíosliajwa:
—¡Xamal najut japon aton bʉflaem kastikalia-

jwam, me-ama xamal nejkabʉan! —aech Pilato
judíosliajwa.
Judíos japox jʉmtaenwʉt, jʉm-aechi:
—Xam tapae-emil, xanal judíos tajut kastikalia-

jwan, boesaliajwanbej aton —aech judíos Pilatoli-
ajwa.

32 Japox ja-aechlisox, me-ama Jesús chajia jʉm-
aech, achaxtat tʉpaxaelon.
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33 Do jawʉt, Pilato lechlison batuchade. Jawʉt
jʉmxato'apon Jesús fʉlaeliajwaPilatolel. Do jawʉt,
Pilato jʉm-aech, Jesúswʉajnachaemt wʉt:

—¿Xamkatlap diachwʉajnakolax puexa judíos pe-
jreynam? —aech Pilato Jesúsliajwa.

34 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aech:
—¿Xamkat najut nijaxtat japox xan

nawʉajnachaemtam? O, ¿asew jiw jʉm-aech wʉt,
jʉmtaenam xot, xan japox nawʉajnachaemtam?
—aech Jesús Pilatoliajwa.

35Pilato jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:
—Xan judíos-atona-enil. Nejjiw, judíos,

sacerdotespaklochowbej, japi xam bʉflaen xanlel
jʉmchiliajwa xam nejbʉ'wʉajnampoxliajwa.
¿Achababijaxkat isam japi palalaliajwapi
xamliajwa? —aech Pilato.

36 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan jiw tato'la-enil ampathatat. Xan jiw

tato'lax wʉt ampathatat, tajjiw nabeyaxael
judíospaklochow, pejjiw sʉapich, akanajaels xan
nawias-elaliajwapi judíospaklochowxot. Xan jiw
tato'la-enil ampathatat—aech Jesús Pilatoliajwa.

37 Do jawʉt, Pilato pejme wʉajnachaemt wʉt,
jʉm-aechon:

—¿Xamkatlap diachwʉajnakolax reyponam? —
aech Pilato.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax, me-ama xam jʉm-am.

Xanlap jiw reyponan. Samata, xan nalaeltax
pawistat. Jasoxtat fʉloekx ampathat poxasik jiw
naewʉajnaliajwan diachwʉajnakolaxpox. Puexa
jiw matabijasiapi diachwʉajnakolaxpox, japi jiw
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xan najʉmtaen. Japi jiwbej xan nanaexasit—aech
Jesús.

38Do jawʉt, Pilato jʉm-aech:
—¿Achaxkat diachwʉajnakolaxpox? —aechon.
Pilato to'apox Jesús kematamatlaliajwas
(Mt 27.15–31;Mr 15.6–20; Lc 23.13–25)
Dolisdo', Pilato wʉajnachaemsax bʉxtoet wʉt,

nakoldepon jʉmchiliajwa judíos. Do jawʉt, Pilato
jʉm-aech judíosliajwa:

—Xan faena-enil babijax japon ispox. Kastikax-
isalbejpon.

39 Xamal nejkabʉan. Pascuafiesta isam wʉt,
xamal xan nawʉljowam kaen aton jiw jebaxot
jiaspon nakolsax tapaeliajwan. ¿Xamalkat nejx-
asinkam xan nakolsax tapaeliajwan jʉmtispon:
‘Judíos pejrey’ —tispon? —aech Pilato judíosliajwa.

40 Judíospaklochow, asew jiw sʉapichbej, pin-
jametat jʉm-aechfʉli Pilatoliajwa:

—¡Japona-el! ¡Barrabás nakolsax tapaem! —aech
xabich jiw.
Barrabás jiw jebaxot jias, kethakan xot. Japon

majt nababej, Pilato pejsoldaw sʉapich.

19
1Do jawʉt, Pilatoketo'a soldawJesús selsliajwas.

Samata, jawʉt, Jesús bʉflaech wʉt, jaxotde Jesús
seltas pakmʉat kabʉanchiyaxtat.

2 Ketoech wʉt selsax, xakoeyapi na-e'lʉ Jesús
matlʉa'sliajwas. Do jawʉt, matlʉa'tas wʉt, xajoels-
bejpon, me-ama rey pijax, jasox. Japox chikjiana
pasoeyaxlejen.
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3 Do jawʉt, me-ama jiw tato'lan wʉt, ketispon.
Japi soldaw ketaxaxaelali Jesús. Do jawʉt,
moxdepi Jesúsxot. Jawʉt jʉm-aechi Jesús
pejwʉajnalel:

—¡Moi, judíos pejrey! —aechi.
Jawʉt xuselbalas Jesús.
4 Pilato pejme nakolt pejbaxot. Do jawʉt, jʉm-

aechon judíos pejwʉajnalel:
—¡Xan chiekal nanaewe'e! Jesús bʉflaenx xa-

mal chiekal matabijaliajwam, chinax xan babijax
faena-enil, japon ispox—aech Pilato.

5 Do jawʉt, Jesús xajoels pakchowax. Japox
chikjiana pasoeyaxlejen. Xakoeyaspox, na-e'lʉ,
matlʉa'tas Jesús. Jawʉt Pilato jʉm-aech:

—¡Taem! ¡Ama xamal tasalampon! —aechon
judíosliajwa.

6 Do jawʉt, sacerdotespaklochow, Dios pejtem-
ploba wetibej, Jesús taen wʉti, nejlasfʉl wʉt, jʉm-
aechi Jesúsliajwa:

—¡Kematamatalde cruztat! ¡Kematamatalde cruztat
tʉpaliajwa! —aechfʉli.
Pe Pilato jʉm-aech:
—¡Xamal najut bʉflaem cruztat kematamatlali-

ajwam! Xan chinax faena-enil babijax japon is-
poxan kematamatlaliajwan cruztat —aech Pilato
japi jiwliajwa.

7 Judíospaklochow jʉmnotwʉt, jʉm-aechi Pilatoli-
ajwa:

—Moisés chajia lelpox xanal naexasisfʉlax.
Japawʉajanxot to'a, me-ama ampon aton, jason
kastikaliajwas, boesaliajwasbejpon, japon pajut
najʉm-aech xot: ‘Xan Dios paxʉlnan’ —na-aech
xoton—aech judíospaklochow Pilatoliajwa.
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8 Pilato jʉmtaen wʉt japi jʉm-aechpox
Jesúsliajwa, jawʉt kaes pejme pejlewlapon
Jesúsliajwa.

9 Samata, pejme pejba lechon, Jesús sʉapich.
Jaxotde pejme Pilato wʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechon Jesúsliajwa:

—¿Amxotpijnamkat xam? —aech Pilato Jesúsliajwa.
Pilato japox wʉajnachaemt wʉt, Jesús kaes

jʉmnos-el.
10Do jawʉt, Pilato jʉm-aech:
—¿Xamkat kaes najʉmnosaximil

wʉajnachaemtaxpox? ¿Xamkat matabijs-emil
xan xajʉpxpox xam nakolsax tapaeliajwan,
o, to'aliajwanlax soldaw cruztat xam
kematamatlaliajwa, tʉpaliajwambej? —aech
Pilato.

11Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Pila-
toliajwa:

—Dios tapaei xam tato'laliajwam
ampatʉajnʉpijiw. Dios tapae-el wʉt
jiw tato'laliajwam, xam najut nijaxtat
ampatʉajnʉpijiw tato'laximil. Aton nawiatpon
xamxot, japon aton kaes pejme pejbʉ'wʉajan
Diosliajwa. Me-ama xam, jachiyaxilon —aech
Jesús Pilatoliajwa.

12 Do jawʉt, Pilato nakolsax tapaesiapon Jesús.
Pe judíos nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉli:

—Japon nakolsax tapaeyam wʉt, xam
kaenejchaxoelaxa-emil, nejrey sʉapich, dukpon
Roma paklowaxxot. Nejmach-aton rey nadofasia
wʉt, japon aton Roma tʉajnʉpijiw tato'lan
padaelmanaxael—aech judíos Pilatoliajwa.
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13 Pilato, japox jʉmtaen wʉt, lapon soldaw,
japi bʉflaeliajwa Jesús japonlel. Do jawʉt, Pilato
ek pejtʉa-ekaxtat. Jaxot pawʉl Gabata hebreo-
jametat. Japox jʉmchiliajwa: “Ia' dadapopox, me-
ama pisolejen” —chiliajwa japox.

14 Kaematkoi we'pfʉk Pascuafiestaliajwa. Mat-
noch juimt ek wʉt, Pilato jʉm-aech judíosliajwa:

—¡Amponlap nejrey! —aech Pilato Jesúsliajwa.
15Pelisdo', judíos nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉli:
—¡Kematamatalde cruztat tʉpaliajwa! —aechfʉl,

judíos nejlasfʉl wʉt.
Pilato wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Xamalkat nejxasinkam nejrey kematamatlali-

ajwas cruztat? —aech Pilato judíosliajwa.
Sacerdotespaklochow jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—¡Japon xanal tajreya-el! ¡Xanal kaen tajrey!

¡Japon Roma tʉajnʉpijiw tato'lan! —aechi.
16 Do jawʉt, Pilato to'a soldaw Jesús

bʉflaeliajwas, kematamatlaliajwas cruztat,
tʉpaliajwabejpon. Do jawʉt, soldaw Jesús bʉ'fos
kematamatlaliajwas cruztat.

Jesús kematamatlaspox cruztat
(Mt 27.32–44;Mr 15.21–32; Lc 23.26–43)

17Do jawʉtbej, soldawbʉ'follisi Jesúsmʉax pox-
ade. Japamʉax pawʉl Matnaethitmʉax. Jesús
pajut xafol cruz. (Hebreojametat japamʉaxliajwa
jʉm-aechi: “Gólgota” —aechi.)

18 Japamʉaxxot Jesús kematamatlas cruztat,
kolenje kethakan sʉapich. Japi kaenanʉla
kematamatlas pejcruztat. Jesús pejkolelelje
chanuili.
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19 Pilato to'a lelaliajwapi tawlaf chadusliajwa
Jesús pejcruztat, jiw matabijaliajwa, ma-aech xot
Jesús tʉpaxael cruztat. Samata, lelspox jʉm-aech:
“Jesús, Nazaret paklowaxpijin, japon judíos pe-
jrey” —aechox.

20 Jesús kematamatlasxot mox Jerusalén pak-
lowax. Samata, xabich judíos xaljow pale, tawlaf-
tat chaduchpox. Japatawlaftat lels tresjamechan-
tat. Kaejame lels hebreojametat. Segundojame
lels latínjametat. Tercerojame lels griegojametat.

21Do jawʉt, sacerdotespaklochow fʉlaechPilato
poxade. Patwʉti Pilatoxot, jʉm-aechinejthʉ'axtat:

—¿Ma-aechxotkat lelampox jʉm-aech: ‘Judíospe-
jrey’ —aechkatox, lelampox? ¡Japox chaku'e! ¡Asax
lelde! ¡Nej jʉm-aechepox: ‘Jiw naewʉajan wʉt,
jʉm-aechon pajutliajwa: “Xan judíos pejreynan”
—aechon’ —nej ja-aeche' lelampox! —aech paklo-
chow Pilatoliajwa.

22Pilato jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Ma xan iketo'ax, do japoxtat lelslisox —aech

Pilato judíospaklochowliajwa.
23 Jesús kematamatla-esal wʉtfʉk, japi cuatro

soldaw Jesús naxoeipoxan wejoltipon. Cruztat
kematamatalwʉti, Jesúsnaxoeipoxan japi soldaw
not kaenanʉla xadadiajpaliajwa. Matxoelapijax,
pakchowax, naxoeldikpox, japoxbej wefitipon.
Japox popbʉ'kal, ithoe-esal, chiekal baelspoxkal.

24 Soldaw nakaewa najʉm-aech japoxliajwa:
—¡Xatis ampox nabej thiastis! Nakakujsaxaes

ia'xix matabijaliajwas, achan kanaxael japox —
na-aechi nakaewa.
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Do jawʉt, nakakujtlisi ia'xix. Islisi japox,
me-ama Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-
aech Jesúsliajwa. Jʉm-aechox: “Diajkaxaeli xan
naxoeixpoxan nakaewaliajwa. Asbʉan jʉmch
nakakujsaxaeli matabijaliajwa, achan kanaxael
matxoelapijax, naxoelax” —aech chajia lelspox
japoxliajwa.

25 Jesús cruztat chanukxot, japonpen jaxotmox.
Jaxotbej Jesús penow. Japow pawʉl María, Cleofas
pijow. Jaxotbej asaow María. Japow Magdala
paklowaxpijow.

26 Jesús pen taen wʉt moxpox, xanbej, Jesús
nanejxasinkponan, mox nukx japowxot. Jawʉt
Jesús jʉm-aech penliajwa:

—En, amwʉtjel xamliajwa Juan, me-ama
naxʉlan wʉt, ja-aechon—aech Jesús penliajwa.

27 Jawʉt Jesús jʉm-aechbej xanliajwa:
—Juan, xam amwʉtjel taj-en, me-ama nej-en

wʉt, ja-aechow. Samata, chiekal nawetataeflaxae-
lam—aech Jesús xanliajwa.
Japamatkoitat, Jesús tʉpaxwʉx, xan tajba pox-

adax wʉt, japow bʉflaechx tataeflaliajwan.

Jesús tʉppox cruztat
(Mt 27.45–56;Mr 15.33–41; Lc 23.44–49)

28Do jawʉt, Jesúsmatabijt puexa chiekal toepox
japonliajwa, me-ama Dios pejjamechan, chajia
lelspox, jʉm-aech, jachiliajwapox. Jesús jʉm-aech:

—Xanminsila—aechon.
29 Jaxot vino, xathunkpot, cha-ek jarrotat.

Kaen aton esponja, paputhkax, xathot japavino
poxadik. Xathot wʉt, esponja xakoeya nae-oeftat
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Jesús suiliajwa. Japanaeya pawʉl hisopo. Do
jawʉt, xachosapon Jesús pejkaecha poxase.

30 Do jawʉt, japox Jesús suw wʉt, vino, jʉm-
aechon:

—Puexa, xan isxpoxan, toetx—aechon.
Jawʉt, Jesús natxatdik wʉt, tʉplison.
Soldawan pejlanzatat chenaxʉa'lapox patʉpan

Jesús
31 Kaematkoi we'p wʉt Pascuafiestaliajwa,

napatamatkoiyaxael xotbej, judíospaklochowliajwa
wepachaema-esal Jesús kaes chanukaliajwa cruz-
tat, asewbej. Japamatkoi, napatamatkoi, judíos
kaes pejme sitaen, Pascuafiestamatkoiyaxael xot.
Samata, jawʉt, chawʉajnachaemsmatkoi wʉt,
judíospaklochow Pilato poxade wʉljoeliajwa, japon
keto'aliajwa soldaw bejalbalaliajwas cruztat
kematamatlaspi, kamta japi tʉpaliajwalejen,
jawʉx kuiliajwas cruzxotsik, mʉthaliajwasbejpi.

32Do jawʉt, Pilato to'a wʉt soldaw, japi fʉlaech
kematamatlaspi poxade. Pat wʉti jaxot, matx-
oelapijin bejalchapi, japon tʉpa-el xotfʉk. Asan,
asalel chanukpon, bejalchasbej.

33 Soldaw mox wʉt Jesúsxot, taeni Jesús tʉppox.
Samata, Jesús bejalcha-esal.

34 Do jawʉt, kaen soldawan Jesús
chenaxʉa'la lanzatat, chiekal matabijsliajwa
diachwʉajnakolax Jesús tʉp wʉt, o, ja-el wʉt.
Jawʉt chalechkal jal nakola. Nakolabej min.

35 Xan Juan lelx japoxan. Taenxpoxan
diachwʉajnakolax. Samata, jʉm-an
diachwʉajnakolaxpox, xamalbej chiekal
naexasisliajwam xan jʉm-anpoxan Cristoliajwa.
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36 Japoxan ja-aech, me-ama Dios pejjamechan,
chajia lelspox, jʉm-aech japox jachiliajwa. Chajia
jʉm-aechox: “Japon chinax kaethitwejalchaxisal”
—aechox.

37 Chajia asafʉt jʉm-aechbejpox lelspox:
“Taeyaxaeli kaen aton, chenaxʉa'laspon” —
aechox.

Patʉpan Jesús ochpoxmʉaxwʉajtat
(Mt 27.57–61;Mr 15.42–47; Lc 23.50–56)

38 Jesús tʉp wʉt, José, Arimatea paklowaxpijin,
fʉlaechon Pilato poxade. Patwʉton Pilatoxot, José
kawʉajan Pilato, patʉpan Jesús xalaeliajwapon,
osliajwabejpon mʉaxwʉajxot. Japon José
maliach naexasit Jesús, pejlewla xoton
judíospaklochowliajwa. Do jawʉt, Pilato najaw-
aech José xalaeliajwa patʉpan Jesús. Samata,
fʉlaechon patʉpan poxade.

39 Nicodemo, japon majt fʉlaechpon madoi
nospaeliajwa, Jesús sʉapich, japon xapat treinta
kilos xabejasapan Jesús kematamatlasxot. Japas-
apan, tanialas mirrasapan, áloebelenbej, patʉpan
joelaliajwapoxan.

40Do jawʉtbej, José,Nicodemo sʉapich, chaxfoli
patʉpan Jesús. Mamochbʉ'antat, pokchobʉ'an,
matxakoeyapi patʉpan, xabejasapan joelapi
patʉpan. Ja-aech, judíos is wʉt pejwʉajnapijiw
pijax, patʉpanmʉthsliajwa wʉt.

41 Jesús cruztat kematamatlasxot, jaxot mox pa-
pijax, olivonaechan nuil. Jaxot pajelmʉaxwʉaj
patʉpanliajwa. Chinax kaen patʉpan japawʉajtat
os-esalfʉk.
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42 Japawʉaj mox. Samata, jaxot patʉpan Jesús
oti, chawʉajnachaemsmatkoi xot, napatamatkoi
judíosliajwa xabichmox pawʉajna xotbej.

20
Patʉpan Jesúsmat-ech pejme dukaliajwa
(Mt 28.1–10;Mr 16.1–8; Lc 24.1–12)

1 Napatamatkoi toep wʉt, kandiawasap,
itkʉa'nik wʉtfʉk, María, Magdala paklowaxpijow,
fʉlaech patʉpan Jesús och poxade. Mox fol wʉt,
taenow ia't, pinjit, fafaxot matariamnaspox.
Japot, ia't, majt faka'ch, patʉpan Jesús ochxot.

2 Samata, najaetow Simón Pedro poxade.
Jawʉtbej xan, Jesús xabich nanejxasinkponan,
Simón Pedroxotx. Xanalxot pat wʉt, nachapaei
wʉt, najʉm-aechow:

—Wajpaklon juch, wʉajxot ochpon. Xanal
matabija-enil amxot pejme otipon —na-aechow,
nachapaei wʉt.

3 Xanal japox jʉmtaenx wʉt, Pedro sʉapich,
fʉlaechx patʉpan Jesús och poxade.

4 Xanal dʉkpax. Xan kaes tabisla. Samata, xan
matxoela patx patʉpan Jesús ochxot.

5 Do jawʉt, najʉlchax wʉajfafaxot taeliajwan
wʉajtu. Jaxot wʉajtutat taenx mamochbʉ'ankal,
pokchobʉ'an. Pe xan le-enilde wʉajtu.

6Pedro pat wʉt wʉchakal, japonlax lowwʉajtu.
Jaxot Pedrobej taenmamochbʉ'ankal.

7 Jaxot taenbejpon asabʉ', Jesús matnaex-
akoeyasbʉ', papijaxtat okafʉlpox, xakoeyaspox.

8 Xan matxoelapatxponan, wʉchakal lowx.
Xanbej taenx mamochbʉ'ankal, oel wʉt. Japox



San Juan 20:9 cxxvi San Juan 20:15

taenx wʉt, xan naexasitx Jesús diachwʉajnakolax
mat-echpox pejme dukaliajwa.

9 Japamatkoiyan xanal chiekal jʉmmatabija-
enilfʉk Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-
aechwʉt: “Mesíasmat-esaxaespejmedukaliajwa”
—aech wʉtox.

10 Do jawʉx, xanal nawiax bachade, Pedro
sʉapich.

Jesús natulaeltpoxMaríaMagdalena paklowax-
pijowxot

(Mr 16.9–11)
11XanalwʉxMaríaMagdala paklowaxpijow pat

patʉpan Jesús ochwʉajxot. Wʉajfafaxot japow
now. Nowwʉt, natachaemsepowwʉajtuchade.

12 Jawʉt taenow kolenje Dios pej-ángeles. Japi
naxoeipox xabich papoei. Chalaki patʉpan Jesús
majt ochxot. Kaen ekmatnaetlel. Asan ek thitlel.

13 Japow wʉajnachaemtas wʉt Dios pej-ángeles,
jʉmtispow:

—¿Ma-aech xotkat nowam? —tispow.
Japow jʉmnot wʉt, jʉm-aechow:
—Tajpaklon, patʉpan, amxot och. Pe asew jiw

juchpon. Matabijs-enil amxot pejme otipon —
aechow Dios pej-ángelesliajwa.

14 Japox jʉm-aech wʉt, natfo'cha wʉt, taenow
kaen aton. Pematabijs-elow japon Jesúspox.

15 Do jawʉt, japon wʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechon japowliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xam nowam? ¿Achankat
wʉlwekam? —aechon japowliajwa.
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Japownejchaxoel: “Amponolivonaechan tatae-
flan” —aechow, nejchaxoel wʉt. Samata, jʉm-
aechow:

—Patʉpan Jesús xam jutam wʉt, ¡najʉm-amde
amxot otampon, xan japoxaliajwan patʉpan
wʉlwekaliajwan! —aechow.

16Do jawʉt, japon jʉm-aech:
—¡María! —aechon.
Japow natfo'cha japonlel. Do jawʉt, japow

chiekal matabijt japon Jesúspon. Do jawʉt, brixtat
nukjaba wʉt, jʉm-aechow hebreojametat:

—¡Rabuni! —aechow pejjametat. (Japajame
jʉmchiliajwa: “Jiw chanaekabʉanan” —
chiliajwapox.)

17 Jesús pejme jʉm-aech:
—¡Nakikofde nathitakʉktampox! Xanfʉk taj-

ax poxa-enilse. ¡Xabʉa'de tajnachala poxade!
¡Japi jʉm-amo ampox: ‘Xan waj-ax Dios poxax-
oeyan’ —amo japi, chapaeyam wʉt! —aech Jesús
Maríaliajwa.

18 Do jawʉx, María, Magdala paklowaxpijow,
fʉlaen xanallel, Jesús pejnachalwan poxadin. Pat
wʉtow xanalxot, najʉm-aechow: “¡Xanwajpaklon
taenx! ¡Japon pejme duk!” —aechow. Nacha-
paeibejpow Jesús bʉxto'aspox.

Jesús natulaeltpox pejnachalaxot
(Mt 28.16–20;Mr 16.14–18; Lc 24.36–49)

19 Do madoi wʉt, japamatkoi, dominko wʉt,
xanal, Jesús pejnachalwan, natamejlax batutat.
Bafafachan chiekal xatbe'ax, tajlewla xot
judíospaklochowliajwa. Jawʉt chalechkal Jesús
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natulaelt batutat. Nuk wʉt xanal tajwʉajnalel,
jʉm-aechon:

—Xan patx. ¡Puexa nej pachaema xamalxot! —
aech Jesús.

20 Japox jʉm-aech wʉt, xanal na-itpaeipon
pejke-e kematamatlaspoxan, chenaxʉa'laspoxbej.
Jawʉt xanal xabich nejchachaemlax, pejme taenx
wʉt wajpaklon Jesús.

21 Jesús pejme xanal najʉm-aech:
—¡Puexanej pachaemaxamalxot! Me-ama taj-ax

nato'a ampathatasik, xamalbej to'axaelen asew
jiw naewʉajnaliajwam —aech Jesús xanal pej-
nachalwanliajwa.

22Do jawʉt, xanallel fʉl wʉt, jʉm-aechon:
—Espíritu Santo amwʉtjel xamalxot.
23Xamal jiw beltaenamwʉt, babijaxan ispi, japi

kofa xot babijaxan ispoxan, ja-am wʉt, Diosbej
beltaeyaxael japi jiw. Xamal beltae-emil wʉt jiw
babijaxan ispi, japi kofa-el xot, ja-amwʉt, Diosbej
beltaeyaxil japi jiw —aech Jesús xanal pejnachal-
wanliajwa.

Tomás taenpox Jesús, japon mat-echpon pejme
dukaliajwa

24 Tomás xanalxotpijin, Jesús pejnachalan.
Japontat puexa xanal dosan. Japon Tomás asawʉl
Na-o'an. Jesús natulaelt wʉt xanalxot, jawʉt
Tomás xanalxota-el.

25Do baxael, Tomás xanalxot wʉt, xanal jʉm-an
Tomásliajwa:

—¡Xanal taenx wajpaklon Jesús! —an xanal
Tomásliajwa.
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Pe japon Tomás xanal najʉmnot wʉt, jʉm-
aechon:

—Xan tajut tae-enil wʉt wajelan, kematamat-
laspoxan, xan naexasisaxinil xamal. Naexasisax-
inilbej, tajut tae-enil wʉt chenaxʉa'laspox. Xan
xadonasian tajkothiyatat japon pejke-ewajelan.
Jachasianbej tajke-etat japon chenaxʉa'laspox —
aech jʉmch Tomás, asax paei wʉt.

26 Do jawʉx, ocho matkoiyan xent wʉt,
xanal, Jesús pejnachalwan, pejme natamejlax
batutat. Bafafachan chiekal xatbe'ax. Jawʉt
Tomás xanalxot. Do jawʉt, chalechkal Jesús
natulaelt xanalxot batutatan wʉt. Nuk wʉt xanal
tajwʉajnalel, jʉm-aechon:

—Xan patx. ¡Puexa nej pachaema xamalxot! —
aech Jesús.

27Do jawʉt, Jesús jʉm-aech Tomásliajwa:
—Tomás, ¡taem tajke-e! ¡Xadonde nejkothiyatat!

¡Xabʉa'din jachaliajwam nachenaxʉa'lapox!
¡Nabej jʉm-aeche': ‘Xan naexasisaxinil, tajut
tae-enil wʉt Jesús mat-echpox, pejme duk
wʉtlison’ —nabej aeche'! ¡Nanaexasi'e xan namat-
etxponanpox, pejme dukxponanpoxbej! —aech
Jesús Tomásliajwa.

28Do jawʉt, Tomás nejthʉ'axtat jʉm-aechon:
—¡Xam tajpaklonam, tajDiosnambej! —aech

Tomás Jesúsliajwa.
29 Jesús jʉm-aech Tomásliajwa:
—Xamlis chiekal xan nanaexasitam, najut

chiekal nataenam xot. Asew jiw xan
nanaexasisaxael natae-elaxtat. Japibej xabich
nejchachaemlaxael—aech Jesús Tomásliajwa.
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Ma-aech xot ampox pelfʉt lels
30 Xanal, Jesús pejnachalwan, taenx, Jesús

xabich kaes koechaxan is wʉt. Ampapelfʉtat
puexa japoxan lela-enil.

31 Xan lelx koechaxanliajwa xamal chiekal
matabijaliajwam, naexasisliajwambej Jesucristo,
Dios to'aspon, japon Dios paxʉlan. Xamal japon
naexasisfʉlam wʉt, pomatkoicha duilaxaelam
Diosxotse.

21
Jesús natulaeltpox siete pejnachalaxot
(Lc 5.5–6)

1 Do jawʉx, Jesús natulaelt wʉt Jerusalén
paklowaxxot, pejme natulaelton, xanal Galilea
pukaxotan wʉt. Japapuka asawʉl, Tiberias puka.
Amwʉt japoxliajwa jʉmchiyaxaelen, ma-aech,
Jesús natulaelt wʉt xanal pejnachalwanxot.

2 Jesús natulaelt wʉt sietepinxot, kaen xanalxot
pawʉl Simón Pedro. Asan pawʉl Tomás. Japon
asawʉlNa-o'an. AsanpawʉlNatanael. JaponCaná
paklowaxpijin Galilea tʉajnʉxot. Asan pawʉl San-
tiago. Japon xan takoewan. Xan, tawʉlpon Juan,
jawʉt japixotanbej. XanalkolenanZebedeopaxin.
Kaes asew kolenjebej jaxot. Japibej Jesús pej-
nachala.

3 Natamejlax wʉt, Jesús natulaels-el wʉtfʉk
xanalxot, Simón Pedro xanal najʉm-aech:

—Xan nabaxisaxaelen—na-aechon.
Xanal jʉm-an:
—Bajal. Xanalbej fʉlaeyaxaelen—an xanal.
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Do jawʉt, falkam pajulx. Nabaxitx wʉt, japa-
madoitat, chinaxkatdo' kaen baxin xawaeslax
chiekal pama-an.

4Nalianwʉt, Jesúsnatulaeltpukababʉ'tat. Pelax
xanal, japon pejnachalwan, matabija-enil, achan
japon.

5 Jesús pinjametat xanal nawʉajnachaemt wʉt,
jʉm-aechon:

—¡Moi! ¿Massʉapichkat xamal baxi xawawae-
lam? —aechon.
Xanal jʉmnotx wʉt, jʉm-an:
—Ajil. Chinax kaen baxin xawaes-enil —an

xanal.
6 Jesús xanal najʉm-aech:
—¡Chinchorro fo'amik falkampoklalel! Jaxot baxi

xawawaelaxaelam—aech Jesús.
Jawʉt xanal ow-an. Jasox isx. Do jawʉt,

chinchorro jusliajwan wʉt osliajwan falkamtat,
xajʉpa-enil, chinchorro xabich chadewnik xot,
baxi wʉlʉk xotbej.

7 Xan, xabich Jesús nanejxasinkponan, jʉm-an
Pedroliajwa:

—¡Japonwajpaklon! —an xan.
Simón Pedro xan jʉm-anpox jʉmtaenwʉt, jawʉt

sumta-otox naxoelchapon, jolt xoton nabaxislia-
jwa. Do jawʉt, Pedro naxoelcha wʉt, diwk mi-
nadik. Joechlison Jesús poxade.

8Xanal, Jesús pejnachalwan, namaxpin falkam-
tat, wʉchakal chapatx thaejtade, xabich xot baxi
chinchorrotat. Pukapamakt pasliajwan xabich
atʉaja-el. Me-ama cienmetros.
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9 Xanal chapatx wʉt, nanax falkamtat. Jawʉt
taenxbej jit, baxin ok wʉt jitmatwʉajtat, chaboch-
pon. Okbej pan.

10Do jawʉt, Jesús xanal najʉm-aech:
—¡Xalaemen kaesʉapich baxi, xawawaelampi,

chabowaliajwam! —aechon.
11 Do jawʉt, Simón Pedro falkam juldik baxi

chadado'naliajwa chinchorrotat, thaejtat juslia-
jwapon. Japachinchorro xabich baxi, pinanʉl,
wʉlʉk. Japi baxi ciento cincuenta y tres. Baxi pin-
iat wʉt, chinchorro nakiowa liks-esal.

12Do jawʉt, Jesús jʉm-aech xanalliajwa:
—¡Xabʉa't, kandiawasappijax xaeliajwam! —

aech Jesús xanalliajwa.
Chinax kaen xanalxot pawʉajnachaems-enil,

achankat japon, xanal tajut chiekal matabijax xot
japon wajpaklonpox.

13 Do jawʉt, Jesús mox soepan xanallel. Jawʉt
fiton pan xanal nachaxduiliajwa. Ja-aechbejpon
baxin chabochponliajwa.

14 Jesús natulaelt wʉt xanalxot, japoxtat tres
veces natulaelton xanal pejnachalwanxot, pej-
patʉpaxwʉx, pejmat-esaxwʉxbej.

Jesús nospaeipox, Simón Pedro sʉapich
15 Xanal kaechatoelx wʉt, Jesús wʉajnachaemt

wʉt Simón Pedro, jʉm-aechon Simón Pedroliajwa:
—Simón, Jonás paxʉlan, ¿xamkat xan kaes nane-

jxasinkam? Me-ama tajnachala asew nejxas-
inkam wʉt ¿jachi-emilkat xam xanliajwa? —aech
Jesús.
Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
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—Diasdo', tajpaklon. Xam chiekal matabijtam
xam nejxasinkaxpox—aechon.
Jesús pejme jʉm-aech Pedroliajwa:
—Jelxan nanaexasiti, ¡japi chiekal xam nawe-

tataefʉlde! Me-ama ovejas tataeflan chiekal
tataefʉl pejew corderos, ¡xambej ja-amde jelxan
nanaexasitiliajwa! —aech Jesús Pedroliajwa.

16 Do pejme Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechon Pedroliajwa:

—Simón, Jonás paxʉlan, ¿xamkat xan kaes pejme
nanejxasinkam? —aech Jesús Pedroliajwa.
Pedro pejme jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diasdo', tajpaklon. Xam chiekal matabijtam

xam nejxasinkaxpox—aech Pedro Jesúsliajwa.
Jesús pejme jʉm-aech Pedroliajwa:
—¡Chiekal nawetataefʉlde jelxan nanaexasiti!

Me-ama ovejas tataeflan chiekal tataeflafʉl pejew
ovejas, ¡xambej ja-amde jelxan nanaexasitiliajwa!
—aech Jesús Pedroliajwa.

17Do pejme kaes Jesúswʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechon Pedroliajwa:

—Simón, Jonás paxʉlan, ¿xamkat xan nanejxas-
inkam? —aech Jesús.
Do jawʉt, Jesús kaes wʉajnachaemt xot, jʉm-

aech xoton: “¿Xamkat nanejxasinkam?” —aech xot
Jesús Pedroliajwa, Pedro jʉmnotwʉt, jʉm-aechon:

—Tajpaklon, xam puexa chiekal matabijtam.
Matabijtambej xam nejxasinkaxpox—aech Pedro
Jesúsliajwa.
Do jawʉt, Jesús jʉm-aech Pedroliajwa:
—¡Chiekal nawetataefʉlde jelxan nanaexasiti!

Me-ama ovejas tataeflan chiekal tataeflafʉl pejew
ovejas, ¡xambej ja-amde jelxan nanaexasitiliajwa!
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18 Diachwʉajnakolax jʉm-an. Xam pansianam
wʉt, najut naxoelam. Ma fʉlaesiam poxade
fʉlaemch. Pe pati'nam wʉt, asamatkoi
mʉaxxachosaxaelamasew jiwxamxajoelaliajwa.
Do jawʉt, xam bʉflaeyaxaeli nejxasinka-emil
poxade—aech Jesús Pedroliajwa.

19 Japox Jesús chajia jʉm-aech matabijsliajwa,
achaxtat Pedro tʉpaxael, Cristo naexasit xoton.
Do jawʉt, Jesús pejme jʉm-aech Pedroliajwa:

—¡Xan nakfʉlaem! —aech Jesús Pedroliajwa.
Pedrowʉajnachaemtpox Juanliajwa
(Jn 13.25)

20 Do jawʉt, Jesús, Pedro sʉapich, laelp wʉt,
Pedro kaxadik wʉltataek wʉt, xan nataenpon,
wʉchakal laejax wʉt. Jesús kaes xan nanejxas-
inkponan. Jesús xanal nabʉ'xael wʉt Pascuafi-
estanaxaeyax, jawʉt xan mox ekx Jesúsxot. Xan
japon wʉajnachaemtax wʉt, jʉm-an: “Tajpaklon,
¿achankat xam wiasaxael nadaelmajiwxot?” —an
xan japamadoitat.

21 Do jawʉt, Pedro xan nataen wʉt, jawʉt
wʉajnachaemton Jesús. Jʉm-aechon xanliajwa:

—Tajpaklon, ¿machiyaxaeskatlax Juan asamatkoi?
—aech Pedro Jesúsliajwa.

22 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan nejxasinkax wʉt japon ampathatat lae-

jaliajwa, hasta xan paskax wʉt pejme, ¡xam nabej
nejchaxoele' japoxliajwa! ¡Xamlax pomatkoicha
xan nanaexasisfʉlde! —aech Jesús Pedroliajwa.

23 Samata, asew jiw, Jesús naexasiti, nakaewa
najʉm-aech xanliajwa: “Juan tʉpaxil” —na-
aechfʉl jiw nakaewa. Pe Jesús japox jʉm-aech
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wʉt, jʉmchi-elon xan tʉpaxinilpoxliajwa. Jesúslax
jʉm-aech xanliajwa: “Xan nejxasinkax wʉt japon
ampathatat laejaliajwa, hasta xan paskax wʉt
pejme, ¡xam nabej nejchaxoele' japoxliajwa!”
—aech Jesús Pedroliajwa.

24 Xan, Juan, tajut taenxpoxan, tajut
jʉmtaenaxbej, japoxan ampapelfʉtat lelx.
Xan chiekal matabijtax puexa japoxan
diachwʉajnakolax.

25 Jesús ampathatat wʉt, xabich asaxan
pachaempoxan ispon. Puexa japoxan kaenanʉla
lelax toetx wʉt, xabichaxael japapel-ʉafan.
Samata, japapel-ʉafan bej xajʉpaxilbej
ampathatat.
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